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৯55 ১০৫০ అతుర్ణన్ను కులు. ఆ వాజ్యుయంలో 55০6 
7৯৩০ 2১৪56 2৩০৪* బైదుణ్యం, నృజనాక్కక శకి 
రెండా ৮০৪২ రాజరాజవర్య కేరళ 1০০৬ ০5 
నామాత 9 వునరుడ్దీవనానికి [2১ ৯০৩৪১, 

ఏ. ఆర్‌. రాజరాజవర్మ్యను గూర్చి 2৬555 కవి 
ఇలా పెరొన్నాడు: కోముళయాలళో సాహిత్య భవన 
ఖిత్రిరల్ని ఇతర కవులు వర్తచితాలతో, రేఖా చితా 
లతో 2০5৩1 53 ২০2০৯6১59০5, కేరళ 1৮৬৩) 


యోజనారం వది కాలాలపాటు నిలిచేలా వృనా 
డుల్యూ ১৮৯৩৯ ৩০০৩৪) వచిఖ్షంగా నిక్మంచాడు. 
ఈ భవన నిర్యాణ ৮৯১৩৭ ఆయన కీర్తిపతిష్షలు 
ఆధార్వుడి ఊన్నాయి. అవి ఆచం[దార్మ గ నిలుస్తాయి 
అనడంలో సందేహం 2 "౨ 


ఈ చిన్ని పుస్తకాన్ని శా॥ క. యం. జార్జిగారు 
రచించారు. వారు విద్వాంసులు విమర్శకులు. సాహిత్య 
అకాఢశమీతో వారికి అనేక ౫౫ోడాలలో నంబంథం 
ఉంది. ఇంగ్లీషు, మళయాళ భాషల్లో వారి కృతులే 
కాక్క సాహిత్య అకాశమీ (పచురణ కొరకు ““కుమరిన్‌ 
ఆనన్‌?”” జీవిత చంతనూ మళయాళ భాషో సాహి 
తారలమె వాస్చాత్యవభావముి” అస్న గంధాల్ని 
ర 8৯০,০৮০, 


ముఖపత్రం: సత్యజిత్‌ రాయ్‌ 
ముఖచితం: పి, (శ్రీధరన్‌ నాయర్‌ 
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২৪০৩৪ భాషా సాహిత్యాల ০১৩০০ ర 
గంరబూరఠ ৫ 2) ৮০ ১ 


సైలుగు భాషా సాహితాాలలో పెదా మార్పులు రెండుసార్లు వచ్చాయి, 


a ক ”শৃ 1 జీ ~ ఆటో রর রহ 
সম ১৯ ti রা শু০£১০) ০৫৬৩৩ 05 ও ప ১১০১ 
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' 
కవులు తెచ్చిన మాయు మొదజొడి 


ఇ) 
మన కాలానికి దగ్గర, సుమారు నూరేళ్లి[కితం వచ్చిన మార్చు రండోది. ఇది 
గురజాడ అప్పారావు (1562-1915) ద్యారా వచ్చింది. 


అ రెండు ৮০০৬৩১২৩০৬০ ెనక ৯৭৩১৪), 3০৫৩ విధారన గార, తక పరిస్థితులు. 
সপ পরা 
నన్నయ్య కొళంలో తెలుగు భాషా వికాసానికి అనుబ న 25০১2550উ  831357১ 
వున్నది, ఏలుబడి 38৩৯ ৯১০৫৭ ప్యూడల్‌ (భూ? ఎమ్మ) సర్గం. అపరం వాం అవసరాలు, 


నమ్మకాలు, ఒఅఫిలతుచులు ৪9২5 ৭ నాగడికిణ ఆంత ల్ల | ১০৩১৫০৩১২০০ భాషా నసాహితాంల 
లోనూ _పతిభలించాయి. ఆందుకా తగ్గట్టు? “రాజకులై క భూషణు 


ణి 
తన “కల (జాహ్మణు ననురక్తు నవిరళ జప హోమ తత్పరు"” 


[ tl 


న రాజరాజ ৯৩০ ৬১৫ 
డెన నన్నయ సు ১০১১ 
భారతాన్ని ““తనుగున తచియింస్రుి'మని కోతడము?, ఆయన రాయేడమూ తరిగింది. రాజరాజ 
నరేం|దుని “హృడయంబన నగపవరతంబును ও) ৯০১০৪৩০৬৩০৪ నందలి ০১০৩ పొయంబు 
విన నభిలాష పెద్దరై a వున్నదట.*ో 
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కల్‌ వద్గం, & వర్గం భావాలు గుర వాత అప్పారావు వాలం వరదూ వాతుక్‌ఎోయు 
వుండడం వల్ల, ఎనిమిది శో తాళాలు గడిదె వరకూ సాహీత్యంలో ৪১৪ ১০৯৩১১৩৪। రాలేదు. 
(పురాణ రచన ৪৮৯১০ (పబంధి రచన వంటి చిన్న మాప్పులు తప్పు. ভন శైలిలో కారుండా 
కొంతగా సులభ *ెలిలో వున్న రంగనాథ రామాయణం (18ివ శతాబ్దం), ৪১০১৫ ৯ ০০৪৪০ (12వ 
శ తాట్టం), పల్నాటి వీర చరిఆ (14 వ శతాబ్దం) పంటి కొత్తి పోకడలు అప్పుడప్పుడు రాక 
పోలేదు. అవి పెద నార్పులుగా చెప్పవలసినవి కాపు.అవై నా సాహిత్యంలో నిలవదొర్కు_కోవడం 
ఆరగలేదు. 
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ఆశను তি উদ ১০০৩০ సంచి ఇంగి షెవారి వాన పళంగా 0১০৩৬ ৩8০ 
০০০০ 
శీ i জরা খপ পর মশক) ఇ (এ কৈ জজ রত . 
శంకీస్తూ పుండడిషకా, పెట్టుబడిదారీ సంబండాలు గాగాటికీ / ও) పడడమూ, উনিও ఈ 
హూ 
৫ জা ঞ তা পতি হি ৯ f కొ అ 
৪8 ఆదునిక వివ- వాంపించడమూ, హెతుబడి మది శాగ్రేయే దృషిని 5১৯০৮০১১০২৩ వంచిన 
হা చ మ = ৩/০১ এ 
জিলা, শা ক স্পা Fo ৮ শি পে সিল সি 
దుఢథ. తిరగ 22০ ১৯৩০১০৪ পি 25০১০১৩৯ এত্ত ১০০০ జరిగాయి ఈ పరిసిడ 3938 
দি 
তি ৬ 
৯০৩৯১০৭১,। ధారణం. 
చె 
স্পট Eo ৮ Ye লাাছি 2 ৯৫ ক oe] Pa CI 
పదిడ మాసూవల, ৩০৩৩ ఆతి కొడినుందికి మాత్రమ ৩ 309 2১৬১3৩0৯৩৩৯ 
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29১৩ ৯৯৯৯ 5৯৭ వండి” సంగ ie শু 23১ ৩০০২১৪৫০৬০১ ৯৮8৩৪, ఇందు 
చేత, ১ అంత ০৬ వారిక పరిమితిమంఎనా, తెలుగు ఛాసా సావాతాలకు నాము ৮০৯55 
వచ్చాయి. (పేజా సామానా నికి వాడుక దావ కాని సంస్య,తం ৯5০৩৯ తెలుగు కొచ్చెగా 
చోటు చనుకుంవి. 

రెంశో పెద్ద మార్చు వల్లి, ఆడిక చాగం పజల వాడుకలో 22 పాచీన తెలుగు 
కఠిన బాషా సాహితా౭ల హోరు తగ్గిపోవడమూ, అంతమంది వాడుక చేశే తెలుగు నాంవహారిక 
భాష కావంభఖాష ఆవడమూ జరిగాయి. 


మొదటి మార్చు, తెలుగుకు కావ్య థాపార్షత తెచ్చిందన్న సంతోషమే కాని, 

৩ এ 
అ ৩৯০০৯৩০১৪৩১, సంస్థ్భత కావ్యాల 2৯৬৯, వాటి మారుమోతలే. అవే “అసంభావ్యములు”'; 
“8১২০ సంచారములుి” ;* అవే “ఆందమైన ఆవాలు” 3 ৩3০০ ఆపూ తేని సృంగార 


వర్ణనలూ, పాషాణ పాకాలూ. 


శియఅమవపుతూ పండిన, మెరుగ న జైన, బౌద్ధ మతాల స్థానంలో వర్ణ వ్యవస్థ, కర్మ 
సిద్దాంతం ০৮৩ న విశాగసొల పొతిపదికతో వున్న తన మత పునరుద్ధరణ, | పాబల్యం 
నన్నయ్య''మహా భారత సంహితా రచన బంధుర” శవడానికి మూల కారణం. కానీ తెలుగును 
కావ్య భాషగా ధూపహొందించడం ఓక మహోపకారం. గురడాడ తెచ్చిన రెండో పెద్ద మార్పు 


ఆభ్యుదయకః రం కాని పోకడ వున్నది శాదు. 


సామాన్య మానవులకు అయోమయంగా వుందే కఠిన శొలి మాట అటుంచి, నిరాధారా 
లను నిజమని నమ్మడం, నమ్మించడం |పాచీన కావ్యక ర్తలకు పరిపాటి. పెడ్డన్న (16 శతాబ్దం) 
ఆన కడికోనం వర్ణించిన హిమాలయాలు ఆయన ఊహాలోకం లోనివి. ০০৪৯০4০৯১০৪ 
సూర్యుడు ఏడు 7০০০৩ రథం మీద రావడం, సూర్యా స్పమయణుం టే పడమటి కొండ చాటుకువెళి 
పోవడమనీ; భూమి బల్లపరుపుగా వుండడంవల్ల హిరణ్యాక్షుడు దానిని చాపను చుట్టినట్టు చు'దీశా 
డనీ; ఆ భూమిని మోసేది ఎనిమిది వీనుగులనీ | పాౌచీన కావా+లు మనకు పసితనం ২০১ తలలో 
నూరిపోస్తాయి. 
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“కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డి (18680-1961). “కవిత్వ త త్త విచారము” 
+৯$)৫) (1910-1988) విదేశాం[ధ | ১৩৪৩, (లండథ్‌) “మహా పస్థానం” 2১85৩ 
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శంగాద 2৬৪৬ 2৯১১১৯২০১৫১, హచీన కప్పలు కట్టు ৩৫১১ 25১০৩ కండా 
ని(హించుకో లేరు. చెప్పేది తల్లి వరసతో వున్న దేవుళ్ల আত సరే, ముదురు ৯৬০ 
తప్పదు. భ క్రి పారవశ్యానికి 2১0১১85৫১৮৪ భాగవతం (14 5 ৮০৯৪০) వంటి పురాణంలో 


సెతం యిది తప్పలేదు. ఉదా వారించడానీకి సాధకం దానిసి, చాలా ১৩0১2) [৯৮১৪ 
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Cel 


సాహిత్యంలో కొల్లలుగా వున్నాయి. 


వాస్తవికత, పజాహితం, సత్పియోజనం, పరిజదమైన అభిరుచి దృష్టితో చూస్తే, 
మొదటి మార్చు కంటె రెండో మార్పు గొప్పది, కోరతగ్గది. |పాచీన సాహిత్యం కొన్ని 
విషయాల్లో ఎంతగా మెచ్చుకోవలసినదయినా, అది నిశానిణార్ని, వాస్తవ దీవితాన్ని వట్టించు 
కోని కేవల కల్పన, నేల విడిచిన సాము. ২১০১০০৫১৪98 జీవితానికి, జీవితానుబొవాల 
৪০৫৪৪, పొందనిదీ అయిపోయింది. మనో వికాసానికి అడ్డంకి అయిపోయింది. రెందో మారు 
పల్ల సుస్థాపిత మైన ఆధునిక భాపా సాహిత్యాలు యిందుకు భిన్నమైనవి. యదార్థ బీవితాన్ని 
_పరిబిందిస్తూ, పురోగతికి డారి చూపుతూ, విస్తృత | పకానీకండో పెనచేసుకొని వుండడం, 5৫) 


2 


a 


విశిష్టత, 
పండిత ৬ 89৩১ సృష్టించి, రాజు, ధనికులు ఆదరించిన సాహిత్యం సబా మందిరాల 
లోపల మారుమోగుతూ వుంచే, ఆరు బయట పేద సాదలూ, నిరక్షరాసులూ నృష్టి చేసుకొని 


పాడి, ఆడి ఆనందించినది 1 వజా సాహిత్యం. ఈ రెండు ৫553 సాహిల్యాలడిీ, 22 దారి 


దానిదే. ఒకటి అతిగా చదువురున్న దారిదైతే, యింకోటి అసలు చదువే లేని వారిది, పెద్ద 


చదువులు లేని వారిదీ. ఈ సాహిత్యాలు ఒకటి ఊమహోరోక, పరతో;- పంగా 2০১? 
యింకోటి ఎక్కువ భాగం 59522, 


అగ కురాల వారు తప్పితే শ৪০- వారందరూ, యావన్మంది ৬১০০৮ విదంకు 5০ 

9০৩১০ ৫০ వల్లి, ৪১ ৩9০৬ ৪১১৪) 8১১৩ నాహత కం 983 పరిమిత ఒ. పోయింది. 
తక్కిన వారు తమకు వచ్చినంతలో, తమకు నచ్చినబట్దుగా ৯৪১০১১১০৭৫১, కాతంం, బిద 
১ ৪ পা গএ 


సాహిత్యానికి భిన్నమైన శానపద సాహిత్య మనబడే ప్రశా సాహితర ౦, 


ও 
జీవితం దుర్భరం; దుస్సహం అయిపోయినప్పుడు (బూర్ల) కోవితుంలో, 
ముఖ్యంగా క్‌తక కొోవిత ౧౦లో అసమ్మతి ధనులు వినిపించేవి. “రాజ్లుల్‌ మత్తులు వారి సెష 
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“..కర్ణాట కిరాట కీచకులు...” (మహో భాగవతం, 19వ కతాబ్దం). ౫నపడ సాహితా,నికి 
చెందిన తర్త్యాల వంటి వాటిరో ఆనాటి ১৪ ৩০৩৬১ ২9১১২ | పకటనలు తరచు 
వినిపిస్తుంటాయి. కాల మహిమవల్ల , శానపదుల సాహిత్యంలోనూ నిజాలు కొని నిరాధారాలు, 
పుక్కి_టి పురాణ గాథలు వుండకపోవు. కాని సామాన్యుల కష్షసుభాలు, వేడుకలు, వినోడాలు, 
| ৪৮৮ జీవన విషయాలు ఎక్కు.వ. ఇటువంటివి 88৯৩ సాహిత్యంలో జలికితే వాని డొరకవు. 


వారి కాలం, చారి 282 విధానం వారినా దారిని నడిపించారు, 


vii 

২4 సందిర్భెంరి” 2৪০2৮ ఇఒర్యానవలసిన కని వేమస. వదవోనిసి జీవిత মম 
సారాన్సి తేలిక మాటలరో, ১৩ ఛందన్సులలో సూటిగా చెప్పిన సాటిలేని కవి ఆయన. 
వేమన “నానా రుచిరార్డ సూక్తి నిది.”” పూర్వ సాహితానికీ,గురశాడ సాహిత్యానికీ మధ, వారధి 
ఆయన. పండిత వాముర జనరంజకంగా వున్న వేమన పదా;లు యిటీవలి కాలం వరకు 
పండితామోదాన్ని నోచుకోలేదు. 

సౌజ్జలు, మూగ చప్పుళ్ల దశ నుండి మనివికి పెరుసదల వచ్చి, తెలుగు మాట, భాష 
১৮১৪ రానురాను తెలుగు అక్షరాలు ১০০2১০০০০৩১, కాని తెలుగు అక్షరాలతో, మాటలతో 
సాహిత్యం రాసే పరిస్థితి శతాబ్దాలు ৪০2৬০ పోయినా వొకంతట వచ్చింది కాదు. సంస్కృత 
వ్యసనం పట్టు అంత గట్టిది. చివరికి తెలుగులో భారతం రాయడానికి పూనుకున్నాక కూడా, అది 
“శ్రీ వాణీ గిరిశా శ్చిరాయ...'”” అంటూ సంస్కృత శ్లోకంతో మొదలయ్యింది. 

ఆలోచన పుట్టకా, తెలు/సకు ఆ రత తేదనుకొనీ, చాలా శ ০০৩০০ తెలుగులో 
సాహిత్యం రాయడం జరగనే లేదు. ఎలా అయితేనేం, శాసనాల చెక్క-డ పు పనితో తెలుగులో 
మొదట గద+ం, తరవాత పద్యం రాయడం మొదలయ్యింది. తరవాత ৪৯৩০[ ৪১০৯ కావ్య రచన 
జరిగింది గాని, ఆ కావ్యాలు అద్ధ వల్ల, ఆనాదరణ వల్లి నశించిపోయాయి. ৪১৩ వైషమ్యాలు 
(6০৩ దహనానికి దారి తీశాయట. 


నన్నయ్యకు ముందర తెలుగులో ৪০৩১ రచన జరిగింది లేనిదీ తేలని సమస్యగా 
వున్నా, నన్నయ్యకు ముందర తెలుగు పద్యం అందచందాలతో వచ్చిందన్న విషయం, 
నన్న య్యకు పూర్యపు శాసనాలలోని పద్యాల్ని బట్టి చెప్పవచ్చును. ఆదిపర్యంలోని ఆవతారికలో 
వున్న పద్యంలో నన్నయ “కవీం దులు”గా _పస్తుతించిన కవుల _వస్థావన వుంది.* వీరు 
నన్నయ్యకు సమకాలీనులయిన తెలుగు కవులై వుండాలి. 

ఆదిపర్యం అవతారికలోనే నన్నయ్య మహాభారత రచనకు ముందర, రెండు భాషల్లో 
కావ్యాలు ర చించినట్టుగా వుంది. “ఉభయ భాషా కావ్యరచనా కోభితుడైెన నన్నయ్యను మహో 
భారతాన్ని “తెనుంగున రచియింపు" మని రాజరాజ నరేం|దుడు కోరాడు. ২9০৬) భారతానికి 
ముందర రెండు భాషల్లో - సంస్కృతం, తెలుగు భాషల్లో - కావ్య రచన చేసి కీర్తి సంపాదించిన 
వాడని. అయితే ఆ కావ్యాలేవో, అవేమయ్యాయో తెలియదు, 

పదకొండో శతాబ్దం వరకూ ఆం[ధులు తమ భాషలో కావ్యరచన చేసుకోలేదంపే, 
నమ్మశక్యం కాకుండా వుంది. భారత రచనారంథానికి శతాబ్దాల ముందర, ఆం[ధులు దేశ దేశాలకు 
సము[దాల మీద వెళ్లి వర్తక వ్యాపారాలు చేశారు. అమరావతి, నాగాధ్దన కొండ ৪৩০১৩ వంటి 


লিপ স্পা পর 





* “సారమతిం గవీం[దులు పసన్న కథా కలితార యుక్తి లో | 
నారసి మేలు నా నితరు లక్షర రమ్యత నాదరింప నా 
నా రుచిరార్థ సూక్తి నిధి నన్నయ భట్టు తెనుంగునన్‌ మహో 
భారత సంహితా రచన బంధురుడయ్యె జగద్ధితరబుగాన్‌.”' 
11 


111 

పర మాద్భుత క్రోశాబండాలు ৩১৪, చేరారు. విదేరాల నుండి విద్యార్థుల్ని ఆకర్షి ంచిన అమరావతి 
విశ్వవిద్యాలయం వంటి వాటిని నిర్వహించారు. అతి (పాచీనమైన తమిళ కావ్యం “53০8 
కారంలో, వడుగునాడు నుండి, ০০৩১ తెలుగు దేశం నుండి నర్తకులు తమిళ 2৪৯8 వెళ్లిన 
(పస్తావన వుంది. కార్యకలాపాలరో, విద్యలో, కళలలో యింతగా పురోగమించిన ৩9০ ১১৩১, 
115 টি ৩৯৪১৩ వరకూ తమ భాషలో గావ్యరచన చేసుకోలేని ৩৮১৩১৩১৪৫৪০ వింతగానే వుంది, 

“నానొ రుచిరార్థ సూక్తి నిధి” అయిన తాను “జగద్ధితంబు" కోసం “భారత 
సంహాతా రచన దంధురుడో నయ్యానని నన్నయ్య ; 7৩০1 ధావలి 28১০০ కోగం “మహో 
కవిత్మ ১জ విధిితో రచన సాగిస్తానని తిక్కన"! (18 వ శో తాబ్దం) చెప్పాత, 

అయితే నన్నయ్య దేని హితం కోసమైతే పూనుకున్నాడో ఆ 2৪10৩ చాలా చిన్నడి, 
అలాగే తిక్కణ్న ఎవరి మోదం కోసమైతే మహా కవిత్య దీజా విధిని పెట్టుకున్నాడో ఆ 
ఆంధావలీ కొంచమే. అవి 835 అతికొద్ది ১ వర్గాలకు పరిమితం. 


ఇహలోక విషయాలు కావ్య వస్తువులుగా తగవనుకొని, మన ాచీన ৪০১১৬ ৩৩১ 


০০ 


బాటి జోలికి పోలేదు. ఇది ఆప్పటి యింకో సంకుచిత పరిధి. 


ఇప్పటి తూకపు రాళ్ళతో ২০০৩১ [৮৯২ సాహిత్యానికి విలువ కట్టడం వల్ల కలిగే 
_పయోజనం ৮6০২০, భాషా సాహిత్యాల పరిణామ దశల్లో, ఒకప్పుడుండే తీరు, ০১০৪৮ 
కప్పుదుండే తీరుకు వేరుగా వుంటుంది. ఈ తీరు లెన్నులు చరి తలో అంత ర్భాగమై 2)875০০৩১, 
ఆయా ০৩৩০৩ విలువలు, అవి సాధింసెన నిగ్గు పి! తార్జితాల వంటివి. ఇప్పటి అతసరాల సేరకు 
మాతం డఉపయోగించుకోవలసినవి. 


ఒకప్పుడున్న ఆలోచనలు, ఆదర్శాలు, అభిరుచులు, ৩৩7৬১ వాలం টি ৬৫5৩, 
పరిస్థితుల మార్చువల్ల యింకొకప్పటికి సరిపడని సంగతులవుతాయి ; ముందుకు వెళ్ళనివుకుండా 
ఐనక్కు_ లాగుతూ వుంటాయి. ఇది భాషా సాహిత్యాలకూ వ ర్తించేదే. పురోగమనం ০৪০) 
ఫోకండా వుండాలంచసే, పెద్ద మార్పు 3৮৩১৪ వుంటుంది. అందుక పరిస్థితులు అనుకూలించి 
వలసి వుంటుంది. 


పందొమ్మిదో శో తాబ్దం చివరి దోశాద్దాలలో, యిటువంటి పెద్ద మార్పు ధాం సాహిత్యా 
లలో ఉీనుక రావలసిన అవసరం గు _ర్రింపబడింది. ఎనక చూపును కాలపరిస్థితులకు త గినట్టు 
మరల్సి, ముందు చూపును ৩৩৪৬১৪৯০৩২১ అవసరం వచ్చింది. ఈ అవసరం 9826, 


“ఇంతకు ముందర ఉదహరించిన నన్నయ్య పద్యం “సారమతిం....” 
*శకావన భారతామృతము గర్జపుటంబుల నారగోలి యాం 
_ఛావలి మోదముం జొర యునట్టుగ సాత్మవతేయ సంస్మృతి 
శ్రీ విభవాస్సదంబయిన చిత్తిముతోడ మహాకవిత దీ 
శావిధి నొంది పద్యముల గద ములన్‌ రచియించెదం గృతుల్‌.”' 
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৩১১ - తెలుగు ০৯ సాహితా.లతో రెండో పెద్ద మారు — రావడానీకీ 


పరిసితులు అనుకూలంగా పున్నాయి, గత శతాబ్ధం చివరి దశాబ్దంలో యీ మార్పు రావడం 
మొదలయింది. ৯6 మార్పు ఫలితం, దివినుండి ఛుదికి భాషా సాహితాాల అవతరణం. ఈ 
సాధనలో 5২6১ పాత, గురజాడ అప్పారావుది. £জত దశ్నతలతో యీ చారి తక 
ఆవశ కతను సాధింఏ, ఆధునిక వాషా సాహిత్యాల యుగాని [పారఠంఖించిన ఘనత ఆయనది. 


টি ও 


(a) 


2 


৬9১১ భావా నాహిత్యాల యుగారంభం;, ৩৩৩৯ యేగానికి ఆది కావ.మెన “కన్నా 
৪৩৩১০-১৫০০" తొలిసారి _పదర్శింపబడిన 1892 ఆగస్టు నెలలో జరిగింది. ఆ రోజున, వాడుక 
భాష ৬ ২২০ కావ్య భాషయ్యింది; వా స్తవ జీవితం సహజమైన, సుందరమైన కా 


oY 


కాలం చెల్లిన పాచీన కావ్య పద్దతుల కది వీడ్కోలు దినం. 

కు, ఆయన పూర్వులు పూర్వ రంగం ১৩৩ పుంచినష్టు గానె, కందుకారి 
పీరేశ లింగం (1849-1919) వంటి వారు, గురశాడ ఆభనిక ఛాషా సాహిరాంలు శుసాపితం 
చేయడానికి పూర ంగాన్ని ఏర్పరచి వుంచారు, [৯৯১ కావ 88523, కావ వస్తువులపట్ల 
మొహం ৪১১৩ పీఠ లింగం నులఫ | గాంఢిక శైలికి మారశమూ, “రాజశేఖర చరిత" (1878 J 
వంటి నవలలూ, వాడుక భానలో “(వాహ్మ వివాహము" వుటి |పహసనాలు రాయడమూ' 
యీ పూర్వరంగం లోనివే. నీచ పా[త లనబడే వాటికి మా[త3 పాతోచిత భాషడో, చర్చిత 
కొంత, అనంభవ ఘటనలు కొంత 2১৯ 25 చేసిన “_పతాప ১০18০:০০- శో యించు మంచు 
కన్యాసఫల్యం కాలంలోనే వచ్చింది. పూర్వ్యకాంంలో యశ్షగానాల పంటివి, వాడుక భాషలో 
సా_ఘీక సమకాలీన యితి వృత్తాలతే వచ్చినవి వున్నాయి. కాని యివేపీ మార్గ్లదర్శకమైెన మహా 
కావ్య లక్షణాలున్న వి తావ, 


కన్యాగల్క_ం ఆధునిక తెలుగు సాహిత్యానికి ఆదికావ్యం అవడం వొక్కటే కాదు, 
యిప్పటికి తెలిసినంతవరకూ అది గురజాడ రాసిన మొట్టమొదటి తెలుగు రచన కూడా. దీనికి 
పదేళ్లు ముందర, అంటే తన యిరవయ్యేశ్లి వయసులో, ఆయన ৪০7১৪ పద్యాలు రాసి స్థానిక 
పత్రికల్లో [పచురిస్తూ వుండేవారు. వాటిలో “సారంగధర” అన్న ఇంగ్లీషు పద్య కావ్యం, ఆ 


শাল మా 





ఈ నాటకం. కర్త చేదం వెంకటరాయ కాస్రీ (1858-1929). 
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3585 బెంగాల్‌లోని | ৮১৩৬৩ “రీస్‌ అండ్‌ రయ్యత్‌" అన్న ৭০? షు పక్షప[తెక 152৪৯১৩৫১৬৫ 
అయిన శంభు చం[ద ১১৪? (1889-1894) విజయనగరం పరిక “০০০৩২ లీజర్‌ 
అవర్‌ “లో చదివి మెచ్చుకొని, దానిని తన 813৩৪ మళ్ళీ ప్రచురించారు (1883). గురణాడ 
పట్ల _పళంస, వాత్సల్యం చూపుతూ ఆయనకు ఊత్తరం రాసి, విజయనగరం పత్రికా 
సంపాదకుని దారా పంపాథు, తరవాత వారిద్దరి మధ్యా ৮৬৬ _పత్యుర్తరాలు జరిగాయి. 
శః ৪০7২৪ కోవిత్యమే, గురజాడకు విజయనగరం మహారాజు ఆనంద' గజపతి (1850-1897) 
దృష్టిలోకి 8৮১১১ వెళ్లింది, తరవాత పరిచయాలు (1887), ఆప్యాయతలూ, అసుబ= ధాలు 
ఏర్పడ్డాయి. 

ఆ కాలంలోనే, ఆనంద గజపతి విశాఖ మండలంలో జరుగుతూ వున్న కన్యావల్య. 
వివాహాల వివరాలు సేకరించారు. ఆ వివరాలలో బయటపడ్డ అతి డారుణ విషయం, కడుపులో 
వున్న ఎడ్డల్ని 3১৩৩০ కొనడానికి (ఆ ১5 బిడ్డ ఆడపిల్ల అవుతుందో ৩৪৪ తెలియకపోయినా) 
బేరసారాలు సాగడం. ఈ సమాచార సేకరణ, ৬৪৩৯৮৩০-০ రాయడానికి _పేరణ, * “మన 
మహిళాలోకంలోని ఎంతో నిస్సహాయులై న ఒక విభాగంలోని వారిని, సాంఘిక అవినీశి శ్రములతో 
నిండిన దుర్భర దాస్యం నుండి కాపాడడానికి” అనంద గజపతి ఆలో చిస్తూ ఊందినబ్టు గురడాడ 
తెలిపారు. తనను పెద్దగా బాధించిన యీ దారుణ దురాచారాన్ని యితివృర్తంగా చేసి నాటకం 
రాయమని, ఆనంద గజపతి తన కాప్పుడైన గురశాడకు సూచించారేమో. 


కన్యా్యరీల్క_౦ రెండు కూర్పుల కీరికలోనూ (1897, 1909) 9৩৪ పతంలోనూ 
টে 

వున్న గురజాడ [ ৪৪৩০১, ఆధునిక భాషా సాహిత్యాలకు పవితోపదేశాలు, అవి ఆయన 

ఉద్యమానికి పునాది రాళ్ళు. 


_వగాడమైన ధార్మికావేళంతో, 2০২3 ఆయన తన ১০৩৯৩ ১০৯০২ తెలింకుణే భీ. అవి; 


సమాజాన్ని అ పతిష్టపాలు చేసే పరిస్థితిని కళ్ళ ముందర పెట్టి, నైతిక భావాం ఉన్నత 
_పమాణాల్ని పాచుర్యానికి తేవడం కంటె, సాహిత్యానికి ఊఉ త్తిమమన ০০৬১৪ ఉండదు, 


ఈ చెడుగును జనరంజకమైన నాటకంలో బయట పెట్టి, |పశాభిహరియాన్ని పభావితం 
చెయ్యాలి. 


- (జా బాహుళ్యంలో చదవడం ఆలవాటయ్యేంత వరకూ, యిటువంటి ఆరోగ్యకరమైన 
(పథావాన్ని నాటక రంగం నుండి మాతమే ఆశించగలం. 


శ చూక ৩১২০০০-০ మొదటి తూర్పు పీఠిక, ఆనందో 78588 అంకితం. 
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—-కావ్మ భాష కండె దాగా తెలిసేఏ కౌబట్టి, కన్యా ১১১৩১ పా? వాడుక శాషరో రాంపేడం 
జరిగింది; ఆది నాటకోచిత మైన భాష అవడం వల్ల కూడా. 


తెలుగు కావ్య భాషను గొప్ప నాగరికతా సాధనంగా చేయాలనుకుంపే, డానిశోని 
ఆనవసరమైన, వాడుకలో లేని పదాలను తప్పకుండా తొలగించి వేయాలి. 

—- తెలుగు కావ్య భాష, సం పడాయం తెలుగువారి మీద రుద్దబడిన పెద్ద _పకిటంధకాలు, 
సంకెళ్ళను పూజించే వారు, వాణిని ৮০৪০৯৩১৬০০৬) పూజించనివ3ండి. 

మాతృ భాషలోని సాహిత్యం రైతుల్ని తట్టి లేపుతుంది; ఖభారవ దేశళండోని ৩৭১১৪ 
వారినీ తట్టి లేపుతుంది. దానికి ఉన్న సదవకాశాలు అపారం. 


తెలుగులో నూతన వావ్య భాషను రూపొందించే వాదోపవాదాలు కాసు, గౌవ్స రచయిత 
దానిని రాసి సృష్టి চাচির అతని 95০ మనం రంగాన్ని సిద్దపర్చి ఉంచు ৩০৩, 


ఇటువంటి మూల భావాలతో, స ంకల్పాలతో, ৩১৩৯৬ ২৯১৯ ఉప జ్ఞతో రాసిన కన్యా 
పల్క_మూ, యితర రచనలూ గురశాడను ఆధునిక సాహిత్య యుగక ర్రను পানি 


৮১ 5 3 
ఓకవ్పటి వానరుడు, 9১৩১০ నరుశుగా ৩৬৩ సంవత్సరాల కొంంలో ఎదిగాడు. ఆకో, 
ఆఅలమో, దొరికిన పిబ్దీదీ, జంతువుదీ పద్చి మాంసమో తిని బతికాడు. చెట్ల బెరళ్ల, జంతువుల 
చర్య్మాలూ కట్టుకొని కాలశేపం చేశాడు. కాపురం নও మీదా, గుహల్లోనూ. ఈ విధంగా, అనేక 
జీవరాను రాగా న9ంచిపోకుండా మిగిలాడు. కొలం గడుస్తున్న కొద్దీ, మనిషి బుద్ది వికసిస్తూండడం 
వల్లనే, సృష్టిలో" ఉత్తమోత్తమ [పాజిగా, ఇప్పటి స్థీతికి చేరుకున్నాడు. 
అయితే యీ పెరుగుదల సూటిగా వచ్చిందీ కాదు, చప్పుచప్పున జరిగిందీ కాదు. ৯১৪৪, 
০১ వికాసం, ఆయా దళల్లోని ఆతని అనుభవాన్ని బబ్టీ,అవ గాహనబద్దీ వచ్చిందే కాని ఇంకొకటి 
మూదు ఆనుభవై కవేద్యం కాకుండా హేతుచింతన లేకుండా కేనలం ఊహాను అనుసరించీ, థమ 
৪১৪ 9০৮5৪ స్థిర పఠ్చకున్న నమ్మకాలు, చేసే ১৩০৩১ మంచి ఫలితాలు ఇవ్యవు. పెగా 
బుద్ధి మాంద్యం, జడత్వం కలిగిసాయి. “అనుభవమ్ముల తత్యమెరుగక భకము లఏదురు" ఈ 
৩৪ గురజాడ చెప్పడం ఇందువల్ల నే. తన అనేక పరిణామ దశల్లో, మనిషి ఆటంా లెన్నిట్నో 
దాటుకుంటూ పెరుగుతూ వచ్చాడు. ఆటంకాలు దాటకుండా ఉండిపోయినప్పుడు మరుగుజ్జయి 
ఫోయాడు; మంద'బుద్దయిపోయాడు. 


నాలుగైదు శతాబ్దాల కాలంలో, యీ రెండు తరహాోల పరిస్థితులు = పెరిగే పరిస్థితి, పెరగక 
స్తంభించిపోయి వున్న పరిస్థితి -పాచ్య దేశాల్లోనూ, పాశ్చాత్య దేశాల్టోనూ ৪2০৩০. అభివృద్ధి 
విషయంలో పెక్చాత్య దేశాలు (19৬5, రోము దేశాలు తప్పితే), పాచ్య ఖండంలోని భారత, 





* “లవణ రాజు కలో. 


সু] 


রা 


১১৪১১ ఇనా దేశాలకు ఓకప్పుడు ৯০৩ వుందేవి. మార్జిన్‌ లూథర్‌ క్రై) స్తవ మల 
ంస్క_రణ ఉద్యమం, రినె శాన్‌ ఈ వారి ৮৪১৬ 289 వం***, _ఖంచి విప్లవం ০ 
శాత దేశాల్లో ৪১ వికాసానికీ, భౌతిక సంపదల అభివృద్ధికీ డారి చూపాయి. అందువల్ల 
2৮০৩১ చాలా ముందుకు పోయాయి. అటువంటివి జరగ (উনিও దేశాలు వెనుకదశిపోయాయి. 


€/ 2 ৫ 


নি 


పిన్న ఇతర ఖండాంగు వ్యాపారానికి వెళ్ళి వాణిని కొల్ల గొట్టాయి. తరవాత కొత్తి అవతారంలో 


0) 
సామారిశ్యాలు స్థాపించుకున్నాయి దీనికి ০৪ అయిన దేశాల్లో భారత 2৮৩ ఒకటి. 


০৭৯৪৮৮৯3০৯৯ అ ২ mod সে ১ a & WE ౧ ২৭ ক নি 
2১০০০৯)০৬ 289%০ వల్ల వారిశామి ২৪32, 52 2১১ జరిగిస ఇంగ్లండ, 

এ ১8 డొ ” রি న J ন্‌ রর జ ক 
భారత 2৮০৩৩ వర్తకం పేరుతో పివేశించి, దేశ సంపదల్ని కొల్ల గొట్టడం సాగించింది. వర్తక 


లాభాల డట సాయిని పెంచేందుకు రవాణా సాౌధినాల ఏర్పాట్లు, ০১৪০9 పరిళ ০৯১৩ నిర్యాణం 


స 
చసుతిింది. లంకో ২3৬০. చన ৩2০১০ యంత స్థాపించుకొంది. 
కయుదిబ్దంగా అన ৭০১০7 యంతాగిన్ని నడిపించేందుకు, ఆసరాగా చేశీయుల్ని 
ఆందుకోసం ৩৯১৩৫ చెయడం ఇంగ్నీ ము పాంకులకు అవసరమయింది. ఆ విధంగా ৪০৪৯ 


విద; వా;పించింది. ఆ విద్మ ద్వారా, ২593232385৬ ৬০ కాని ৯৯৪৩১ విదా, బుద్దులకు అంతవరకు 
25২১৬ 2১2০১ ధారతీయ మేధకు, పియోజనకరమైన ఆధునిక విద్యా ০০৪০ కలిగింది. 
దీనినే గురశాడ “వి ০৩ నెరయ నించిన ০৬০০০৪৪০০০৮ లని ప్రళంసించారు. উ৪ ৩১০১ 
లాభం ২৩০৮০ “కన్ను కానని వస్తు উট ৩১০১১ కాంచ 2৮২১০ ৩০0730১১০93 కంనొ 
విదం కరచి సెత్యయు ২৬৪১৪” ఆన్న “ముత్యాల సరములు" తేది పంకా కనిపిస్తుంది, 


০১ পপ আগ ও ০ - সপ শপ ০ পদ চে ৭৯ ০ 


মং మార్జిన్‌ ০৩৯৩ ও (14889-1546) మతాధి కోరు౮ నిరండుళాధికారాన్ని ০৪ ০-০০১৬ 


జర్మన్‌ భాషలోకి ఆయన చేసిన 22৩ అనువాదం, ఆ భాష అభివృద్ధికి ৯১৩০৩ ఆమన 
ఉద్యమం యూరస్‌లో ఆత్మిక బేవితాన్ని _పథావితం చేసింది. 


+; 2১৩৪ మొదలై న 53 జాన్స్‌ (15-17 శ తాద్దాలు) | ০৮০৪৩, భూసా 34১? వ్యవస్థ 


తిరోగమనం, బూర్జువా వ్యవస్థ స్థాపన జరిగాయి. మానసీయ నంస్క్ఫృశి యూరప్‌ అంతటా 


వ్యాపించిం ద 


৮778৬ శతాబ్దం చివర ఇంగ్లండ్‌ లో జరిగిన పారి ০৯৫০৬ 285০ ৮৩7 ৫৩১৩ 
৩১০০০1৪৬৩৪০ జరిగింది. పపంచ విపణిలో ১৮১০০ అమ్మకానికి _పేరణ కలిగింది. 


এ 2% ০৩ (1789-1794) స్వాతం| త్యం, సమానత్యం, సోదరత్యం అన్న 
వీనాదాలు ప్రపంచమంతటా పతిధ్యనించాయి. 


*చూ 1912 లో ఐదో జార్జి చక9ివ ర్తి ఢిల్లీ దర్శారు సందర్భంగా రాసిన గీఆలు. 


పీమాణ బుట్టులు కాడోది గిరి. భారతీయ ధర్మము, సంపోదాయాలు, ఆచారాలు 8969০ ৪, 
పాతములై , స స్థాన వేష భాషాధిమానం సడలుటలో, సంధు సంస్కా_రోదడ?మాలు సాగినవి”. 
[ “తెలుగు ৯১৩3১৫৯৩০5৪ కాటూరి వెంక చేళ ০৩০৯১ (1895. ) “నివేదనం. 


ఆధునిక విద్యా ఫలితమైన యీ సత్య దర్శనం, 2৩৪ ధావ సంచలనానికి కారణ 
మయ్యింది. ఆర్థికంగా జరిగిన దొపిడీ ৪০7 మ పాలన వల్ల డాసురించిన దుష్బఎతమైతే,ఆదునిళ 
భావ సంచలనం డానీ సంపర్క-_ంవన్లి లాభించిన సత్స్పలితం. 


ఈ సల్ఫరితాలకు పితీకలు డెంగాల్‌లో రాణా రామమోహన్‌ రాయు (1772-1888), 
ఆంధరిదేళంలో కందుకూరి వీరేశలింగం (1848-1919), గురజాద అప్పారావు (1662.1915) 
నంటి వారు. ఈ నూతన భాబాం పిభావం ఎంత ప9బలంగా దేశంలో వా 
భావాలను మొట్టమొదట దేశ ంలోవ్యాపింపజేసిన రామమోవాన్‌ రాయ్‌ 2৩55১ లెక్క..లేనంతమందికి 
నామకరణం జరగడాన్నీ బట్టి గరహించవచ్చును. 


సంప9దాయ 203১5 ఆవి నేర్పే బుద్దులు తెరమరుగవుతూ వున్న రాలంలో గురశాడ 
బాల్య, కౌమార దశలు 8৩৩০০০০০৪০৪ ২৪০৪ పరిపాలన తాకిడికి, ఇంగ్లీషు విద్యా పిథావానికి, 
పాత సామాజిక వ్యవస్థ పునాదులు కదిరిపోతోన్న కాలం అది. లెక్క_లేనన్ని చిన్న చిన్న 
రాజ్యాలుగా వున్న దేశంలో ఏకీకృత మైన పరిపాలన స్థాపన అయ్యింది. తమ 252১8 ৪9০১৩১7০১০১ 
১৮৫৩৯৩১১৩৯১ ৪০7১৪ వారు తెచ్చివుండడం వల్ల ,దేళంలో పెట్టుబడిదారీ సంబంధాలు దెట్టపడుతూ 
వచ్చాయి. పరిపాలనా యంత్రం చకారన్ని తిప్పేందుకు సిబ్బంది కోసం, ఇంగ్లీషు విద్యా బోధస 
దేశమంతటా వ్యాపిస్తూ వచ్చింది. నిర్దాక్షిణ్యంగా అణచివెయ్యబడిన సిపాయిల € 49485 
(1867-1868) తరవాత, పరాయి పరోక్ష పాలన ప9త్యక్ష పాలనగా స్థిరపడింది. ఈస్టిందిరహ 
కంపెనీ పక్కకు తప్పుకోగా, ఇంగ్లీమ రాశి పభుత్వం తెర వెనుక నుంచి రంగం మీదికి 
వచ్చింది. దేశంతో వస్తోన్న యిటువంటి మార్పులు, భావ సంచలనకే కాక, భావ సంఘర్రణకూ, 
రాజకీయాందోళనకు సెతం కారణమయా్యయి. ఏీటివల్ల కీడు తెచ్చి పెపే పరిస్థితి దాపురించకుండా ; 
ఇంగ్లీ మ పిభుత్వం పో9ిద్భలంతో, 1888 లో ఇండియన్‌ నేషనల్‌ ৪০79৯ స్థాపన జరిగింది. 
విద్యా వ్యా_పీ విషయంలోనూ, సాంఘికంగా అభ్యుదయకరమైన చర్యల విషయంలోనూ, జంగ్లీ మ 
పాలన దేశానికి మేలు కలుగుతూ వుండడం వల్ల, వీరేశలింగం, గురజాడ అప్పారావు వంటి మేధా 
అది “జ్ఞానమును, స్వాతం త్య మిచ్చే”, “సుజనుల వాంఛలెల్లను తీర్చే", “ఢర్మరాజ్యం" గా 
దాని పట్ల భిమలకు లోనయ్యారు. * గురణాడ పుట్టుకకు ముందరా, బాల్య ৯০০৪৪ దశల్లోనూ 
దేశంలో 2০১১ గాలులు యిటువంటివి. 


* “డించు అంగర, 


Xiv 


৬৪ ৯২০ 0) వస 85০৩ ০১৩১, 4১ పరిస్థితు. ৪১০০০০ বত ০১2 ও సగిగ్గితులు 
సంఘర్షి ంచవలసి వచ్చిన అంతకు ముందరి స్థితిగతుల్ని, 2১২১ సంచారం చెరప్కకుంణశా వా స్తపంగా, 
కళాత్మకంగా చితించిన ఉత్తమ సాహిత్య సృష్షి, కన్యాళల్య..౦. గురజాడ యితర సాహిత్తం 

ఇ 


శాఖల్లో చేసిన రచనలూ యిటువంటివే. 


కన్యాళల్క-ంలో కనిపించే ఆ నాటి దేళ భౌతిక, మానసిక పరిస్థితులూ వుండేవంచే- 
విజయనగరానికి కేరువగా వున్న గాగిమాల నుంచి అగ్నిహోతాగివ ధాన్లు కోర్టు పని మీద, గిరీశం 
కాకినాడకు 8১28৮ వెళతాననదం, అప్పటి రవాణా పరిస్థితిని తెలుపుతుంది. ৩9০১, గిరిశం దగ్గరి 
డీడ రేను భీమునిపట్నం నుండి కాకినాడకు ఓడ పీియాణం చేయవలసి వుంటుంది: ఓక మూఢ 
నమ్మకాల ముచ్చటః మొగ పెళ్ళికూతురు ఆబద్ధ పు ఆత్మవాత్య వల్ల దయ్యమైపోవడం, ৪০ 
దయ్యాన్ని సీసాలో బంధించి బిరడా బిగించడమూ! అప్పటి యిటువంటి స్థితిగతుల్ని, 
మనువముల మనసుల్నీ వివరంగా వీరేళరింగం “రాజకేఖర చరిత", “8১৫০৬ 2০9” వంటి 
గగింథాలు; అంతకు ముందరి ఏనుగుల వీరాస్యామయ్య (జననం 1780 పాగింతం, మరణం 
1886) “కాశీయాత0" తెలుపుతాయి. উন৩৭৯০৩১০-০ లాగానే, యివి ఆ కాలపు సొంమిక చరితలు. 


కన్యాళుల్క.౦ రాయడానికి పదేళ్ల ముందర, ఇంగ్ర్లీమ కవిగా సాహిత్య రంగంలో 
_పవేశించిన యిరవయేళ్ళ ఎఫ్‌,ఎ. విద్యార్థి. గురజాడ అప్పారావు మనస్సు ఎటువైపు 
మొగ్గుతూ వున్నది, ఆయన ఇంగ్లీమ పద్య కావ్యం “సారంగధరిను చదివి, మెచ్చుకొని, తన 
పత్రికలో పునర్ము( దించిన శంభు చం|ద ముఖర్జీ 18684 జనవరి 27న ఆయనకు రాసిన ఊత్త 
రాన్ని బట్టి గహించవచ్చును, “దేశ |శేయస్సు కోసమూ, [৪০৮ 1 ৯০১০১ కోనమూ 
పొటుపడి డానికి బలమైన యిచ్చా బాధ్యతలున్న హారు,అమితమైన కష్టాలు పడడానికి సిద్ధపడాలి” 
అనీ; అదే సంవత్సరం జూన్‌ 22న రాసిన ఊత్తరంలో “১১৩১ రాద్దామనుకున్న రాజకీయ 
పద్య కావ్యాన్ని [పారంభించారా?” అనీ ముఖర్జీ గురజాడకు రాశారు; వివిధ ఛందస్సుల్లో 
పద్యాలు, జానపద గేయాలు రాయడానికి _(పయత్నించమని సలహా యిచ్చారు.* ఈ సలహోలో, 
తెలుగులో కవిత్యం రాయమని [2৪৩০ వున్నట్టుగా వుంది. ముఖర్జీ _పస్తావించిన రాజకీయ 
పద్య కావ్యం గురజాడ అప్పుడు రాసినట్టుగా లేదు. కాని తరవాత చాలా కాలానికి, తాను వెళ్లిన 
1908 ৯০ ০০৩১ కొం|గస్‌ మహానభ గురించి ఇంగ్లీమలో వ్యంగ్య గీతాలు రాశారు. ৮০6 
తమ్ముడు శ్యామల రావు, _పారంభ కాలంలోని కాం লি పెద్దల గురించి “టుది మాగ్ని పిసి 
యెంట్‌ సెడివనిస్ట్స్‌” అన్న 8৫? 2০৪১৪ పద్యాలు రాసినట్టూ, అని “ది 2৮৯০ ৫6৯৭ 
పతికలో పచురణ ০১৪৩০ తెలుస్తోంది, 


తెలుగు సాహిత 8 రంగంలో _పవేశించ డానికి ముందర, గురజాడ ఆలోచనల్నే కాదు, 
০০৪০৩০৯১৪১২, కూడా పె విషయాలు తెలుపుతాయి, కన్యాశుల్కం 2১৪৬৪ ఆయన వ్య క్షంబేసిన 
భావాలు (యింతకు ముందర వివరించినవి), గురజాడ రచనా వ్యాసంగంలో, జీవితంలో 


* “An Indian 00011081196 by F. H. Skrine. 1. C. S, 


সি Omg রি జీ CD] 
_పమాశాన్ని, పౌచుర్యానికి తేపదం కంసె, సాహిత్యానికి ఊఉ ర్రమమైన కార్యబుదీ వుండొదన్న 


a 
శ్షమవుయూ, 25০১১৯১ ০১১৩৮ ్రఠచనలలతొనూ (৮৩ చోటా 
ఇ చ శ్రి ఇ చ Pr 
వినిపిస్తుంది. సంమంలో సాహిర్యాని ৬১০৩৪৮৫৩৪১৩ సన్నిహిలానుఎంంధాన్ని, సాహిత్య |పయోజ 
৫৯ 


সপ 


శు, 55১95 “০23 ক 


ఫ్ర 2০ ০ 
కాటికి కాళ్లు చాచుకునీ వున్న ముసలి పెక్సికొడుక ఆరం పసిదిస్టల్ని ১০১১) ৬১১০-_ 
వల్ల అమ్ముకోవడం (వీరేశలింగం మాబల్లో ఆది “నరమాంస విక్రయం"  గురడాత దృష్టిలో 
సమాజాన్ని అ| పతిష్టపాలు చేసే పరిస్థితి (“పూర్ణమ్మ కథా యిదే అయిదే; “మలిన చిటిలకు” 
అగ కులాలు, “మలిన వృత్తులకు" వీచ కులాలు విధించిన “వర్త ৩০ అధర్మ ధర్యం" 


(“లవశరాజుకల). ఆంచేత “మంచి అన్నది మాల ৪9০৩১ మాలనే ఆగదున్‌'' అని ధికారం. 
(২৩ ఆత్మరక్షణ కోనం _పతిభుటనకు _పతిపాదన (కన్యక, గొెడామిని”” ఆన్న అ 
సిన రాయి ৮৬১১১ మహిమ కండని సాగి మొక్కు_తు 
నిష్టం' గా చూసే వారివవ నికనన వ ১২7), మర 
১৮৩০৩ బందన (“దేవుడు చేసిన మనుసుళ్ణారా; మనుషులు না 


వేశ్యా హ్యామోవహాం గపరించి ఎగతాళి (“ద్వుజాదు”, 45586১- ৬ హృద మం"). ৯৪০2 వివాహాల 
কৈ আট 


చూ 


పూర్ణ నవల |పణాలిక), “మనిషి చే 
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మనుములంటే రాయి రపహ్సంల ৬০5১ 


లో yu ల్‌ ক చ 
_పతిపాదన (మధురవాణి, “సంస్కర్త హృదయం” లొని సరళ 
పోత్సాహం (కన్యాళల్క_ంలో ৪১৬ ఎమ్మ, “కొండు భోట్టేయం“ లో ৯৯৬২৪) సకల కులాల 
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'సంస్క.రణ, దేశ (కేయస్సు కోరుతున్న బ్లు నటిస్తూన్న దగుర్భా 
భల్టేయం"” లోని కొన్ని పాతల. హపూర్య 3০1 పవాయాల పతనావస్థ చి తణ (ఆగ్ని 
హో తావధాన్లు, కొండుదట్టు), .. 


కొత ০১১৪০৪-০১০৪% “దేశ మంచే మట్ట కాదోయి, దెశోమందీ మసనువులోయిో అన్న 
కొత్తి సత్యాన్ని చాటి చెప్పిన గురశాడ “దేశభ_్తిొ గీతం (1910), దేశాధివృద్ది (ప్రణాళిక. 
రఐం|ధనాధ్‌ టాగూర్‌ “ఇంటా; బయటా” అన్న నవలలో యీ ధానం [৯9৮৩৪ విని 
పిస్తుంది. “పదీ పంటలు పొంగిహిర్లే దారిలో పాటువడో మనీ, “కలెర్ణి నేర్చుకు 2৪ సరుకులు 
నించ” మనీ, ఆంతే కారుండా వాటిని ఆన్ని దేశాల్లో వ్యాపింపజసి ధన సంపాదన చెయ్యమనీ, 
“వొట్టి గొప్పలు' చెప్పకో”వడం మాని “పూని యేడైనాను మేల్‌ కూర్చి జనులకు చూపో మనీ, 
“৪১৬২ వేమ పిశాచి దేశం మూలుగులు పీల్చే” సింది కాబట్టి, “9১১০৩ మేలుకు సంతసించి 
మనీ, “సొంత లాభం కొంత మానుకు పొరుగు వాదికి ৪০০১৫ మనీ, “అన్నదమ్ముల వలెన్లు 
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జాతులు మతము అస్నియు మెలగ వలె” ననీ పబోధించే “దేశభక్తి” గీతం; ০১০০৪১৪৪৯১2) 
మనుషులుందే దేశమేగతి బాగుపడు” తుందని (పశ్నిస్తుంది. ఈ గీతం అంతర్గత భావాలు 
దేశ ఆర్థిక, పారి శామికాథివృద్ధి, అధికోత్స క్రి, విదేశాలతో వాశిజం, దేళ సమైక్యత, మత 
సామరస్యం, దేశ _కేయస్సు కోసం సాహిత్యం. 

5898৪5৫১০8১ మనుమలుండని దేశానికి యిటువంటి _పబోధం అవసరం వుండదు. 
గురజాడ కాలంలోనే కాదు, ఆయనకు ముందరి కొలంలోనూ, యీ కాలంలోనూ 2৮০৭2) మను 
మలు యీసురోమంటూనే వున్నారు. దేశంలో సగం మందికి 72 ল* మనుషులు, దారిద్య రేఖకు 
దిిసవనున్న వారే; అందే ఆకలితో లేదా అర్ధాకలితో మలమల మాడే వారు. వీరంతా పూర్వ 
సాహిత్యం దృష్టిలో పడని అనామకులు. గురజాడ చెప్పేవరకూ, వీరి ఉనికి సాహిత్యానికి 
సరిగ్గా తెలియదు. అంజేళ, సాహిత్యానికి గురజాడ కలిగించిన ఇహలోక 8০১9৫, దాని కొాయన 
చేసిన మహోపకారం. 

జాతి బంధములన్న గొలుసులు జారిపోవాలనీ, మతాలన్నీ మాసిపోయి జ్ఞానం 
వొక్క చే నిలిచి వెలుగుతుందనీ, వర్ణ భేదాలన్నీ ৬৩ కావాలనీ, యెల్ల లోకము వొక్క యిల్లుగా 
వుండాలనీ గుకజాడ ఆశయాలు, ఆదర్శ్భాలూ. ఇవి వసుధైక కుటుంబ భావనకు _పతిధ్వనులు* 

వాడుక భాష ఆవశ్యకత గురించి, అది ఉద్యమ రూపంలో మొదలవడానికి సుమారు 
৪০৬ దశాబ్దం ముందర, উ7৩০১৯০৩১০-০ కీ ధిక (897) లో గురజాడ దానికి గట్టి _్రూ౦వదికను 
వేకారు; రె_డో ৬৩৬১১ కీఠికలో (1909) ఆ ఉద్యమ. విజయాన్ని (కన్యాశళల్భాం తెలుగు 
సాహిత్య చరి తలో మహత్తర ఘటనగా మెప్పు పొందదాన్ని) వివరించాయే. [7০5৬ সৎ 
వాదులతో వాదోపవాదాల్లో, గిడుగు రామమూర్తి (1868-1940) తో కలిసి పతికల్గో, సభక్లో, 
১১০০৩ విశవిద్యాలయంలో తలమునకలుగా నిమగ్నులయ్యారు. నిరాధారాలంగా, ৪১? 
కల్పితాలు గా వ్రన్న యితవృత్తాల అలవాటును; పాండిత్యం లేని సామాన్యులకు అంతుపట్టని 
గారొంధిక భాష అలవామును తిరుగులేని వాదనా బలంతోనూ, అందమెన రచనల ఈీనూ దురభ్యాసా 
లుగా నిరూపించి నూతన భాషా సాహిత్యాలను స్థాపించారు. 

గురజాడ ఆరాటమంతా మంచిని పెంచడం కోసం, యీనురోమని పడి వుంటే మను 
పుల ৪৪6০, మనుమలు యీూనురోమంటూ ১9০৩) దేశం ఎలా జాగుపదుతుందని ఆడోన అడుగ 
తున్నారు. దేశం జబాగుపడాలంసే, యిటువంటి మనువులు సుఖపడారి, బాగుపడాలి. అందు 
కోసం, ఉత్పత్తిని పెంచి విదేశీ సరకులకు ఐదులుగా, స్వదేశీ సరకులు దేశంలో ০৯৪, 

১৫১১২১৩০৪০১ దేశానికి మేలు చేయడానికి, గురశాడ ఉపయోగింనిన ৮7৫০ 
భాషా సాహిత్యాలు. దేశంలో అభిమానాలు పెంచే తీరులో వండాలి సాహిత్యం. ఆందాకు, 
ఆందరికీ 5887১ అందరూ వాడుక చేసిదిగా వుండాలి, భావు దివం ఊహాలోంగీ, 
థ్రమలోంతీ కల్చించుకున్నదిగా వుండకూడదు; వాసవ బీఏతానికి సంబంధించి, మంచిని “సెం 


আম న আস আপ - వ 


" “జల్లుకొని కళలెల్ల నేర్చుకు దేశీ సరుకులు నించుచోయి” 
* “కవిత కోవిల పలుకులను విని దేశంమందభిమానములు ৯৩ త్రవలెనోయి”? 


ডে] 


దిగా వుండాలి. ఆ విధంగా భాషా సాహిత్యాలు, గొప్ప నాగరికతా సాధనాలు అవాలి. గుర 
జాడ అప్పారావు ఆశయాలు, ఆదర్శాలు ఆయన కాలానికి గొప్ప అభివృద్ధి పథకాలు, ৯62 
১৯৩3২9১৫০০০ 

ఆయనకిని పవిత%మైనవి, “దా విధిగా పెట్టుకున్న వి. ৪১৫২ సాఫల్యం కోసం, 
ఆయన చివరి శ్వాస వరకూ శమించారు, ఎంతో తపించారు. 

వాడుకలో లేని భాష మూలను పడింది. వాడుకలోని భాష కావ్య భాష అయ్యింది. 
ఊహా, 29১৫১ అన్న రెండు కర్ర కాళ్ళ మీద నడిచే కావ్య వస్తువులు కొన ఊపిరితో వున్నాయి. 
వాస్తవ బీవితం, పిజా హితం అన్న చకాల మీద నడిచే కావ్య శకటాలు ఆడపాదడపా 
కుదుపుతూ వున్నా మొతం మీద సావీ గానే నడుస్తున్నాయి. 

9০১১৪ 36৩93 రేఖకు దిగువను పడివున్న మనువులు యీనురోమంటూనే వున్నారు. 

సటుకులు దండిగా వున్నాయి కాని, ఎక్కుు.వ మంది మనుషుల ఆనుభవంలోకి అవి రాకుండా 


ob 
ల 


కట్టుదిట్టాలు చేయబడ్డాయి. మంచి అన్నది ఏ మాత9ం పెంచడం జరగడం లేదు. శ్రీరంగ నీతులు 

వల్లిస్తూ, పజల్ని 5১55১০৩৩০০১ మోసగిస్తూ సర్యతా? చెద్ద వీర విహారం చేసోంది. అంచేత 
చా ৮ ৪ _ ০১৮৩ শ্ 

దేశం ০552 స్థితిలో లేదు. 


గురజాడ తన ఆయాలను, ఆదర్శాలను ఎలుగెత్తి చాటాక, చాలా దశాబ్దాలు గడి 
చాయి. స్వరాజ్యం వచ్చిండి. కాని సురాజ్యం యింకా రాకపోవడం 5৩) మనుషులు యీసురో 
మనే పరిస్థితే ১9০৪, ৩৯১৪ జరిగింది, చాలా జరిగింది. ఆ అభివృద్ది గురించి అధికారులు 
అంకెలు చెప్పడమే కాదు; అది కోళ్లకు కనిపిస్తూనే వుంది. కాని అభివృద్ధి ఫలితాలు సొదా మను 
మల కందడం లేదు; జిత్తులమారి ధనిక సా3ముల పాలవుతున్నాయి. ఇప్పటికీ దేశమంచే అర్థం 
మట్టి గడ్డలే కాని, మనుమలు కాదు. 

ఇటువంటి అవ్యవస్థలో దేశాన్ని అపితిష్ట పాలు 2৪ పరిస్థితులు, సర్వతా) సాంఘీక 
అవినీతి విషకి)ములు వ్యాపిస్తూ వున్న పరిస్థితులు, దిగులు పుట్టించే తీరులో యిప్పుడు చెలరేగు 
తున్నాయి. నానాటికీ విషమిస్తున్నాయి. ఒకప్పుడు గురశాడ వివరించిన పరిస్థితుల కంచె, 
తక్కువ దారుణమైనఎ కావిది. 

తన కాలంలోని నికృష్ణ పరిస్థితుల్ని అరికట్టడానికి, సాహిత్యం నిర్వహించవలసిన 
పాత్ర ఏమితో గుర నాడ ১৮৪৮ వక్కాణించారు. నె తిక భావాల ఉన్నత పమాణాల్ని _పాచు 
ర్యానికి తేవడం కంచె, సాహిత్యానికి 2৮১,১৪১ కార్యమేమీ లేదు అంటూ ఎలుగ్‌ త్రీ చాటారు. 
కావ్యాన్ని కార్యసాధనక ఉపయోగించాలన్నారు; దానిని గొప్ప నాగరికతా సాధనంగా మల 
ఛాలని ఉపదేశించారు. ఈ ఆడుగు శాడను గురుజాడగా భావించి, కావ్య _పయోజనాన్ని కార్య 
రంగానికి వి స్పరింపజెయ్యాలి; మంచి అన్నది పెంచడానికి ఉపయోగ పెట్టాలి. భాషా సాహిత్యాలు 
చదివాక గాలిలోనూ, దూ?లోనూ కలిసిపోయేవి కాకూడదు; అవి సత్కా_ర్య సాధనలో శ _క్రివంత 
మైన নস শু నిర్వహించాలి. 

జాషా సాహిత్యాలే కాదు, సర్యకళలూ దేశ కేయస్సుకు, బహుజన హితానికీ 
సాధనాలుగా తమ పాతను నిర్యహించవలసి వుంది. ఇప్పటి శాన్రీయ సంగీతం, ৮১০ 


xviii 
నాట్యం ద క్తి ృంగారాలమయంగా పుంటున్నాయి. సాహిత్యంలో గురణాడ తెచ్చిన మార్పు 
ఎటిలోనూ, hele రావలసి వుంది. 


& ৮ মা 
+ 


భాషా సాహిత్యాం విషయంలోనే కాదు, సర్య వి విషయాలలోనూ (ప శాహితాన్ని [১১৬৪০ 
శుద్ధితో కోరిన జీవితం, గురజాడ ৪0৬০, ৬০০৮2৯০৩০৪-০ తొలి ও తూర్పు ద్వారా వ్యావహారిక 
భాషకు ఊత్తిమ సాహిర్య స్థానాన్ని కల్పించి, దాని పీరికల్లోనూ, వ్యాసాలలోనూ, తదుపరి 
৯৪১7০ మహోదర, మంగా సాగించిన వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి 9০১১০০৩৬১০০ చేసిన ఛునత; 
ఆ వ్యాదానికి ও చేసిన ఘనత గురకాడది. అతివాగిచీనమైన পু కథను 
টা భాషలో నాటకంగా ০*2১১৩৩১ పిజ్ఞ; వాశుక భాషను కవితా 2১০৩৮ మ మలఏన 25৩, 


৪১৬ వేశ్యను, ఓక 2৯০৩০ (ంవణరాజు కల”) ఉఊంమోర్తిఘులుగా తీర్చిదిద్దిన 2৩১১ పుణ్యం 
ఆయనవి. ఎంతో శషమపడి కళింగ చేశ ৮০৬9 రచనకు విషయ సామగి9న సేకరించి, అది 
চক 
০) 


గా నిరాకరించిన a సంకల్పం; 

అవసాన నళరో సెతం తాను నమ్మిన ఆదర్భాలకో ০ తపించిపోయిన వార్యదీశ్నక; పారణం 

పోవడానికి శణాత ముంచరో, ఎగికి వుంచ ఆహార శాస్తం మీద పుస్తకం రాసానని ডেড ৬১৪০ 

৪৪১১ ৮০২৬2৩১১৪১৩ చింత యిటువంటి మహాపురుష లక్షణాలన్నీ ఆధునిక భాషా pa 

తాల యుగకర అయిన సురశాడ అసారావు మేధా సంపదను, దీణా దక్షతిలను, నిరంతర 
2 সি ৯4 


০০৮৩৬ ৪৫৪ ২9০৫৫১০০১৩৪ పిచురణక 


£ 


a: 


పిశాహిత నింతను తెలుపుతాయి, 
తనకు మానవ సమాజం పరి మహాారచున 2৫০ వ్ర 5১৭) “১5855 ఏ 


৩১2) ఎవరిని సంకౌష పెస్టిడానికై నా ১2০50752845) ৮15 ఆయగ చెప్పినది దాగాడోంబరాతు 


కాదు. అవి ఆయన ఆచరణలో నిరూపించిన ప్రకటనలు. 


mn শসিস্পাািপা তি পা পপ জা পসরা 


* సరజాడ రకుమామదు రామదాసుకు, గిడుగ రామమూర్తి, సానుభూతి (1915 
డిసెందరు ৬) లేఖ ౩ “ఎలాగ వున్నదో చూచి వద్దామని విరాఖపబ్దం వెళ్లాను, ఆదే ఆఖరుసారి 
అతన్ని చూడటం. నేనతన్ని చూతదానికి చెళి క నపుడు డాక్ట కరు నాళితా నఅహో యిచ్చారు: £8১১৫ 
3১৫৩১ కనిపించేసరికల్లా ఆయన వు! దేక ০ పట్టలేకపోతున్నా దు, అదే పనిగా, జబ్బు మావే 
మరచి మీతో సాహిత్య নিস చేస్తున్నారు. చారితక విషయాల గరించీ, సారస్యతాన్ని 
గురించీ చర్చలు జరుపుతున్నా 3. విపరీత మైన అలసట కలుగుతున్నా లెక్క. చేయడం తేదు. 
కలా అయితే ఆయన ఆరోగం ১০৩ పాడవుతుంది కద్‌!’ 

“డాక్టరు అతనికి ৯১,০৯১ _గాయవద్దని నారు ৪3৭১১, నాటినుంచీ, ఆతనికి ఉత్తి రాలు 
(వాయడం మానుకున్నాను, జబ్బు నిమ్మ దిస్తుంది కోదా, ఆరోగ్యం 0852১৫৩৩১৩০ కదా అని 
ఆశిస్తూ వుంటిని....” 

*శ వొంగోలు ముని సుబస్మాణ్యానికి ১,০৩০, 

৯৭ డైరీలో, 


এ 
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“ఆతని మరణంతో వొక గొప్ప 2৭, వొక పరోపకార 


కొన్నది.... 


রখ 


০ సోగాః 
దు 


దేశ్ల 


న 


ఇ 
১০৪ 


ఇ 
৩৬) 


ఆతంంత ఆనంద 


ఓ 


শর সর্ম্পক ৯ রা ০০ স্থির 


* నడుగు సానుభూతి లేఖ 


గంరజాడ వెంకట అప్పారావు జీవిత వివరాలం 


గదఠజాడ వెంకట అప్పారావు కుటుంబం, తాతల కాలంలో కృష్ణా జిల్లా గురజాడ గామం 
నుండి విశాఖ మండలానికి తరలి వచ్చింది. 
తండి వెంకట రామదడాను, తల్లి కొళల్యమ్మ. 
తం|డికి సంస్కృతంలో మంచి _పవేళం వుండేది. ఆయన విజయనగరం సంస్థా 
నలో పేషారుగానూ, రెవెస్యూ నూవర్‌వైజర్‌ గానూ, ఖిల్లేదారుగానూ ఉద్యోగాలు చేశారు. 
విజయనగరానికి చేరువలోని ఊట గెడ్డ అన్న ఏరు బండిలో దాటుతూ వుండగా, హటాత్తుగా ఆ 
ఏరు పొంగడం వల్ల మునిగిపోయి మర ౫ోంచారు. 


1362 సె 2১০৪৩০ 21 పుట్టిన తేదీ. ఒననం మాతామహుల యింట; 0৯5০ జిల్లా 
ఎలమంచిలి తాలూకా, రాయవరం _గామంలో. 


శాతకాన్ని బుట్టి పుట్టుక తేదీని లెక్క. కట్టడంలో తేడా లున్నాయి. 0৬০০৪) [ 5০০৬০ 
186] నవంబరు 805 ০৩১০৪৪৯০০৫১ [ ৮৪৮০ 1862 ১০৪০৩ 21, ఆయన మనుమలు రెంచో 
దాన్ని [৮১5৪১5০০২৩০ 

০] చీపురుపల్లిలో ఉద్యోగం చేస్తున్నప్పుడు, పదేళ్ల వయన్సు వరకూ అక్క_డ 
చదువు. తరవాత ৪,১০০, పట్టం పుచ్చుకునే వరకు విజయనగరంలో. గిడుగు రామమూ ర్రితో 
కలిసి చదువుకున్నారు. ఇద్దరూ చిన్నప్పట్నుంచీ | ৯৪১০1 ৬০০১- 

1882 మె(టిక్యులేషన్‌. 

హెస్కూలు చదువు కాలంలో శ్లోకాలు రాసేవారట. విద్యాభ్యాస దోళ చసేదరికంలో 
సాగింది. ఉదారుడెన విజయనగరం మహారాజ కాలేత్రి ప్రిన్సిపాల్‌ సి ৮০৮৯৩ তি 
యింట వసతి, భోజనం. 

1382 “కుక్కు.” అన్న ০৪১৪৪ పద్యం (పచురణ 

1882-1884. యఫ్‌. ఏ. 

1883 “సారంగధర” అన్న ఇంగ్లీమ పద్య కావ్య (పచురణ. తమ్ముడు శ్యామల 
రావూ, తానూ విజయనగరంలోని “ఇండియన్‌ లీజర్‌ అవర్‌”, “తెలుగు హార్స్‌" అన్న పతి 
కల్లో ৪০7১৪ పద్యాలు రాస్తూ వుండేవారు. “ఇండియన్‌ లీజర్‌ అవర్‌లో ఇెలువడిన “సారంగ 
ధరను మెచ్చుకొని, ఆప్పటి [ ১৯৪ కలకతా 851৩৬ “రీస్‌ అండ్‌ రయ్యత్‌” (రాజు, రైతు) 
అన్న ఇంగ్లీషు పత్రికాధిపతి, భంభు చంద ముఖర్జీ దానిని తన పత్రికలో రెండోసారి (ప్రచు 


xxi 


రించారు; ఎంతో పోత్సహిస్తూ ఉత్తరం రాశారు, ఇద్దరి మధ్య ఊర్తర | ৮৬১3 ৩০০৩০ సాగాయి. 
_పారంట దశలో (పోత్సహించిన వారిలో, “ఇండియన్‌ 885 అవర్‌” సంపాదకుడు గుండు 
కుర్ది వెంకటరమణయ్య ఒక ముఖుండు. “చం దహాసి అన్న యింకో పెద్ద ఇంగ్లీమ కావ్యం 
కూడా రాశారట. “కుక్కు. లాగనెే, యిది కూడా ৪9৩১০ 
1524715.9 2), యే, ১০৪ అకిమాన ১১৩, రెండో భావ సంస్కృతం + 
1534 విజయనగరం మహారాజ కాలేజి హైస్కూలులో ఉపాధ్యాయ పగవి. 
వీత 25 రూపాయలు. 


1885 వివాహం. এটি ৩৬১৩৯ ৩৪০১১, 

1886 ఉద్యోగానికి ৪৩৪০৪১৪ డిప్యూటి ৬৪১৪ ఆఫీస్‌లో హెడ్‌ 5 5ঠ- ఉద్యోగం. 

1377 కాలేజీలో నాలుగో లెక్చరర్‌. జీతం నూరు రూపాయలు. 

1287 విజయనగరం మహారాజు ఆనంద గజపతి పరిచయం. 

1897 విజయనగరంలో ఒక ৪০০17 సభలో ఉపన్యాసం. 

1887 1১৬৪১ సంతానం, ১১১০০ ভ (ఓలేటి లక్ష్మీనరసమ్మ). 

1858 ఏశాభపట్టణం న్వచ్చంద సేవా దళంలో సభ్యత్వం. 

13889 ఆనంద గజపతి ఆస్థానంలోని డిబేటింగ్‌ క్ష బ్బుకు ఉపాధ్యక్ష ৪2, 

1890 ద్వితీయ సంతానం, కుమారుడు (వెంకట రామడానుు. 

1391 మూడవ లెక్చరర్‌ పదవి. జీతం సూట పాతిక. చెప్పే పారాలు, ఎఫ్‌.వీ., 
ది.ఏ., క్లాసులకు 2০2১০ వ్యాఃరణం, సంస్కృత సారస్వతం, ৩9৯০৯ గీ9కొ, రోమన్‌ 


1592 ৯০০৯১ లా కాలేజీలో చదువుతూ వుండిన తమ్ముడు శాకమలరావు మరణం. 

1892 “కన్యానల_0౦" మొదటి కూర్చు _పదర్శనం. 

1894 438০০5০2৬০০” అన్న సంస్కృత నాటక ১৪১০ విజయనగరం 
ఆం|ధాంగ్ర్ల పతిక “తెలుగు హార ১, జార ఆ |గంధానికి కీరికగా _(పచురింపబడింది. 1912 
తరవాత (2) “జార్దిదేవ చరిత" లేక “రాజభ క్రీ [3355 ” అన్న సంస్కృత కావ్యానికి 
కీ రిక. 48০, ప్ర రామ చరితజ, అన్న యింకో సంస్కృత కావ్యానికి పీశిక. నీటి రచనా 
కాలాలు తెలియవు. ఈ ৩৮৩১২ ఇంగ్లీమలో రాసినవి, 

సి. పి. [শিস "১৬৪০৪ ০০] తక గాథ. “ది వార్స్‌ ఆఫ్‌ రాజాన, పీయింగ్‌ ది 
హిస్టరీ ఆసఫ్‌ హండె అనంతపురం” (తెలుగు) ఆన్న | ১৪০, ముఖతా విని [০স্ত రాయించి 
పెట్టిన “తాతాచార్యుల కథలు" అన్న సంపుటాన్ని సంస్కరించి _పచురణకు సిద్దపరిచారు. 92 
చనిపోయాక ఆచ్చయ్యాాయి. 

1896 సంస్థాన కానన పరికోధక ১৩৩, 


1896 “1 5৪০৪৩ ৮৮ అన్న ৪95৬ సంపాదకునిగా డిక్సిగేషన్‌. ఈ 1৩শ 
చెలువడినట్టు లేదు. 
1896 ఆనంద గజపతీ భార, మరణం 
1897 “৮৪১০৮, అన్న ৪০৪১৫ నాటకానికి పీఠిక. 
1897 “'కన్యావల్య_౨” తొలి కూర్పు ఆనంద గజపతికి అంకితం, ১০. 2০১, 
৪৬৩, | గాంధిక ৮২৫5৯) అసౌకర్యాలు, యిబ్బందులూ వివరంగా చెప్పి, వాడుక భాషను 
వ్య భాషగా పెంపొందించడం వల్ల కరిగే మేళ్లను ৩৮৪টি, వక్యా_శించడం జరిగింది. ఇడి 
హిత్య భాషగా వాడుక భాష స్థాపనకు, నవ్య ఆధునిక ధాష వ్యా ప్రీకి అంకురార్పణ, 
1897 ఆనంద గజపతె మరణం. 
1893 ఆనంద గజపతి అక్క_ అప్పలకొండయాంబు (రీవా రాణి) ఆంతరంగిక 
కార్యదర్శి ఉద్యోగం. 
1902 తృతీయ సంతానం. కుమా_ై (పులిగడ్డ కొండయ్యమ్మ 
1903 సంతానం లేకుండా చనిపోయిన ఆనంద గజపతి, తల్తి 9৫১৬ రాజేశ రికి 
৬.১ చేసుకునే హక్కు_నిచ్చారు. ఇది చెల్లదని దాయాదులు దావా వేశారు. దావా 1918 
వరకూ సాగి రాజీ అయ్యింది. ఈ డావాను నడిపించే భారం అంతా గురజాడ మీన పడింది. 
అందువల్లి 22৩ ৫6 భాషా ি-০০ত০৩ కృషి, తాను ఆశించిన మేరకు జరగలేదు. 
1905 తండ మరణం. 
19t6 పాఠశాలల్లో 8১৩25 ১ 
కారి జ ఎ. 2395৯) 25৩১56৩১52০ మిసెస్‌ ఏ.వి యన్‌. 5০552 [৯১৯৮৪ 
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కలసి కృషి, చర్చలు, వాడుక ఛాష కోనం దో 


ee 
1908 మూసు 5০7 మసోసభలో, డాన్ని సరించి ৩০৪৯ ১৩৪৬ 
వ్యాఖలు ఆంగ్ల వ్యంగ్య పద్య రచన, 
1969 “৬০০১৮৩৩১-০, 5৩৪২ కూర్చు [5৯০৬ ৪০, 
1910 ఆకాళంలో లొక్క_చుక్ళ_ (১০০ ৩১০০৩ ) కనిపించగా కరీగిన భయాందో 


৩ 
5৩০83 “చన్న కాలపు చిన్న బుద్దులు గా వా 


1910 సకల కులాల వారీతో బరంపురంకో సహ 8০. భోజనం, 
191G ముత్యాల గరములు”, కాసులు (పచరణ. ఇది మొదలుకొని, ఈ సంవత్స 


రంలో అనేక ఆకునిక కవితా గీతాలు, ఆసనిక గలు చివిధ వ' గిక్లణలో [ ৪৮০৬০, వాడుక 
భాష కోసం వాదోపవాడాలతో, అనేక వ్యాసాలు కూడా యీ సంవత్సరంలో పచురణ (వివరాలు 
జయా రచనలలో చూడవచ్చును.) ఈ ఏడే “బిల్ల ణీయంి | ৩ మాంకం [5৮১৬৪ అయ్యింది, 


XxXxiti 


1911 “ దిల్హ ణీయం” ద్వితీయాంకం ప్రచురణ. “అవజరాజు కలో [పచురణ. 
1911] మడాను ৪8৭ విద్యాలరపం బోర్డ్‌ ఆఫ్‌ ৩০৪ ৩৮৪৫০ 

1911 ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్తు స్థాపన. (వాడుక భాష డిద్యమం కోసం.) 
1912 “కన్యక” పిచురణ. 

1912 రీవా రాజె మరణం. 

1913 వారసత్యం డావా రాజ్‌. 

1913 “2১5৩9” రచన. 

1913 ఉద్యోగ విరమణ. 


1913 మదాిను 2৮২5০০2০০১০ “ఫెల్లో” పదవి 


1914 ০1০০১ ৪৮ ఏచ్యాలయానికి విశ వచా రిలయాలు; సంస్కృత, యాత్ళ 


চা 


భాషలు” అన్న నివేదిక సమర్పణ. 


৪ 
విరుద్దంగా జరిగిన నిర్ణయానికి అసమ్మ్యతగా £89155১35 25৬০০ సమర్పణ. 


1914 మ్మడాసు విళ్యవద్యాలయం పార (కమంలో వాడుక భాషను చోరాడానికి 


1914 అనారోగ్యం 

1914 “దించు లంగరు” రచన. 

1915 తన శరీర స్థితిని గురించి, అనారోగ్యం గురించీ వైద్యునికి 2১০০, 
1915 “అంగరెత్తుముి' రచన. 

1915 నూతన గృహహపావేళం. 

1915 నవంబచు ৪0 మరణం. 


৯১ తజ్జత 


“గురజాడ రచనలు” ఈ నూతన రూపంలో పీచురణకు పలువురు 2১৩9৩০, అభిమానులు 
పలు విధాలా సహాయపడ్డారు. ఇందుకు సంబంధించిన గంధాలు, పతా9లు, సామగి9, సలహాలు 
యిచ్చిన వారు; పోగిత్సహించిన వారు ఎంతో మంది. వారిలో ముఖ్యులు, శ్రీయుతులు అక్కి_రాజు 
రమాపతి రావు, కె. వి. రమణా రెడ్డీ, నార్ల డెంక'టేశళ ర రావు, విటగిగుంట రామచందధ రావు, 
గూటాల కృష్ణమూర్తి, జి.జె. రామారావు, రోణంకి అప్పలస్యామి, పర్యతనేని గంగాధరరావు, 
9০52০ ১০১936০35০2 కర్మ; ৩৪১০০, ఆవంత్స సోమసుందర్‌, చలసాని ২97৯5, 
৩০৯১৪ ৮১১৩৪৫৩০৯৪১ కేతు 2৮ 27৩৪ రెడ్డి, ఎన్‌. వీరయ్య, (గురజాడ మనుమలు) 852), 
సుబ్బారావు, జి. వి. అప్పారావు (విశాలాంధ్ర పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌కు చెందిన) ఏటుకూరి బలరామ 
మూర్తి, తుమ్మల పంకటరామయ్య, హొదుం రామ్మోవాన్‌, ఈడ్పుగంటి నాగేశ౭రరావు, 
పి, పి.సి. జోషి, పి. రాజేశ్యరరావు వీరందరికి హృదయపూర్వక కృతజ్ఞత. 


చక్కని ముఖ పతం కూర్చిన శ్రీ చంద్రకు, ০০9৪১ నున్న ఛాయాచితాిన్ని ఎంతో 
శ్రమపడి సిద్ధపర్చిన శ్రీ చంద9ంకు అభివాదాలు. 


০2225252585 5১8 


కథాత్శక కవితలు 
ముతారల సరులు 
కాసులు 
= న్య క 
১১359 ০৯৪৩৯ కల 
ణశామన్‌ 2৩ ০৩955 
ఎ 1 
పూ নু మ్మ 
হত” ৮৬, మ్మ 2 


అభూత కలనా గాధ కం 2৪5৩১) తం 
pan 


ముత్యాలసశరాలు, పిల్లుల పాటలు, వ్యంగ్య గీతం .. 


దేశభక్తి 


దారం వెంకటసాా్యామి నాయుడు స్వరకల్నన 


మని షి 

దించు లంగరు 
అంగరెతుము 

ముత్యాల సరము 
మిణుగురులు 
గురజాడవారి 2১৩০ শু పాట 
ఫాామ వేదం 


సీలగిరి పాటలు 
నుందరతర మి సీల నగము 
ఊిటిచోద్య "০৪০ చెపుదు 
ఉమాపతి యర్చన 
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THE EMERALDS তর 148 


(గానుజీదికం yy 


గెలుపొందుచు వచ్చాడు, మ్మ డాసులోని ৩৩৩৪ ০৩৩০ చెల్టియార్‌ 
హౌాస్యూ-లులో చదివి ৩৯৯৮১৩১5৯৩১, లయోలా 
కాలేజిలో చదివి ఇంటర్‌ మోడి యేటొలతోను పామ్పు మార్కు... 
లతో ముదటి తరగతిలో జయంపొందాడు, కాని మెకానికల్‌ 
ఇంజపీరి..గ్‌ చదువ్రుతో మ డాసు గండి ఇంజనీరింగ్‌ కా తలేజితో 
అంతగా రాణించ లేదు, మొదటి నంవత్సరం ম্8জ కని ০৪ 
(పొద్డ్దుపోయేవరకు, తిరిగి 'తెల్లచారుయామున చదవటంవల్ల 
కాబోలు, 88৯৩১ సమయంలో అతనికి ৮৮১০১ 20৯৩, ৪৫৩০ 
వచ్చింది అది మెదడు సంబంధమైన జ్యర మేమో అని భయ 
పడాంకూడా, ఆదెబ్బనుండి అతడు పూరిగా হত হাত 
మంతయు కోలుకోనే లేదు. అతడు గిండి కా తేజిణో 9০৬৮ ১ విధ్య 
నభ్యసించుచుండగ నే ఆస్ట్రేలియాలోని జాతీయ విద్యార్థుల 
సమాఖ్య వారు కొంతమండి వి న్యార్థులను మన జేశమునుండి 
ఆహపోంనిం చగా ৯৩০৪৩১৯৩১০৫ అతడు ఆస్ట్రలియాకు ৯৪ మెల్‌ 
బోర్‌్న్‌నగరంలో ఒక పారి శొమిక సంస్థలో వనిజేసి కొంత 
అనుభవం గడించి వచ్చాడు, కొంత ఆలసన్యంగానై నా గిండి 
కా లేజినుండి ఇంజనీరింగు 21৯ 72০), కొలది కాలానికి 
మ్మచదాసు ఎన్నూర్‌లోని అకోక్‌ లేలెండ్‌ 28৩১ కలచెనీలో 
జీరి ఇంజనీరుగా వనిశేయుచున్నాడు, రెండవబాడు సుథాకర్‌ 
చదువులో అంత అధివృద్దిని ২১৩০৮ ৪১০০, సహాజంగా ెలివి 
కేటలు కలవాడా నా টন”, ఓపికతో చదివే గుణం తక్కు_వ, 
అందువలన 1, 2 సార్లు ৮১৬০০ జరిగింది. చివరకు గుంటూరులో 


బి, యనస్‌సి, డనీ కోర్సుకు చదిబాడు, అన్ని అంశాలలో పాన 
నొడు గాని, ఫిజిక్‌ లో మాతేం తక్కువ మోార్కు-_లు వచ్చాయి, 
డానిని కూడా పూర్మివేసి బి, యనస్‌సి, డ్మిగీని తన ২৬০৬০ 
జేర్చుకొనగలడో, లేదో చెప్పలేను, మొదటి కుమార్తె వ(జాంబ 
చదువు సామాన్యం, ఆము నాకు 18 సంవత్సరాలు బిండిన కొలది 
కాలానికే 1916 అక్టోబరు 2-న తారీఖున జన్మించింది, ఆమె 
ఆనుంచక ముందే ఆమ మేనమామ, పితామహుడు చదిపోవటం 
వల్ల వెడననగల్టులో చే వుండిపోయింది. తరువాత ఆమె కొక 
కుమారుడు 1988 ৯৬০৮১ 5-వ తారీఖున కల్లినాడు, తదనంతరం 


ও চে০ ০ ৩ ৬০০ ৪৮ ০ 


০০৪৮৯০৩ 222585৮১222 


৩৫. ৯৩ নজাশ ৯৩৩০ জড৮১৩৮ আর্ভ ৯০০৩০ 
৬৩৮৩৩১৪০০ తేకున మాతుల 
కోత్త పాతల మలు. కలయిక 
(క 7 2০১০০১০৬০৩৩ উস লিডস 


৯৯০-০ড5০এল্শ మీను; ని ఐక 
৯৯০৯১৯০০০৪৭ 22420 వా ఆము నూ; 
৪০০৩৯ ১৯৯৪০ ০০৯০১ উ ১ 
৪৮5৩১৩১১০৪০ సారెకు... నూ ই 


হ৮০০,১ 2৩৩৩ ৪১৩১ "కల్ల ৮7৩৩৪ 
€2 ভি 9৩৩ ৮ యు =. నమక... ৩১৩৪ 
రు యు হি ৪ ০১০১ ৪০৫৯১ ১৪ 
రకత ৩২১৪ হস ইউ ভর, 


మలుపు ইউশু৩ লও ০০০ చమక... 2৯০৪ 
చవల রগ আজি ১ কাশি ఆనయ 

৯০ ৮৯৩ নিস వొక చెట్టు మాకఈుున 
এ కోకిల ৬৩৩৪৪ লটাশালিংনড, 


-8০১০৪০১০হ০১০১০ కోడి కాెసెను; 
మరులుం కన్నులు కుచ్చు మూసినా 
8০১৩০ 5 এ ক ఆకు শু হত সতত 

৪৮০৩ ভি ব্যাশ শট 2 చాను. 


గురజాడ రచనలు. 


పట్లమున పదినాళులుంటిని 
కార్యవళశమున బోయి ; యచ్చట 
సంఘ నంస్క._ రణ |పవీణుల 
సంగతుల మెలగి, 


యిల్లు జేరితి నాటి “వేకువ. 

జేరి, [చేయని నిదుర ৪৪৪, 
“కంటిమే”” చేనంటి, “మింటను 
కాము బాణం బవురియున్నది. ?” 


తెలిసి దిగ్గున లేచి, |పేయసి 
నన్ను గానక, మిన్ను గానక, 
కురులు సరులను కుదురు జేయుచు 
శీరమ్హమామిడ, బల్మి_తిన్‌. 


“భామ శకేతున్రు కేతునని యో 
మాము చందుగు డలిగి చూడడు గి 
శేతుబా యది? ৯৪৩৩১ లలనల 
శేలి వెలితొగ కాంచుమా 1 


“అరుదుగా మిను చపహ్పరంబున 
చొౌప్స్వ తెలియని వింత పొడమగ్న,. 
చన్ను కాలపు చిన్న బుద్దులు 
జెదరి యెంచిరి కీడుగా. 


“అంతే కాని ৮০০৫৪ 2১৩৪৯০ 
వంత ৪৪৪ ৯৩০৮১7১৮০১, 
నలువ 7882৩ కెంతు యిది యన 
నింగి తొొడవయి [৬৩৯৩ - 


కవితల ৯ ০১৩১০ ৮ 


“కనుల కల్పన కలిమి చెన్నో 
వన్నె చిన్నెలు గాంచు వస్తున 
లందు వెజ్‌ పురాణ గాథలు 
నమ్మ జెల్లుదె పండితుల్‌. 


“కన్ను కానని వ స్తుతత (ము 
కాంచ ৮১০৩ లింగిరీజాలు; 
కెలనాొలరు; వారి విద్యల 
(nN య ঠ 
కరచి సత్యము నరనితిన్‌. 


“దూర బంథువు యితడు భూమికి, 
దారి బోవ్రుచు మాడ వచ్చెను 
డబ్బుదెనుబది ২০০৪৪ కొక తరి 
నరుల కన్నుల పండువె. 


“తలు శిరనని కతల పన్నుచు 
దిగులు జెందు ৬১৪৫৪ కార్యము ৮ 
తలతు నే నిది సంఘ 2০০৮৮ 

৯ (పసయాణ 5৩ "తాక7ాన్‌. 


“దూాడ్కు మునుమును మేటి వార్ల 
మాట 523532 ৯০০1 మహామను,, 
జాలి 2১০৪৯৩১৫১৪১, గొలుసులు 
జారి సంపద లుబ్బెడున్‌. 


యెల్ల లోకము వొక్క. ০০৩, 
వర్ణ భేదము లెల్ల కలా, 

వేల నెరుగని (చేమ బంధము 
వేడుకలు కురియ, 


గురజాడ రచనలు. 


“మతము లన్నియు మాసిపోన్రను, 
జ్ఞాన ముక్క_.టి నిలిచి నెలుగును; 
అంత న్వర్ల సుఖంబు లన్నవి 
యవని విలసిల్లున్‌ . 


“మున్న ৪৫ ৬১১৫১৩৮০৪৩৩ [పా జూలు 
৮9 ధు 

ముట్ల మొదటిది మెట్లు యిది యునస్కి 

పెట్టినా రొక. విందు జాతుల 

జేర్చి; 2৪ తో 055 


అంటి నే నిట్లంత (వీయసభి 

28৩৪৩ పలుకక ০৩৯১০ 2৯০০৩ తరి, 
వీదప కన్నుల నీరు కారుచు 
పలికెనీ 8৪. 


£ 2১০৫৯ 2১০৯ పోకిళ్ళు ఐంటిని, 

కంటు నిద్దుర కానకుంటిని; 

০৩৩৮ చిన్న నుననును చిన్నబుచ్చుట 
యెన్ని కని యోచించిరో তি 


“తోటి కోడలు డెప్పె; పోసి; 
০৬ రోదార్చె ; పోనీ; 
మూటలాడక ২৯৩০১ నవడి 
మగువ కే మందున్‌. 


“తోడు దొంగని అ త్తగారికి 
తోజన్‌మూ యనుచు గుందితి ; 
కాలగతి యని మామలెంతో 
కేల ২১৫০7 * 


కవితల సంపుటం 


“ఒాలున హా ! మో బాకచక పము. 
చదును కిచ కాబోలు ఛలితము * 
దంత యగునని పెద్ద తెరిగిన 
యింగిలీ ములు చెపుదురా P 


“కేట వేటల చేల గలరని 
కోటి విద్యలు ৯৩৯০ ৪82১৪ ; 
పొట్ల కాటికి 7৪১৩১ విద్యలు 
పుట్ల కీట్లు ভব 


“కట్టుకున్నది యెమి కావీ; 

৪১৫১ పొ య్యక బోక్కె బోనీ; 
కాంచి పెంచిన తర్తీదం| డుల 
నైన కేనవలదో ? 


కలిసి మెనగిన యంత మా।తగె 
కలుగబో ది 55858 
మాల మాదిగ కన్న చన తేనా 
మరులుకొన రాదో 822 


అనుచు కోపము నాపజాూలక' 

జీవితేశ (రి సరులు నామె 

చరచి చన కొమ్మరుగు బాడున 
మనసు వికలముగాన్‌. 


తూగు బబల్టున తేల్ల వా రెన; 
తో కచుక్క._. యాద త్రో వ్రమాయెను; 
৪5৬৬2৬১০১৫৪) మంచి చెడ్డలు 

৪558০ అతెరుగుబురా P 


(৬০৫৫ £০ত৩% 1910 జూలై) 


కా వం 55৩ 


১.০১৯১০১ క్‌ 25-০৬৩ 2৯০৬৩ ৬৯০৮০ 
32) ০7 2-53 కరగ చాహుయమ్యా, 

5০ ৫১৪2১: ০০ నెగడు వనజిలను ৮ 
53০৪৩ కాదా ౩న పూసి; 


కుయుయు... రాననములబు రెండు হও ৮ 55৪১৩ 
2০৯৬3 ৯১৬১৪2১ ৩০৬১ ক 2১, వ 

৮৬১ మవ్వాత్మ_.మలంవు জট ভক্ত 

৯৪১ ০৯৩০০ 2১৪৯ ৯৩০৮ డను ভর ০১১৯%০৬৩ 
০১২০০১০5১ నతాలకు వేడ తనగననడి 

2০ তল রি 


৭ ০৩৩১ ৪5 33৪5৮5 ని కుండు 
শর 5525 2০০2০ కలదే కునిడి 
্ডাইর্ড 2220০ [০১৮৭১ క కనికట్టు 
కొనక్యయు; వరుల చి తల ৯৯৩০ 
৪9০2০৬০72১1 হজ্জ ! తీవలకు 
£5 9953১ హకతరంగిఘన్క, “కాంచన ০৩ 
నింగాదహ 9০2৩53255১০ ইত లతను; 
కానిమ్ము; ল্য 2 కమా ১ ₹౭కాౌకు 
(৮ కుడి 25১৯৩০৯ 2 উড ৯9০৩ (১৯৩৩ 
కా? అది తేక ుంకెన “కెంపు 
కాంతల ముండు. 


కవితల సంపుటం 
“1৯০ ৪৮১০8০২০ 
తిందురా ? యిట్రిదడి ? నా వలను 
కలదో, తేదొ?”” యను నొక వింత 
చూాపును చమూచెదవప్రు-- 


బంగరు 
మిసిమి మేనికి పనపు నలదితి; 
కురుల నలరుల ৩০7 నించితి; 
కాటుకను మెరుగిడితి చూూడి_కి; 
వడేము వింత ৮৫5০৮ ০%%৩ గూ ৩১০৩ 
వా తెరకు బలు నరున వెన్నెల 
లలమె; చానదాననుు ৯১০১০২) 
పెనగొగచి, నేర్చి ৯০০৪৪ ৮৩০৪০১১ 
చేమ పెంచక “పెరుగునే ? 
[৯১৯১ 
పెన్నిధి గాని, యింటను చేర్చ 
దీ కళ్ళ ఒజ్జలెన్యరు ৬০ 
శ్యాన్ర్రము విందు గూరిచి తాల్చె 
మానము నేనో నేర్చితి భాగ్య 
నశమున, కవల ১৬ 72১, ১৯ ৮০৩০ 
మెలను ఇంచినాడను 1৪১৯৩ 
యను రతనాల-కొమ్ము 
తొొడవ్రులుగ నవి మేన దాల్నుట 
యెటుల నంటివా ? తాల్సి తదె, నా 
కంట మూడుము ! నతుల సౌారను 
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గురజాడ దచనలు. 


২৯৩৩৩) వనముకు సతుల |_పమయె 
వే చఇెలుగు (పేమ కలుగక (బతుకు 
చీక టి 

నా చేర్చు కొలదిడి 
(1৯০ 2১৪৯০ వోనమాాలివి,) 
యెదను నిల్సిన, మేలు శచేకురు. 


వమురులు ৯১৯2 మది దలం-చకు; 
వమురులు మురలును వయసు শুক; 
నూయ మర్శములేని నే_స్తము 
మగువలకు మగచారి కొక్క_కు 
[బతుకు నసుకముకు ఛాజమార్లము. 
(৪৯০ నిచ్చిన | పేమ వచ్చును. 
(2১৯১ నిలిపిన | పేమ నిలుచను. 
ఇంతొయె. 


కాసు విసము నివ ১০৫১৯) 

కవిత 5238 నని తేలంపకు ; 
కానులిచె; సీ కంఠనీమును 

జేరి బంగరు నన్ని గాంచుత ! 
మగడు వేల్పన పాత మాటది ; 
৮৮৯2০ తుడ నిక్కు నీ చెనరు 
కలుగక యున్న, పేదను; కలిగినను 
నా పడవి వేల్పుల ₹రేని కెక్క.డ ৬ 


(৬০৪ moe? £910 শট 9 


కన్వ క 


ఈగటు బంగరు చీర కలి 
కురుల ১৭৩১৩, నరులు ৪১০৩ 
మునులు కుంకుమ ৮৯৯৩৩ పిటి 
2১ €১ 
2০২৪) ১০০ উক্ত ; 


తొగల -కాంతుబు కనులు కురు 
భుంంచు తభుకులు నగలు నరవ 
నడక ్లలఅం-దకు నడలు కరప 
৪৪. కుర 28০ কি 
రాజ పిణిని. 


5 2১৫ కడవల పాలు “షెకుగులు 
৯ ০৩ ৯০১৪০, ৬৪০ ఘమవ్రుష్ణలు 
ముూము ৯০০5১ మొలక నవ్రురలు 
3৩১৯৫ নিই হইত 
వెంట నడిచిరి. 


అంత పట్టపు రాజూ మదు 
కచ్చు సాగునసుకు కన్ను చదు 
వనురునసి వాడికి. గుండా బెదు_ర 

యిట్లు తలబోెసెన్‌ . 
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గురజాడ రచనలు 


కార! చుక్క_ల నడుము చందురు 
నట్లు చెలిగడు కన్ను ముందర 
৯১১ కాంచిన నగరి సుందరు 
లంద రొక లెక్కా. ! 


“పట్రవలెరా డిని బతిమిని 
৪৬১ రౌ నురుని రాజ్యం 
కట్ట్లవలెరా గండెపిండాం 
రసిక మండలిలో.” 


నాల నడువును నటి 8৪৪ 
১৫৩১১ ১০০ ৩৩০৩ ৮৬১772১০৪৪০ 
৬ కన్నను ৮৩৬৪ 26৬৫১ 
పట్ట ২$১০৪০০৪6-, 


మట్టి వచ్చిన దెవగతి కిక 

৩ గతి ০৩০ తలంచుక 

దెట్లతనమును బూని కన్నియ 
సెట్ల 2১৬৩৩ ৮১৪) ৪6, 


'“ముట్లబోకుడు, "దేవకార §ం 
తీర్చి వచ్చెద, నీన్ర ৬৬১০ 
యేలు ০৪৯৯৩), సెట్రి కూతుర 
చెటకు పోనే ర్తుకా,”? 


చుట్ట ములు తన చుట్టు బిలవగ 
ঘর ১গ$ 55০ కాచి కొలవగ 
১৫ కరములు ৩৯০৯১ రాజుకు 
৬১ 
బట్టు ৪22০, 


కవితల ০5১৩৩ ০ 19 


“పట్టమే లే రాజ ! బఖిమిని 
పట్టవలనా PP సిదు సామే 
కాడ కన్నియ £ ই) కోరుటు 
కన్న మరి కలదా 
নে జాతికి వన్న?” 
“గాని మన్నన జేసి మము 3 
৪) ০5০7 2০, కులం పెద్దల 
ధర్భమన్నది అరసి కొంచం 
దారి కనబడీతే,. 
“అన్నిసాకిగ కన్న 7౫ కొని 
ఆదరించును మమ్ము, కానుక 


లందు కెమ్మంతంత 2৩১2১, 
నునుచు నమూ జూతిక 


నవి హేళన నన్రష, నరపతి 
పర్కె_, টি ! భర మార్లం 
పట్టమేలే రాచ బిడ్డకు 
సెట్టి కరపడమూా ! 


“రాజు తలచిందచేను భర 3০ 
రాజా ৪১১০ చెల్ల తానం 
రాజాలకు పేరైన పద్దతి 
కాద, గాంధర (ం' Pp 
4৫526 85) చెయ్యక తల్ల డిల్లక 
చేడు రేపని గడున్రు 8১838 
నెమ్మి గోరితివేని, కన్నియ 
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గురజాడ రచనలు 


“జేగ్క విట్లను పట్టి విడుచున ? 
కన్ను, యింటికి మురలి నడుచున, 


నచ్చినందాకకః, 


కడలి”; సంతట 7৩৬৪ పలికెను 
“డేవకార్యం ముందు ఆవల 
డాచకార్యం కాడ్క రాజా |! 

శలన్ర నీ 2 స్తే. 
“ంరుంటి ই వం ১৩5০৪ 
చేవశానికి పోయి ০০৩৩৪ 


పళ్ళరం సాగించి వత్తును, 
సెని తము చి త్తం!” 


“మంచిదే, మరి నడువు మేమును 


తోడ వత్తుము, దేవళంలో 


ఆనగ్నిసాక్షిగ కన్యకను మే 
మందుకొొన గలము.” 


2 


నాడు గుడిలో మండె గుండం 
మంట మింటిని ముట్టి యాడగ, 


కన్న నరబతి ৩০৪ దొగులె 
పటు విడ జొచ్చక. 
6.১ 


భక్‌ 55 ৮2৫৯ మెన మనసున 
ముక్తి వేడుచు వూడి నగలను 
శక్ర కర్చించెక్‌. 


కవితల సంపుటం 15 
8৪১৬ కౌెలనున ৯১০৪ వివమ్మ్ముటు 
రక గంభం ర_కమాల్యం 
১৪১১, గుండం చుట్టు నిలిచిన, 
జనుల కిటునియెక్‌ * 


“అన్నలారా తం|డులా రా 
ఆలకించం డొక్క. విన్నప 
మాలు బిడ్డల కాసు కొనుటకు 
ఆశ ও 2০৯৪+৮_ 
కులము తోపల ? 


“పట్లమే లే రాజు అయితే 
రాజు చేలే డైన ముండడా ? 
పరువ్రు నిలపను ష్లౌరుహపము మో 
శీల కలగదొకో P 
“విద్య నేర్చినబాడు వి| పుడు 
వీర ৯৯৩০০ వాడు ৬১1২ ০৩০১ 
డన్న ১2৫৩) ధర పద్ధతి 
మరచి, పదవ్రులకే_ 


“ఆశ చేయక, కాసు వీనం 
కలిగి వ్రుంకు "చాలు ననుకొెని, 
১৮৪ ৩৮7৯5 విద్య చేర్చక 
బుద్ది మాలినచో, 


“కలగబా ০৩৩৬ ৮৬১১ 2? మేల్కొని, 
৪১১৪১ బలమును బాహు బలమును 
పడేది, "జ వము నందు ఛారం 

" ২3০৭? రాజులలో 
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గురజాడ రచనలు 
“రాజుల మను డయ్య్య !” ৪৩37১ 
కన్య నరపతి ইউ ৪৩৩৬৩, 
నాలు గడు/సలు నడిచి ముందుకు 
5৪৪ సీ రీతిక౯. 


“పట్టపగలే, నటి పిధిని 
పట్రబో ₹రే జార -చేరులు, 
పట్టదలచితి వింక నీవొక 
కట్ల మేలే రాజువట ! 


“కండకావర ముకి. నీవీ 
5১০৫৬ 7 ১৩০৩ ৪৩১১৪১৪০১৪০ 
వుండడా వొక డె నమంట్మూ 
న్రండి వూరొ..నునా ? 


కులం ১৪৫৩৩ కూడి ০০০৩5! 
అగ్నిసాశికి అగ్ని అదుగో ! 
కన్ను కోరిన కన్న యిదుగో ! 

జాల మేలాకోో_ P 


“పట్రమే లే ০৮০৯ తే 
పట్టు నన్నిపు”” డనుచు కన్యక 
చుట్టి ১১৩৬১ మంట లోనికి 
৯৩৫২ తౌ 23£07305-, 


పట్టమేలే రాజు గరం 
మట్టి గలిధానుు, కోట చేటలు 
కూలి నక్క.ల కాటపు 
9৪5১ ర. 
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উঠ తే కన్య, మానం 
కాచుకొనుటకు మంట గలిసెనొ 
అక్క_శొక్క_టి নত సౌధము 
ఆకనము పొడుగా. 
১৬২৪১ రాజు బోయును, 
మట్టి కోలిసెను కోట చేటల్కు 
కుదం పద్యం పట్టి నిలిచెను 
క్రీర్తు లప కీ రుల్‌, 
(5৬০৫5 কষ্তগত 1912 ৩3 ০০০০৯ 
“555 1912 ৭০০৩:০০, 9 


৩১ ৯০ 55 শে 23১ తలు 


১০০৪৩ కొొలువ్ర్రున ৪৯১৩ £৯৩ 2৪ 2৩৩ ఆా 

2৯০০৪ আশ ৪0৬০৩ డఊొకడు దరి జని, 

«০৯5০০ ভ$৩১৬৩ £ వొక ৯০2৪৩ గాదడి 
కలదు కను” మవునియున్‌. 


২১৪১, ৪১০৮১ ০5৩৩ చెత్తా నంత 
వెల సలుం బాొకరకి యనమం-నల 
০৩১ 5০৪ 
৬৩৬৯ ৬১১৭5 నొడయు 2১৭১ ৯৩৩৩ 
টি Cus 
৪৮০০১১৯২৮০১ ১০৩ * 


వచ్చు చికు-దిన బూరువంబును 
యెచ్వెరున్రు చతు కొన్న మూవూన 
ముశన్చు మరలు గనక మూ ెసెడి 
న్ఫవుని కొత డనిఇమెంన్‌. 


“ఆ_త్తమాళ రం కుడి నారేశ్యర'! 
చిత గతులను నత 2৪ ৮৩ ৪৩৩৩১ 
దిత్తే మలరించేస్సి జను మిక 
యునసను “ల చోట్ల న్‌ .?? 


చయూవు దక్క ౫ చేహ లుడిగాను 
২৩০৯৩ ৩৩১৩ వెరగంద నృవునకు; 
ఇయెవు చెడి, వాక కొంత తడమవన్రున 
৩5 నటుగోడలన్‌ 
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కలయ ৪১৩৩৩ కల్ల 2০ ৯০৩০৩ 
కలక జెందిన మనను లోపల 
మెల్ల మెల్లన పూర 2১৪০ 
బల్లుకొని 6০86 5৩৩, 


£535 జూలకు డేది యశే (౦ 

జెడు అన్నో గడిచి నె నృపు, 

তে నిమినము ৪ ৬5৯ 12) 
০৩১১৪ తన 'భృత్యుల్‌. 


కలదు లేదను రెండు (চি ০৩৩৩ 

కలయ గూర్పుకు బుద్ది బలమున 

కాల మహిమకు చెరగు ০১১৯৩ 
'లవణు డిట్టనియెన్‌. 


“వడు నిమిషము లేడు ০০৩৩৪ ? 

యెడు నిమిషము ১০৮৫১ యిమిడెనాొ 

5২০৫ లెన్నో? యింతే ৩১০১৩ 
చింతచేయు నొకో |!” 


యెక్కె._నట నొక మాయ 7৩53০ 
బొక్క_ నరపతి మనసు నిలవక; 
యెకి,_ నంతగా పరవశంబె 

২০৩ నది మెటకో ! 


కన్ను మిన్నును కనని జవమున 
కాననంబులు గడచి యెన్నో, 
యెన్న జీవం బొక్క. కునియు 

లేని మరుణూమిన్‌ 
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మట్టి శు సంస్ఫృతిని శ్వం 
బట్ట్లు; యిరులును మరులు వేళకు 
తుట్టతుద కొక గున్న యడివిని 

బట్టి గమనంబున్‌ 


మందగించిన, మాన వేం|దుం 

డందుకొనా నొక కొమ్మ నల్లుకు 

২০৯১ | ৯5৪ ఫీవ; గుల్హము 
ముందువతఆె సరచెన్‌. 


అడుగు పుడమిని తగిలి నంతా, 
০১৪ €) యుంటను నిదుర పాలే 
2১১$৪১৩ తెలియక (వాలి 2৮৫89 
ఇనా మృతునబ్లన్‌. 


కిదప జన్నాంతరము తెరగున 
నిదుర జారిన వేళ, కన్నుల 
యెదుట నెలెసెను వింత తోకను 


నంజ కెంజూయున్‌ * 


వెలుగు నీడలు కనుల కిండు 
2৯৩১ ৭১7৪৩ నాకనంబున 
(వేలు మబ్బుల యంచు లంటను 
రగిలళ రత్న రుచుల్‌. 


వారె పక్షులు పెౌంజా ছটা ০৪১১১ 
జర కోయిల లతోకొటి చాక టిని; 
దూరి 7%৩-৮০$৩০১ బూానలాడోను 


కీట ఆెరౌడలన్‌. 
৮০ ০৮ 


2৬৩ సంపుటం 21 
గగన రాజము ১৮০১ వేడుక 
మగటిమిని తన కళలు గూర్పుచు, 
కుగలు వెన్నున దన్ని సో ১$০৩১৫৩ 
৯১ 3১৩ జెడ కన్‌. 


తాడి ৯৩ ১৩৩১৪১৩ తూరు కొెండను 
గొడు/స ఆతను; 'బామరంబులు 
నడిపె జీలుగ్కు ১৩১৪৩ గణంబులు 


డన్ర లను విఠిణెన్‌, 


చల్ల గాలులు సాగి యలలుగ 
జల్లుజల్లున ১ పూవుల ; 
ఆల్ల మలరెను ఆక లొక్క_ళు 

బడబ వలె 2০ শক্ত 


అంత చెవులకు 2১৫ ১৯১৩০ 
వింత గానం బేౌొకటి తోకను; 
సోకి నంత పూర ০১০৬ 
విలిచి నట్టాయెన్‌ * 


మరిచ నాకలి; మర్ర 2৯৮৩ ৮১৩৩৩? 

భరవతశుండై న్ఫపతి, గానము 

దరియ గాంచెను శాషమలాంగిని 
నొక్క జవ నినిన్‌ * 


అర 2৯০০৯2১১৭ కన్నుగనతో 
చెదరి యాజెడి ముంగుకులతో, 
జెదురు యమెరగని 2০ మొపిన 
జెడగు నడకలతో; 
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గుదజాడ రచనలు 


కూటి కడవను బుజముడు నిడు 
వాట మది యెక మురున్రు గులకగ 
పాట పాడెను పాటలాభధరి 

చెట్లు చామల్నరకే * 


పాట పాడేౌన్కు చెట్లు చామలు 
కోటి 89১৯০ గోలి యలరగ; 
తాటి వనమున నాగి చం|దుడు 

తాను చెవి యొగ్షన్‌. 


ఎవని సారిచి పాట ভিজ £ 

యెవని నామము ధన్యమాయినా ? 

లవణుడను మాటొకొటి నా చెవి 
తాకినట్లయ్యెన్‌. 


2 
১৬১০০) వత 225 మాయ మగిసనని 
యెంచి, యించుక నంశయిం-చక' 
కించలస్నియు తోొలగి వెంబడి 
వేడి ০০০৬১০৫৪০ . 


“వినుము, కిన్నరి! సీకు “డెనం 
బన్ని శుభములు ১০০৮৩১০০৯১৬ ! 
నిన్న నుండియు నన్న మెరుగని 
యాక్‌ లొక వంకన్‌, 
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“అంతకన్చ్నను అధికతర ముక 
వింత యాకలి నునసు |గాచెను; 
యింత అంతని చెప్ప చేరక 
యిట్లు వెంబడితిన్‌ *£৮ 


9৮৮৫ కన్నియ తిరిగి మెల్లన 
నన్ను కన్నులు విచ్చి చూసెను; 
పూర (దబ్రహ్మాండాధిరాజ్యము 
పూని నట్లుయ్యేెన్‌. 


చరానసి, కన్నులు డించి, మది తల 
సి మిన్నక తోవ సాగాను; 
బాస వంకము బెడగు నడకల; 
ముగిసి గానంబున్‌; 


্ 


১০৪৩ ৪873১ కుముద ১52৪১ 

2১০৪৩ గమన ఫ్‌ ఎక వడి 

నిండ మోమున చింత యొక్క_టి, 
మరల నేనంటిన్‌, 


“అన్న మిడు ৬৩০৪৮৪৩০৬৩১ 
కెన్న సుకపృతతమం బటంచును 
మున్ను పెద్దలు బల్కి_ రది సీ 
వరుగ కుండుదువే P 


“భృత్యునె తిని సీదు మూర్తికి; 

'భృత్ఫ్యునాదును సీకు సుందరి ! 

১১১০৪ ముఖమున నున్న ఛభ్టటునకు 
నన్న విరావలదో ৮ 


24 


గురజాడ రచనలు 
చన్ను (బతుకుల కొలిచి కుడిచిన 
తెన్ను మననుకు కొంత తోచెడి ; 
నిన్న యన్నడ నేడు రేపులు 
২১৯১৪ నెట్లగుదున్‌ Pp 


“*వకాన మూానిన, మరల ৪১22) 
১৩৪ 85১০৪ 8০5 మంటి ; కన్నియ, 
గమన మించుక ్హముంచదగించి 

2৩০১৩ వంచి యెన్‌, 


వన్న మీరిన మేని పనతో 
కన్ను ১৩১৪৪ రత్న రుచితో, 
“నన్ను తెలియక నాన చేద 
వొ ! మాలిత నన్‌. 


“అయ్య కోనము కూడు కొందును, 

బ్రయ్యలే నను మాట్క హృదయము 

[వయ్య జేసెడు ; నాటు భాగ్యము 
৮৪ నేమందున్‌?' 
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అన్న పలుకు విసంపు భల్త ము 

కన్న ৩০2৪ ০০৩ మనసు దూ సెను ; 

కన్నా కన్నుల నిరు గమ్బ్ముట కాంచి 
భఖిన్నుడచై, 
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కొన్ని నిమిషము తన్ని యెన్నో 

కన్న విన్నవి ధర్మముల = 

నెన్నుకొని, వొక పరమ భర్భము 
నపుడు గనుగొంటిన్‌. 


మలిన వృత్తులు మాలవనారని 
కులము ৯৪১৪ బలియు రొక డే 
శమున కొందరి ఇలికి దోసిరి 

మలిన మే మాల. 


కులము తేదట ০১০৬ 7 వేటున 
భునరముల హింసించు ০9৪ ; 
కులము కలదట నరుల |(వేచెడి 


మలిన 8৯৩০১ నూాల లనుచును, 
మలిన చిత్సుల ও ইশ కులముల 
నెల వొసంగిన నర్ల ভর্তি మ 

ছি ధర్మంబు, 
అనడు ৪১০৩৩ మాత్శ దోపగ 
“వినుము, కన్నియ !” యంటి ১০১০, 
“జనులు తెలియక పలుకు నూటకు 

జనదు వగవంగన్‌. 


“మంచి చెడ్డలు మనుజా లందున, 
యించి దూడగ, రెండె కులములు ; 
మంచి ০৩৩২৪ మాలయె తే, 

నమూలచే అగుదున్‌. 
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గురజాడ రచ నలు 


“తెలివి యులికెడి తేట కన్నులు 
৯০৩৮৩৭৩) గులికెడి ముద్దు మూా మును 
৩৩২ 3০৩০ న నర 

గాన ১৩৩৯৯১৪০৩০৩ 2 


“7 త్తగవ్రు ১০2 তত గనని ప 
విత ৮০৬৫৭) ন*$০০০১০০, 
ఆత మో £$ ৯৩৩ జాతి లక్షణ 

యుకి, నంపదయున్‌, 


“మాలయను బారున్న్క, వారల 

మందబుద్ద్ధికి వగన నలె; తన 

యందు “తేని కొరంత కలదని 
'వగనగానేలా ? 


“నమ్ము చేనను మాట తెరన ! ఛ 

యము బాయుము; కూటి నిడి చే 

కొమ్ము నా ৯০০১৬০১৩০৪৪) రాజ్యము 
నిన్ఫపత్న్యుముగాన్‌ .?” 


వినియె [వీణా విన్మయంబులు 
ఆననంబున పొడమి పోరగ 
కనుల చెత్తుచు, డించూచును నను 

కాంతే యిటు బలికెన్‌. 


“తండి కోనము తెచ్చు కూటిని 
8০2. యొరు సెట్లు లిత్తును? 
సెం డ్లియాడిన 8১2১2১০৬5০৯ 2৪ 

— పెట్ల భర 2০গ ॥ 
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“తడన్రు ఆయిను; త లడిల్లుచు 
తండి నాకె యెదుకు చమూసునుి”” 
అనుచు నన్ను తొలంగు భావము 
అతివ అగశుపర-చన్‌. 


కరము బట్టి యురంబు యురమున 

జేర్చి, ముద్దిడి కురులు దువిషతి;-- 

తాఫళ నినమును చనెడలి చం|దుడు 
కుక్కు నను నవన్‌. 


“ఆడబోయిన తీర్థమిదుై 
వేడబోయిన వరము వచ్చెను; 
పెండి యాడెౌద చందు ০8১ 

సెట్టు కూ?” డంటిన్‌. 


మున్ను వేల్ప్చులు చెన్ను చేతను 
గొన్న యమృతము కన్న రుచులను 
చెన్ను 2৩৮৯৩ కూడు కన్నియ 

చేత నిడినంతన్‌ 


4 


“వచ్చితిన యబల్లుండ 1” 2০৪ 
వేచి యుంటిని యింత కాలము; 
యిచ్చ్చితిని, চি కరాతును 

[పాణ 3556 నాకున్‌. 
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గురజాడ రచనలు 
“వచ్చితిమి యట నుండొ, అటబో 
నిచ్చ ৯৩০ యుండు మనమున; 
పనిడి గొలునులు, శ్‌ నాకే 
పటి నన్నుంచెన్‌. 
“రిహాము లోపలి మంచి యంతయు 
యిమిడి యున్నది దీని ఆత్మను ; 
ముకి, ৮০৯৪ తుదకు సి ৪৪ 
ముందు గతి ২৩৩২5) * 


“కరకినాడను భరము 2৩৩৮ তর 
০৩৩5৮৮০১৩৩৩ నందున మచిడు మర్భము; 
కోటి తపముల పుణ్యాల మిడి 

కొమ్ము సీకి_స్తిన్‌ ! 


“మాలై నను మలిన వృత్తులు 
మానుకుంటిని గురువు దయచ; 
్హాౌలము లోపల ৯5৩৪) మేప్పుచు 

పొట్ల 25১,০৪৩ « 


“మలిన వృత్తులు మాని, మాలల 
వలన తేచ్చితి ০৩৩০ ననాంతేము; 
555১ కల £১৬১১ ৪৭ లందలి 
౧న 3 
০০ మా ৮৩5 * 


“పాడి పంటలు ৯১৯৪১ "తామర 

తంకురలు మా ৫৩) మందలు; 

జంతు పింనను చేయ నొల్లము; 
భూతదయ మతము ! 
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“కాని మనుజుని బుద్ది లోపల 
২৫১২৩, తన మే లొారుల కీడును 
తలచు వృత్తులు; కానబోయిన 
కలచు నబా్యరిన్‌. 


“మాన్సగలిగితి కత్తి కోతలు; 
మాన్స నవళమే; మాట కోతలు 8 
క్తి చంపును; మాట ৩০১৩ 
మాన వేనాడున్‌. 


“నాటునను గలయట్లి యిడుములు 
కాటి యందును కలవు; 2১৪2৩ 
১৩৫৪৪ నను మందు; కలిగిన 
కలుగు సాఖస్టింబుల్‌ * 


৫৫23০১৩৪৮৩১ డొండొరుల; సికులకు 

మిట్లి పడకుడు; కీడు మూాడిన 

నాడు కుంగకు; డొరుల మేలుివ 
పాటుపడు డెపుడున్‌,”” 


అనుచు బలికెను వేద వాక్కు_లు 
మమ్ము చేతులు బటి కన్నియ 
తండి; తొోొల్పిటి ৪১০৩৪ యితండని 

తోచ చి త్తమునన్‌. 


పండు గాడ్లము; నిండు కన్నుల 
బండ శాంత రసంబు; పలుకుల 
కడలి గాంభీర్యంబు, యొడలిని 
దివ్య కేజంబున్‌, 


గురజాడ చచనలు 


కలిగి కూచుని రాజ బువి ৮৪৪ 
రావి కిందను రచ్చ 2১2১, 
కొమ్మలను జ్‌ొరి చం[డ కాంతులు 
మేన చెదరంగన్‌. 


అంత నుండియు కొన్ని పంటలు 

కాంతతో నట তত సౌఖ్యము 

రొంది, ముంటిసి; ৫1৬৮ ৩৩০১ 
৪৮25১৮০০১৩১ కంటిన్‌. 


చిత్తే మా ৪৯৯৩৩৬১৩১৬০ తగులుట 
కొత్త. శృంఖల యంచు మామ ని 
১১৪, మార్షము పట్టి, చేవాము 

৮৯৩ యుూూగమునన్‌. 


పై లోకుల దోెమ్ములాటలు 
అల్లుకొన్క ఆ నాట నుండియు 
০২৩৪১ చారలు 72১6 లగుటకు 
MN G 
యెంచి చమూడంగన్‌. 


నన్నగిల్లను సాగు పౌలమున; 
వున్నదెల్తను తిన్న పిమ్మట 
తినిరి పెంచిన 56৩৩) చంపుకు; 

ఆవియు উহ উহ, 


చెల చదు రె శురచి రందరు 
యెల్ల దిశలను; పరచు ৯০৩০৩ 
৪০৩) గొని రేనున్న పాలమును 
పండి మేముండన్‌. 
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తెల్ల వారిన నుండి మేమును 
కిల లను పడటి పాటులు 

cn [এ 
১১83৯592৩৩৩ నెడలు, తలచిన 


బాల్క చెప్పంగన్‌. 


అడవి యందలి “కాయ కసురులు 
కుడవ నేరక బడల బిడ్డలు; 
9852) ৯৮১3০ కడకు |పైాణము 
৪ నే నుంటిన్‌. 


(పాణనభి నను పిలిచి యప్పుడు 

పలికె సితముభియె “వినుం డిక 

వేయు శార్యము లేద్కు చెల్చెను; 
ముందు గనవలయున్‌. 


“కడకు జేరితి 2০ భవంబున; 
తడవు "లేదిక; మనసు తిప్ఫుకు 
గడగవఆ ৩৪৯ భవమున 
జూన నంపద్యకే. 


“కప సుఖముల తీరు లెన్న న 
డృహ్వములు - మన నత్యవర్తన 
కాచు గావ్రత, “కావ గలిగిన 

కన్ను పసివాం|డన్‌.. 


“చింత యుడు7పడ... చితిని జొె_త్తము 
యింత కన్నను భాగ్యమున్నడె { 
ఆతంతమున మతి ০৩০৬২০৩০০৪০, 

ఆట గతి గల్ల్టున్‌. 
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৫০১ 2৯১ రచనలు 
“కలుగు భవములు కూ ১৩5০১ 
కవిని గడుప్రుచు ముక్తి జండాద ৮ 
కలడె సీ |పణయాతి -రేకము 
కన్న నద్దతెయున్‌ P99 


అనుడు చింతలు చాస్కి కె కె 
జేర్చి జొచ్చితి మపుడు చితి. 
3k পর শর 
5 
55৪) উ 2১১০৩, ৯৫৫০৩ విపూద న 
మాకు తేక్షణు డగుచు ৫১৮৩৫৪৩৪৪৩১ 
“కలగనవల £2 మాయ సరం” 
2১2৪9 ল্য” . 


లవణు డనియెను బొవులు ముడివడ, 
“కలగ వలదట !కల్ల యిది యట! 
కలిగి నది లేదన్న ০৩০০৪ 

2৯৮০৪১7৩০৬৩ "ত্বত্ত ! 


“పు_స్తకంబులలోని మాటలు 
వి_స్తరించుచు ననుభవము ఎల 
తత మెరగక, భుకము లగుదురు 

వొట్టి శాస్త్ర జ్ఞా 5! 
“యమెప్పటికి అనుభూత ముద్దియొ 
అప్పటికి యది నిక్కు_వం౫ే... 
০০০ లోకంబు కబగు; 

ననుట యిపుజొట్లో P 
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“చి తమందున కీలితముల. 
నితష్ది సోదము నిచ్చు తలపుల 
৪ వెచును.. లేర హో! యిడి 
2 క Pp 
చెభుగల ০১ 


£55২৩৪ ৮2১৪১ ఆ నమనూయ ইন্ঠ০ 
_ అ p 
శుక. యుందురు నాటు బిడ్డలు 
ఒక్క రె నను జూబ చేరే 
నాదు | పాణ సఖిన్‌ 822 


మ్మాపుకొొన శకరమ్బ్భుగా కిరు 
శీల కన్నులు మూానస్కి చింతా 
మగ్నుడే యుండెన్‌. 


అంత దుర్ల దార నీమును 
రుంత కలకల వినగ నయ్యను; 
చెంత దాగరకు జేగి నృపునకు 
తెల్సు నొక “మునియున్‌, 


“వారువముహె నొక, కన్నియ 
వచ్చి నిలిచిరి చార నీవును”. 
“০১৮০৩ ০১৪৪০ 25 58989 

నోట ৯৩৩৮৬১৩০১৪৪ £ 


৪৮-৪১ నాస్థానాంగణం బపు 
డప్పరాకృతి వొక్క. కన్నియ; 
అచ్చ వర్గపు టశ (రాజం 

3 బొక్క తాౌపనుడున్‌ . 
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గురజాడ రచనలు 
৪৩৪১৪ తాకను “డతుల సాఖ్యం 
৪১৪১২৩ ! నీ కౌగాక ! యననుడు, 
సింథు చేశాధిపుడు, వితృ్ఫసఖు 


డఢంెసి కానుక ణా; 


“తనదు గాదిలి ২৩৩35 ০৩৩০ యము 
వినయ ৩১০৪ నద్దుణానిషత; 
$*৬- సీ నయ్యంబు; ప్‌ ৯০5 

సంపదకు నల రెన్‌. 


““కంాపి నీకీ యశ ৩০০০ 
జెందు తే డిడ్డాని క్రీ” ৫ _- 
చెవిని మాటులు సోకి సోకక 
లవణు డక్క_న్నం 


কে సయ వాశర్తాతి ৬৯৩৩৩ 

లాత 3 పెనగొన; డాని, చేకొని 

“వచ్చితిన, నా పాణ సభి 122 యని 
గద్దియను జేర్చెన్‌. 


(6৬০৫ ক্ষত. మే, 1911) 


১৩৪ ১ పితియంస్‌ 


১১৯3 కెక్కిరి డమను పితియసు 

లన్న యననులు ముజ్జ గంబుల 

మున్ను ; చారల న్నేవా సంపద 
నెన్న సుక్ఫతంబా. 


ఒక నాడా నీమ జనపతి 

యక్క_జంబగు కోప భరమున 

“| వక్క-_లించుము డమను ৪৮2১৩ 
పలికె తలవరితోన్‌. 


చక్కు చెదరక నిలిచి డమనుణు 

“నిక్ర్క_ మే కన చాన్రు నరునకు? 

নত డెప్పుడు మెటుల గూడిన 
నొక్క. చు కాదా Pp 


“ముందు టన్నది బొంది నూర్సుట, 
ముందు భనమున కలుగు విభవము 
నందజేయుఖు కాడ, యెలిక | 

దండ మను మిషను ? 


“కాని యింటికి పోయి యొక తరి 

కనుల జూచద నాలు బిడ్డల ; 

"పనులు తీర్పుకు మరలి వత్తును 
యానతింి”డనియెన్‌. 


86 


గురజాడ రచనలు 


నింత పలుకుకు విస్మితుండై, 

కొంత కరకరి తిరి నరపతి, 

““యుంత ০১১৬২০৩১ ৪৩০৩৪ విద్యను 
చింత చిగుర త్తన్‌, 


అనియె నరపతి “యమటుల ৮৯০৩ 
వని కొంచము విపుల మందురు; 
తనున్ర చాచను తగిన -చోటులు 

৪১২) యెటు జనినన్‌. 


“మించు చతురత మాట విరుపున 

రంచి నాడవ్రు చెడ్డ మంచని ; 

పంచ పాణము లందు ৮০৩৪ 
పరచుసనే? చెపుమా £ 


“ఆలు బిడ్డల చూతు నంటివి, 

ఆలకించిన వారి శోకము, 

తొలగు విద్యలు ; తొలుగు কট ৬৪৯৩০ 
తొలగు సీజెనన్‌. 


“కాన నీకే తనున్ర నోడెడి 
వాని నొక్క_ని జూవీ చననగు; 
మాన వేశుని యాన తప్పిన 
మాయదడే జగము ? 


లేచి పలికెను వితియ సప్పుడు, 

“రాచ నసింగవు! ఒడలి కొడ లిణ! 

వేచి యుంటిని (బతుకు ఫలముకు, 
దొరికె నీ నాటన్‌.”” 


కవితల 25০১১৩১০ 2 
£663255 చనుమి” చ్కె నవని పతి డా 
చునుడు కొంచము తలచి, యిల్లును, 
“పనుపు, భటులను పనికి, యిహ్సుడొ 
పోవ నే నొల్లన్‌. 


“వాకటి తలచును నరుడు మది; వే 
రొకటి తలచును (_్రైహ్మ-వినమే Pp 
పోక రాకల నడుమను నడ్లము 

లెన్ని తలపడునో 122 


“వామ్ము, పొమ్ము నె, రేడు, “పాబ్బుట 
రమ్ము, ౦యోా చెల నిండు నంతకు; 
లెమ్ము, 75৯৫১ యదను పో, రా, 

నడు గడ్లైనన్‌.”’ 


2 


కడలి నకుమును కలదు 8১5৩ 
25 ৪৫৮৯০ ৪৯9৩ ₹১৬3০০৩, 
వాడి లే దట ০০৩১০ వేడికి 
నీతు వలికెనన్‌. 


బుతును క్రొకొ._క 2085 రూపం 
బతుల శోభా ఛాజనంబె. 
మతుల కొొల్లల నాడు, ৩৬০ 

৩৩ యా ৯৯৩৩ 0 


శీత 


గురజాడ రచనలు. 


అందు నుండొక కొండ కోనను 
సుందరంబగు భవన రాజము; 
విందు కనులకు కడలి ০৩০৩৩, 

లీల లోలాడన్‌.. 


పశక్షముల నారింజ, ఆలివ్ర 
০৫১৬৮, వండము లుప్పతిల్లును; 
దాక్ష ৮০০৮৩ లింటి పంటలు 
సాంపు పచరింపన్‌. 


৪৯) ২৭৮০ చెనరులకు నిల 
నివ్యటిల్లెను భవన రాజము; 
১৯9৫ లె_క్తెను దాన నిలిచిన 
ముండు మను నన్‌. 


తదియ ৮০৬০০ డబ్టీ సో కెను; 

చదల విడ ৪১৫১ యిరులు (బా కెను; 

అదును కాంచిన రిక్క__.మూక్లలు 
అంతటను ০৪০০ 


బారు తరముగ పసిడి పమిదల 

బారు తీరి చెలింగ చేతులు; 

బారి యంతము తళుకు ము_క్తౌెపు 
సరులు విరజిమ్మెన్‌. 


అలరు జిగురుల తోరణావళి 

యులమి చుక్తును జిలుగు కంబము 

లుల్ల మలరగ నాట పాటలు 
వ్రమ్మిరయి సెల7న్‌. 


కవితల సంపుటం 89 


1৮৯৩ ৩০৬০ ము ২০৯৯৩৪৯১১৭০ 
దుము ও 7৩১ నాటి పండువ 
2১০৪৩ వేడుకతోసన్‌". 


చుట్లలును. మి| తులును, |('భాతలం 
చుట్టు ১১৩৩-০১-৮৩ డమును నడిగిరి 
“యెట్టి వింతలు తేచ్చినాడవ్ర 
కలదు వెడ్క_, ১৪ 82৮ 


556) జామను “యిలను ৪০১০ 
కులు ৪৮০১১ జనుల 7৯০৪৪ 
"తెలియ 7৪১৪ ৯১৪2 'మెల్లను 

బారి విద్యలలో. 


“యురుగ రాదని తొల్లి విబుధులు 
మరుగు పరచిన మంతేనంబుల 
తిరుగుడులు మరలించి ৪2১৪ 

రాళ ৮৮৫১৫১৪০৮৪০ * 


2১০৩৪ నొకొ._.క చాని కని మును 
యింత కెక్కు_డు లేద నుంటిని; 
వింత ১2১৪ వమ్ము జేసెడి 

ఏంత విను 2০৪ হি, 


“రకెౌకు? ఆయెను రెండు మాడులు 
০255 92২৩০ కోటి సంఖ్యలు; 
7১৬০7 లొకతిగ జాచునాడే 

ছি ఐినమే? 


40 


గురజాడ రచనలు 


“నను తానను భేద బుద్దిని 
శేని ৮7৮ ముదవి డావమను 
కాని 562) తలచి (పాణము 
గోలు పొమ్మనియెన్‌. 


“ఒక్క. వింతిది- పిరికి జామను 

వొకటి వొకటికి నమము కొద? వే 

రొకడు నాకయి ০৮5০ మిచ్చిన 
ఇవాలచా యెనియన్‌. 


“వింత రెండవ దిద్ది నృపుడును, 
చింత వాపుచు ৮ యనియె న 
నంతరము నే 2১৫৬০ నచ్చితి 

ఏంత కనగోరి... 


«৫৮০5৯ £১৩৮৮৪১ నెన్య డిప్పుడ్కు 
“తాను నేనను బుద్ది తలపకి 
తనును నాకె విడుచు వాడిన 

పలుక డొకడై నన్‌. 


చింతేవంతేలు చి తితములై 

అంతకానగ నయె మసుూముల 

“ఏంత ০৩৩ 122 యని పలికె డామను 
వికసితాననుడె. 


ఆట పాటలు అణా? 2০৬৩; 
మాటు మణిగను భనన రాజము; 
చాటు మాటున "బార జొచ్చ్చిరి 

నభులు చుట్టములున్‌ 22 


కవితల సంపుటం 4l 


“కల ৪১৪ !” ననియె డామను 
“యల్లరప్పటి యట్లు నలరుం 
8৪৩৩১৯৩৩০৫১ 1৯৯ వారపుడు “కొనుమివె 
|పాణములి నన్నన్‌. 
“పంజరమ్ముల నున్న కిట్లలు 
మంజుూలార ణారాములు ১৩১৬ ৪৪; 
2:০৪ €$ ১১৩৪০ కాలి గొలుసులు 
2৬০৬০ మరౌాన్‌. 
“దారిపోయె వారికొక్క_టి 
కారవాసర* కల్పనాయెను; 
దారి ৮০০৪ దరె యటంచును 
తలచుటొక' వింత 12 


అనుచు, జఊామను డాసనమ్యుల 
నాని పాడదొొడంగి మించను: 
కాని పండువ నందు కొండొక 
కలక కన నయన్‌. 


3 
০5০৪) వున్న మనంగ కితియను 
యిలు నందొక విందు మి|తుల 

সি 

కెల్లనాయెను, వితియసప్పుడు 

పక్క. నీ ১৯6 * 
“తెలియు ৩৪৮ ষ্ঠ భువి; 
తెలుపు వాడన నొక్క._.జే భువి; 
శులు ৪৪৮০%৩৩১ సద్దుణాలికి 

పటు నవక్క_ం౦డే॥ 
25 





* మజిలీ స్మృతం 


గురజాడ తచనల 


“కినియు, చేర్చుట, వాని కడనే; 
వినియు ১১১৬১, జాని వలనే; 


అనగవలళన్యాా అతడు డామను 
డన్న మాటోకటి P 


46৪5৮5৮5৩১০ దభిమాన మంచియ, 
నాకు యస మునశూర్చ చనెంచియొ, 
నాకపత్కి నా మి|తు డ్డఊావమును 

రాక నడ్డడాకె ! 


“బతికి, చచ్చియు (పజల కెవ్యడు 

[బీతి గూర్చునొ, গজ ధన్యుడు; 

৪৪: డ్డామను 5৪৩১ “১৩৪৩৩; 
৮১১, শত হি, 


21৪০০৩৬০৪৭৪ బొంది మార్చుట; 

ముందు ఛభవమున కల్లు విభవము 

నంద, (పాజ్ఞాడు వగన গলি 
ప్పడీియనియిన్‌. 


“చదివి చెడితివి బాలు” నచ నొక 

4০8০5 యశమి”ని బలికె నొక్క_౦ 

“కదనునకు డావునుడు రాడా”? 
యసియె నొక్క_రుడున్‌. 


అంత పితియసు కాంత పలికెను 

కొంత గద్దదికంబు తోపగ, 

“ఇంత వరకును কি ৮৪৯০০০৪ 
మాట টি చే, 


కవితల సంపుటం 48: 


“వచ్చువాడయితేను డమనుడు 
వచ్చు నింత కె ; ఇచావ్రు కోనము 
యి-చ ప్ప గించుచు తాచనె వచ్చునె 
వీచ్చి వాడైనన్‌ p 


“వత్తు నన్నను, చారి వారలు 
ము_త్తము తా పడమదజ్లు రే P 
పాత్తులన్నవి సంపదలకీ; 

ఆపదల కగునే 1 


“వాని ననుకు వింత? పతి తన 
చాన నంచక్క, బలగ మెంచక 
తనున్ర మి|తున కోడు టన్నది 
తగవ? యది చెప్పుడా ! 


“కహ సుఖముల కలిని కుడుచుచ్చు 
గోసి ০৮৪৯০৪১০১৪৩ “3০-১৩-১৩৫৩ 
সপ, সি 
ఇహ్వవ_ర్శన నున్న చానను 
జబూయు బొకక నహిమా ? 


“వందు సిల్లుట నిక్క_ మాటను 
యిందు, యెప్పుడ దెన నొకటని ; 
ఈయొందరో కల రనెడు చారలు 

తేరు చను వారల్‌.. 


৫6৮৫৪০৩) వారికి చెల్లి |('భాంతులు 
మెదడు కెక్కి_న పాయ వందురు ; 
అదును లేడే 22 నను 

అంద 7৪১০৮ P 
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గురజాడ రచనలు 
“పండ గలదని కాయ కుడుతురె ? 
తిండి యెల్లిది చేడు ৪০১৩ ? 


అంజ మందున చిలుక కలదని 
అరచి 2-৮- ? 


“లుతక ్వవలనిన ০৩১ ముండగ 
బతుక నొలమి కంళు పుట్లునే 
০ ০.১ 
బతుకు దునిమిన బతుకు భారము 
పాయదే చెపుజా ! 


“అది ০৩০৬০৩০৮৪১৫ డమనుపె పగ 
మది దలంచిన మాన ৪৩০৬৩ 
బదులుగా గొణి పాక ৯১৩৯৩৮১) 
(పాణి చలనాకోే & 


“నరుని చావే కాంక్ష్యమేనియు 

నరపతికి, నరులెంజ దెను దిస 

మగుగు వారలు యముని ৬১৮ ০৩৩৪ 
కంత తనియ ০85৪ P 


রি ৫৩ వొక 782৩৪ దండ ముక యడ, 


వొప్పె యనస్కి నరపతికి డోచిన 
వవ్పగించెద నాదు | పాణము 
డమను కిిన్నంతన్‌. 


నీడ వెలువడి నిలిన ముందట 
వేడ్క. మామున వెల్లివిరియ* 


“ప్రజా డమనుంి” డంచు నందరు 


విసయము చెందన్‌. 


ఆ 55০5485৩১89; అంత “వేరొక 
యమిుత వి|కము 8৪ ই$2 కదు. 
“కమన ! బతుకుము ৪১২৪৩৬০2৩৩3 


“కేడి” నిర్కి పలునవ్రరటన్‌. 


పలికె నరపతి “ముత భావము 
నలుపు డిక సీ సఖుడు సినును; 
అలఘు రాజము (పేమ సంపడ 
కెలతి యని దలతున్‌. 


“విజ్య లందలి మాయ ৯৩১৮ 3৯৩৩১ 

దొద్ది చెకపిపిం దబల ৯৩৩৬৮ తో; 

విద్య అెరుగని |సేవు భరమును 
పింతగణగా మూూెసిక్‌. 


«2১৩৯৫ తగినది వింటి నిచ్చట; 

కనగ తగినది కాంచి నాడనుు; 

నునుజూ లిద్దరు మగువ యుక్క__ తే 
మాను 8) జగతిన్‌”. 


(“అంధ భారత”; 292022০5০99, 


২৩৮৮ 2 ০০৩? 


ేంలిబు బంగరు ములతబల్లాశరా ! 
కొలవల కన్నుల కన్నులారా! 
తల్లులగన్నాా పిలలలారా ! 

৪১০৩০০১০০৩৩ ৩০০ కథను. 


৩৪৬১১ ৮৬৩০১ 89৬35 55-৮-ঠো ! 
కమ్మని మాాటాల కొెమ్మృల్లా రా 1 
২০৯৩০০৪৭১৯৫০৩০২, అమ్మలా రా 1 

৪১ ০০৩৪ కుకా 8 కథను. 


కొెండల ই ৬৩ ৪৩২৩৪ ৪১৯৬৬০০৯১৪9 

కోనకి నణుమా ১ ৬০০৯৪ 

కొలది గక్ట్రునా కో జాల లోకుల 
వెలసెను బంగరు దూరము. 


వూజారింటును వుశ్తును* చిన్నడి 
అన్నలు తమల కను? ১৯০ 
సూజకు వున్రుషరాలు కో “১৯ 


> పుట్టిన mun: ఆని పాఠాంతరం. 


కవితల సంపుటం 


వయ “వేళల పూసే పువ్ర్యల 
ఆయా వేళల అందించి 
৪১০৯০ దుర్లను భకితొ కొలిచాను 


42২৩ ৪১৩১৪৩২৪১৭১ పండే పళ్ళను 
ఆ యా బుతున్రుల అందించి 
బంగరు దుర్గను భకితొ కొలిచెను 
২) ৪৪৪ బొమ్మా పూర్ణమ్మ, 


పళ్ళను మారిన తీపుల నడలును 

పున్రషల మోారిన పోడుములున్‌ 

అంగము లందున అమురను పూ ర్లకు 
సారులు మించెను నానాటన్‌. 


కాసుకు లోనై తల్లీ తం డీ 

చెనరూా న్యాయం విడనాడి 

ఫ్రుతేడి బొమును పూర్ణమ్మను వొక 
ముదునలి ముగడుకు ముడి చేసీ. 


ఆవముని రాగా దుర్త కొలనులో 
కలకల నవె్యను తామరలు 
ఆవుని రాగా ১০৬ పనములో; 
৪০৪০ కులికెను కీరములు. 


జ ముద్దు నగవ్రులూ- మురిపెంబు మరి 

4 “పెనిమిటి గాంచిన నిమిహమున 

భాసెను కన్నియ ముఖ కమలమ్బ్మును 
కన్నుల (గమ్మెను కన్నీరు. 


MOLEC CER OUP রর লে 
mE ముడ్డు 2৩2) ২৩৭ 2১৪2১৯১১৩০৭ మరి _ ఆని [వాత 


ఇకో 


వతి. 
* పెనిమిటి జూచిన. 
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గురజాడ రచనలు 


ఆటల పాటల తోటి కన్నియలు 
ముగుడు తాత 1০৩০ శేలించ, 
ఆటల పాటల కలియక పూర్ణ మ 
১১০১ చేరి దుక్కి._ంచె. 
కొన్నాళ్ళకు పతి కొనిపోవచ్చెను 
చీరలు సొమ్ములు చాలగ ১৯ 
ప్రు_తేడి బొమ్మకు పూర్థ్ణమకు. 


{ 


5৯৩৩০) రానసిరి బంగరు మేనికి 

జలకము లాగెను పూర్ణ మ్ము; 

వదినెలు పూర్ల్ణకు పరిపరి విధముల 
చేర్పులు మెరనీ ১ చే నీ. 


2 


పెద్దల కప్పుడు మొ క్కి._ను ০৬৯১ 
తల్లీ తండి డివిం! చీ; 
దడీవన వింటూ పక్కు_.న న నను 
৮৫ వ్ర ৪৫ র্‌ | 
২৩) ২9 బొమ్మా పూర్ణమ్మ { 
చిన్నల నందర కాగిట చేర్చుకు 
కంటను బక్లైను ৪১৮০০ 
అన్నల ১১৩৩১ నప్పుడు పలికెను 
“అన్నల్తా రా తమ్ముబ్లారా | 
అమ్మను అయ్యను ৪৮৮০ ! 
బంగరు దుర్లను భ_క్తితొ కెలవం 
డమ్మల కమ్మా ১১5৯ 





1 అని 


కవితల సంపుటం 49 
“ఆయా వేళల పూచే ১৪৫০, 
ఆయా బుతువ్రుల పళ్ళస్ని, 
భకిని గోసి" శ _కికి ০১৫০ 
డమ్ముల కమ్మా దుర్చమ్మ. 
“నలుగురు కూచుని నవే ৮৪১ 
నా చరొక )్తతరి తలవండి; 
£১৩-৯৪১৩-৮ కన్న బిడ్డల నొక ৪৫০ 
(చమను నా ৯১০৮ ৩০৪+, 
బలబల కన్నుల এমন రొలిశెను 
కన్నులు తుడుచుకు కలకల నెను 
పు_తేడి బామ్మా పూర్ణమ్మ. 
వగిరి వదిణాలు, నగచిరి తమ్ములు 
తలియు కంటను తడి బెట్టన్‌ 
కాసుకు 5৮৪2, అల్లుని తలుచుకు! 
ఆనందిం చెను ২১০১০০৪৪৪ జ. 


యెప్పటి యట్టుల సాయం|తమ్ముున 

యెరిన పువ్రు రలు సరిగూర్సి 

నంతోవమ్బున దుర్తను కలవను 
వొంటిగ పోయెను పూర్ణమ్మ. 


ఆన్రులు "పెయ్యలు మందలు జేసెను 

వీట్టలు చెట్లను గసమిూ జెన్‌ 

మంటను చుక్క._లు ৯০৮ ০৩০৯০ పొడ మెను 
యింటికి పూర్ణ మ రాదాయె. 


x తెద్బీ 
3 f చూగుకు 


৪৪ 


గురజాడ రచనలు 


చీకటి నిండెను కొండల కోనల 

మేతకు మెకములు నుసల జగన్‌ 

దుర్గకు మెడలో హారము లమ రెను 
పూర్ణమ యింటికి రాదాయె. 


కన్నుల కాంతులు కలవల చేను 

మేలిమి జే=ను మేని ভন্ড ও ! 

హాంనల చేరెను నడకల 2৪৫ ৯৩৩১৩ 
దుర్తను జ రను పూర్ణమ్మ. 


వూ ৩২ ৯৩১ 


3৩৪৪ బంగరు మెలతల్లారా 
కేలవల కన్నుల కన్నల్లారా 
తలుల కన్న కీ అలారా 

Mn alee) 


విన్నారమ్మా యో కథను 


ఆటల సాటల వేటికలారా 
కమ్మని మాటల కొమ్మల్లారా 
అమ్మల గన్న అమ్మల్లారా 
వినరమా রি మోరీ కథను 


కొండల నడుమును కోనొకటున్నది 

కోనకి నడుమా కొల నొకటుంది 

కొలను గట్టునా కోవిల లోపల 
చెలసెను బంగరు దుర్గమ్మ 


పూజారింటను పుట్టిన చిన్నది 

పు_త్తడి బొమ్మా పూర్నమ్మ 

అన్నల ৩০১3৩ కనుగై ৮১০৬০ 
పూజకు పున్ర(లు కో నేది 


వయే వేళల పూనే పున్రల 
ఆయా “వేళల అందించి 

బంగరు దుర్తను চর ৪৩ కొలిచెను 
"పుత్తడి ৮৩2 పూర్నమ్మ 


52 ১০৬ ৪৪০ రచనలు, 


ర్ల య. 
3) 5৯১ Wo కళకు వెంల తలను కాల 
PROT శ్ర ৯০চুহ ৮৮ 
శక 24০ ৮০ శాల 

নিলি 


అడ ৬/ ৯৮০০ ৬ ఛై ৮৫ র্ড চেল తా 


9 ০৯ ৫০ / ও ৮2ড.5০ 
Ean 2, ৪৮ ০, ৮০ 


৮:4৯ 37 9 Mia 
కరి ৬০2৫০ రోలగొ ক ০৮ ০ 8৯৫১ 
৪, :4/ 564১ ১০ ৪১ ০৮৮৮০ 
। 
রা মা ০৫৮ ৮ এ ৭ 


స he শক Ce 


2৫ 


(৫ & 


5১১৫৮, ప్రచురణ బుదట ఎప్పు. జరిగిందో తెలియడు. దానినే , “స వార్నమ్మ" 


“పూర్ణ 
అన్న এ కడఠో దిద్దుబాట్లు చేశారు. పైన వున్నది, గురశాడ చేతిరాతతో వున్న మొదటి 'పుదొ 


శవితల సంపుటం క్ర 
వయే ৪১১৩৪৩৯৪১৭১ పండే పళ్ళను 
ఆడా బుతువ్రుల అందించి 
బంగరు దుర్తను భ_కితొ కొెలిచెను 


పళ్ళను ৪৩০৪7 తీపుల నడలును 
৪৯৩০১ మోారిన పోడుములున్‌ 
అంగము లందున అమెను పూర్నకు 
సారులు మించెను నానాటన్‌ 


కాసుకు లోనై. తల్పీ తం| డీ 

చెనరా న్యాయం విడనాడి 

పుత్తడి బొమ్మను పూర్నమ్మను వొక 
ముదుసలి మొగుడుకు ముడి వే! నీ 


ఆవుని "రాగా ১১৬ కొలనులో 
కలకల ৯০ ০5৩৩৮ ৪১৩ 
ఆనుని రాగా దుర్హ వనములో 
కిలకిల పలికెను కీరములు 


ముద్దు నగవ్రులూ మురిసెముబూ మరి 
పెనిమిటి జూచిన నిమిషమున 
ఇచాెసెను కన్నియ ముఖ కమలము 3৩ 
కన్నుల (గమ్మెను ৯১১১৩ 


ఆటల పాటల తోటి కనస్నియలు 
ముగుడు తాత అని శేలించ 
ఆటల పాటల కలియక పూర్నమ 
৯৩১৪৩ చేరి 'దుక్కి.౦చె 
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(১5৪৯৮ రచనలు, 


కొన్నాళ్ళకు కుతి కొనిపో నచ్చెను 
ప్రు_తేడి బొమ్మను పూర్నమను 

శ్‌ రలు సొమ్ములు ఇనాలగ ৯২২১ 
పుతృడి బొమ్మకు పూర్నమకు 


పసుపు రాసిరి బంగరు మేనికి 
జలకము లాడేను సూగ్నమ్ము 
వదినలు ৮৮3৯৩ పరిపరి విధముల 
7৪৮০১৭৩ ৮২) కెచే ২ 


৪১৪৩১ ৬৬৪৩ ৯০৩ క్కె_.ను 2৮৮০৩ 
తల్లి తండి దీవించి, 

దివన వింటూోా ২৪০7 ৩০১ 
పు_త్తడి బొమ్మ పూర్నమ్మ 

చిన్నల నండర కాగిట చోర్సుకు. 
కోంటను ১৯১ కన్నీరూ 

అన్నల తమ్బుల కప్పుడు పలికెను 
వు_్తేడి బొమ్మ పూగ్నమ్మ 


“అన్నల్లారా తమ్ముల్లారా 
అమ్మను అయ్యను కానండీ 
బంగను ১০৮০১ భ కితో కెలవం 
డమ్ముల కమ్మ దుర్చమ్మ 

“ఆతా వేళల పూనే ১৯১৫০, 
ఆయా 2১৩১৪৪৩২১৩১ ৪৮২১১, 

ঘুর্ট ৪০2১ తచ్చ్చీ శక్తికి యివ (ం 
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“నలుగురు కూచుని నవే వేళల 
నా వేరొక తరి తలవండి 
৪১৩০৪১০৯০৬৪ న్న £)25৩) నోక తెకు 
(మను నా ৪৮০৪ 

బలబల కన్నుల కస్నీ రొ లికెను 
పుత్తడి బొమ్మకు పూర్నమకు 
కన్నులు తుడుచుకు కలకల నె సను 
పుత్తడి బొమ్మ పూర్నమ్మ 
వగ-చిరి వదినలు, వగచిరి తము లు 
తర్హ్లీయ కంటను తడి'బెట్టన్‌ 

కాసుకు లోచై అల్లుని మానుకు 
ఈనందించెను ২১০১০৩৪৬ డె 

యెప్సటి యట్ల్టుల సాయం! తమున 
53০৭ ১২৩০ ৪৮৬৪১ 
5০৫০৯১৫৯৩৩৩ ০১০ కొలవను 
০০৫7৫ 25 3০2৩৩ పూర్నమ్మ 
ఆన్రలు పెయ్యలు మందల ৪8৮১ 
విటలు చెట్లను గుమిశూడెన్‌ 
బుంటను 5৩৬ ঠ-৩১৩ మెరయుచు పొడ నును 
యింటికి పూర్నన్ము రాదాయె 
చీకటి నిండెను కొండల కోనల 
మేతకు మెకములు "৯৩৯৪১ গুন 
১১৬৬৩ మెడలో హారము ৪১০৩৩ ০৪5 
ఘార్నమ్ము యింటికి రాదాయె 


కన్నుల కాంతులు కొలవల చేరెను 
మేలిమి జేశాను మేని పసల్‌ 
హాంసల జేరెను నడకల బెడ గులు 
২৪১৮৩ జేరెను పూర్నమ్మ 


৩92০ త కలనా గాథకు ఇతెవృతం 


పాట రూపంలో వున్న యీ నాటిక గురజాడ అసంపూర్ణ రచన. 
ఆయన కుమారుడు గుకజాడ రామదాను చిత్తు (పతిని యివంగా, 
విజయనగరం నుండి వెలువడే “వియి అన్ని సృతిక నలభై ఎళ్ళ 
(৪৬০ ৯০০৮৬ పచురించింది. తరువాత దక్షిణ ఢిల్లీ గురజాడ 
2০ ১০২১৩ 52০০12০১০০১ 29০5553৮৬5৮ గురజాడ రచనల 
సంపుటాలో వేెటిలోనూ యిది 2৩১০০ జరగలేదు. యథాతధంగా 
(5৩০9 స్తున్నాము. 

SUBJECT FOR AN EXTRAVAGANZA 
A Young man makes love to a girl whom he offen 
sees on a terrace of a house She notices his atten- 
tions signs etc. She is in her పుటిల్లు. 
Ou moon light nights he goes along that street 
and listens to her music. 
He sings snatches in the same tune. She replies. 
She makes enigmatical appointments leading him 
to all kinds of escapades ending is embracing 
the డాసి. 
Atlast she hatches a plot with the hero's wife, 


so that on a certain night the wife and the hero 
meet. 


৪ ০০০৩ ৪৯৬ 555০৩১ ৩5০ ৮৩০৩ ఒక యింటి డాదా మిద শু 2) ৪১ 25৩৬ 
Men. 
వుంటుండి. అతగాదు 1085০ కార్యకలాపాలు సాగిసాడు. అతని 
పోవ భావాలు, సౌం జలూ అభాడాయి గమని ১১০০৪, ఆమె వున్నది 
2 টি 
తన పుటిలు. 
ও ae) 


కవితల సంపుటం న్‌? 


అతను వెన్నెల రా(తిళ్లు ఆ వీధిలో వెళుంటాడు. ఆ అమా 
పాట వింటూ వుంటాడు. 


ঠে 
০১১ 


అదే రాగ వరసకు అనూ పాడతాడు. అమ్మాయి జవావి స్తుంది. 
కలుసుకోడానికి కంగారెతించే పథకాలు చెప్పి 9৩58২ రకరకాల 
చిలిపి పనుల్లొకి 2০২৪ ৬০০6, చివరకవి దాసిని ৪৯550০০০৬০৬ 
ఆఖరున కథానాయరుడి భార్యతో కుమ్మక్క-యి ఒకనాటి ০৯৩, 
ఆ అబ్బాయికి అతని భారేే తటస్తపడేలాగా చే స్తుంది. 

దీనికి గురడాడ ৯৪৪ ৪5৪৬ “అభూత ৬৩৬১০ గాథకు ৪258 తం' 
అని. రచనా కెౌలం తెలియదు. 


1 


He : చద నెల్ల చెదకెశే కొదమ చకోరము 
(అతడు) కుదురై నే వెల్లు కుది సనో 
యము. 


2 


She : ఏ గాలి ইত వుగడ 2১ య 
(ఆము) వంక. 


He : తనువుకు తనువుకు తగులడ లంక. 


৪ 


She : తేనువ్రుకు తనువ్రుకు తగులతొక లంకా P 
తగులన్న వగలన్న తలపో యు మింక. 


4 


He : చేడేల ভিন నెలత కక్‌ వంక 
(విను) మనసుకు మనసుకు మరులెగా 
లంక. 


She : 


She : 


He 


She : 


She 


గురజాడ రచనలు 
ద్‌ 
యనసనుకు మనసుకు మరులు వక 


లంకె P 
మరులన్న చెరలన్న మరవ జబోకింక. 


6 


2 మగువల మాటలు నమగునరో నింత 


తగులము వగయని తగవొక 5০০5 ? 


7 


১৩০৫৪ బూటలు 55০8 మరి వింత 
మగనాలిగు గాని మరులు కోరంత. 


8 


: మాటలు ০22 మననసిత్తు జూర 
She : 


మనసాక్క._.కుయెతే మరి రాకు పోర. 


9 


£ చెంతకు వేరిన చనకుట మేఆ?P 


వంతల బెట్టకు వనజాక్షి యేల. 


10 


సి కాంత నేనై న చెన ৬৩০৬৩-৪ ৪৪৩০! 
కరకాంత పాండంళు... 


11 


నా కాంత సీవై తెనా భాగ్య మెంత?' 
సీ కాంత నయ్యద 22 చూడు వింత. 


১৩৪৪০০৮৩ 69 0০ ৪১৩ 
০১৩৩ চা ৫১ ৪৩ 


బృ ০1 09০ 


దెశభక్తి' 


ద్రేశమును | సేమించుమన్నా 

మంచి అన్నది 7৪১০৯৩১৩৩০১ 
లు ৪১ ৯৪১ 

గటి మేల్‌ తల"పెట్ల వోయి ! 


పాడి పంటలు పొంగి పొ 
దారిలో నున్ర పొటువడవోయి; 
తెండి కలిగికె కండకలదోయి 
కేండకల వాడేను మనిపోయి ! 


০৩০১০৪৮৯৪৩৩ మకునులుంకు 
దేశమే గతి 5৮7৩৪৫৩৪০৩৩ P 
జల్లుకొని కళలెల్ల నర్పుకు 

డేకి నరుకులు నించవోయి ! 


అన్ని చేశాల్‌ (కమ్మవలె నోయి 

దేశి నరుకుల నమ్మ వఆనోయి; 
5১ 

ই 6. 5০5০ ৩১৪১১০১১০০৩ ! 


వెనక ২৫০৪০ కార్యమే ৩০০৩৩ ? 
మంచి గతమున కొంచెమేనోయి 


శ ర్య శీర్షికతో పాటు “దేశమును (పేమించుమన్నా'' 
అన్న శీర్షిక కాడా వుంది, 


১১৮৪৪ ৪ రచనలు 


ముందగించక ముందు 9৮৪৩ ₹২০৩৩ 
డెనుకపడితే నెనే నోయి! 


పూను ৮১৯১ విద్యలంచే 
ক ৮৯০৩১৩ వాణిజ్యమందే; 
వ్యర్ధ కలహాం “పెంచబోకోయి 
క్తి నరం కాల్పవోోేయి ! 


చేశాభిమానం నాకు కద్దని 
వట్టి గొప్పలు చెప్పుకోకోయి; 
పూని యే-డ నాను ০১০৬ మేల్‌ 
১৩০৪২ అప ২৫০১৫০৩৪০৩৩ 1 


£১৬ ৪৪০ పిశాచి র্ভ০ 
8$৩৩-০৪১৩%১৪১৩ ৪১১১১০৭০৩৩১ 
৪১১৩১ మేలుకు సంతసిస్తూ 
ఐకమత్యం చనేర్చవోయి ! 


పగుల కలిమికి పొర్హి ০১৩৯১ 
పాపి కెక్క.డ సుఖం ৬2০৩০ ? 
ఒకరి మేల్‌ తన ৪৩১০৪ 
৮১৪৪ మేల్‌ కొల్ల లోయి | 


సంత లాభం కెంత మానుకు 
పొరుగు వాడికి తోడుపడవోయి 
దేశమంకు ১৩৩৫২ ০ 2৮১৩৩ 
"৩১০৯১ $৪৯২১৮৫৩৩০০৪০৩৩ 1 


చెట్టపట్లాల్‌ పట్టుకుని 

డేశేర్టుల సులంతాౌ నడవవల నోయి, 
అన్నదమనములఆ వలెను జాతులు 
మతములన్నీ మెలగవనలె నోయి | 


৪৬৩ సంపుటం 63 
మనసు ০১৬৯১ మనుములుంకు 
జాతమన్నది లేచి పెరిగి 
లోకమున రాణించు నోయి ! 


దేశమనియెడి దొడ్ల వృక్షం 
సేనలను పూ లె_త్తవలెనోయి 
నరుల చమటను తడిసి మూలం 
ధనం పంటలు పండవలె నోయి! 


ఆకులందున అణగి మణగీ 

కవిత 82০৩) ০১82 నోయి 
పలుకులను విని చేశమం దభి 
మానములు ములశకె_త్ర్తవలె నోయి | 


(“కష్ణ 5৩”, 1918 అగోన్లు 9. రచనా 
కాలం 1910 2) 


గురజాడ రచనలు, 


వముం౫19 ee పన్ని! 
ఎ 0৪০ ৩২১৮০ CC র্ ৬০৯, tr ৫২০, 
টনি 

గ Ga ২১ ১০ চিন ৫ 


টক 
০ 


৬ ৫ ০ ৫১ ৪.) ২৯ ৯ ৯ 
2৯9 ৬০ ৪০ వీ, పాటు 25 ৮৮০০ 
తెండి శవ ৯ ০, శంక ভ্উ ২০৮০ ০৩ 
కంఠ శల ১৮৯৪২ ৮১ 5) 52a! 
3 4) ৫১4০ ০০০25 
০৬১০ 4) కూసు ৯ ৯১2৫ పా 
దోశ শুঠ ৪৫ ও তান ল০ ఆతం 2াশ ০৮০, 
వయ? ৫6০১২ ৫১ 


2 ১০৩৩ ১৩৩ 
పేవింంచువంనా nh) 


“డోతొభ్‌ కి? బీతానికి యిది యింకో శీరిక్‌. 
টে a 

(వనిద ০০০৮ ০০০০ గీతాణితచో ত৮৩০৮০ 2০৩ ৫ ৭9৮6 ০৩১ 
@ = cu টি, 

৮০20০ ভে ও ০2)০জ2প5 এ 2 ০০ 5১4৬9 ৯ గురజాడ 

క్త 2০2৩ 2০ ৪25 ০ (তি তচ্চষ্তে 9 2০০৩ ভা 


৫০৮-০ ৩০৬০ ০০৪ 


2১০ ০৩3 ఇ రవి రాగం -_మి(శ చాపు తాళం 
ఈ రాగము, హనుమతోడి రాగము యుక్క._ జన్యము 


వపా 551 5555 নাগ || పా 2৩1 పా నూా॥ 
ষ্ঠ] మును [১॥ మించు! వున్నా! 
గా దె]|* గా మము॥ గారి! నా సా! 
నుం చి! అన్నది॥ పం చు! మన్నా! 
నా న॥ గా? ৯11 మాము! మా! 257৮1] 
వక్తి । మాటలు క్రి! ও టో య్‌ ॥ 
గామ! పా ১৩৩ ৯৩] 7৮ 91 సా సా! 

” ట్ర్‌! మేల్‌ తల॥ ৪3831 నోయి! 
పాకు! పాకుకు!! పా ద సా 2৩৩০1 
పా డి! పం టలు॥ బౌాంగి! ఖా ॥ 


గై ది! గామము॥ గా £1 న న సా 


కా ర గురుగల రిషభము చతుశుతి దిషభముగా 
పాడ వలను. 


66 


గురజాడ రచనలు 
దారి! లో నువు! పాటు! పడవోయ్‌॥ 


సొ న॥| గగమము॥ 555555512৩9 వు ১৩55 
తిం డి! కలిగి తె॥ కం డ॥ కల దో య్‌ొ॥ 


గూమ। కుజ ৩০51] గారి! నన సా| 
৮০ 6৫1 కల ভা ১ నుని బోయ్‌! 


255) 


১০০2৩৯, చేసిన "రాయి ৮৯৩১৪ 
5385০১5০ కలదని సాగి ৯৯৩০০৯০৮০৪৩ 


১১৯৩০১৩৩০৪১ 0৩ "రాయి డల 
కన్న కనిప్లం 


గాను এভন వేల వేలా P 
జేవు ই చాగానంటూా 
కొండ కోనల -উউ 5৩ ২০৮০৪ 


కన్నూ తెరిచిన కానబడడో ? 


১৩০১১. ৯৩৮) ২৪০৪ యంయథయు উপ ?P? 


53০৪২ కోరిన కరిగి యోడో 


ముక్తి £ * 


(“కలా 58? 1912 డిసెంబరు 24) 


కాల. మాలా... পাপন 


শি  — পাশ সপ শপ টি 


রি ক చివరి మాట “ముక్తా: అని వుంది. 22০১ అచ్చు 


తపం ఆఅంము 2৩) ০ তত 


০8 ০ 7৯৩৩০ ৪০ ০ ০ ০৩০ 


৮১০৮ ৪১০৮০ ৪১৩৩ యుద్దం 
భర పక్షము ముట్లు వరాెపెను 
నదుల కీనుగు ৯১০৬১ బోక్లల 

నాటి వెలయును శొంతి ০৪১৯৯৮৯৬০০০ 


పాత నసనంథులు పా తిపెట్టు ము 
యుద్ద ముల కబి ఈనికి ১৬১৩০ 
లోక ్మ్హ్మంత యము ১১৩ 
యుద్దము మారణము జేయును. 


వచ్చనసిడా జుంగారు “కాలము 
అమాంఛ తలను తీరు నసుూజనుల 
కాంగితలే యుల হি రాజష్టము 
జ్ఞానమును సాగతం! త్వ బుంచ్చుచు 
నంతతము వర్ధిల్లు ఇగాన్రుత ! 


তি Sys’, 2918 అకతోడారు 50} 


అంగ రెతృవంం 


৩১০৭ ఇరిగితి; “పెరిగి 28883 
కప సుఖముల సార ৯৩8৯৪; 
భుండు నన్నవి ఆశ్థ తన్నో 
యెండి రాలగ బోొగిలితిన్‌, 


అందజాలని పళ్ల కోసము 
৩9৫2১ 2১8৪7 చేల పాకిన 
చెట్ల పళ్ళను 2৩১৮ ৮১7৫২ 
పాదరక్షల ১১১২৪, 


$2) విరిగిన చెరుకు వళ ఆ 
నాటి కోర్మె_లు చేడు 2০৪৮ 
7৪১০০ 52৫৪; బుద్ది చపలత 
క్రొత్త కోరల తగిలిలిన్‌. 


డేవతలతో జోడు కూడితి 
రక్క_సులతో కూడి ఆడితి 
০ ৬? పిన్కు._ల తెలివి పటిమను 

మంచి చెడ్డల మార్చ్సితిన్‌ ঠ 


బూతునా ! అని చూనితిని; మరి 
చేతునా ! అని చేసితిని; ఇక 
చూడ చేయగ రాని వింతలు 

చూావీ కన్నులు కట్టితిన్‌ , 
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గురజాడ రచనలు. 


శతు మి| తుల కిచ్చి నెనరులు 
నస్నవా వార్జిని కె లగాంటిని; 
నాలి ৪১০1 తులు తరల ৬৩০৯০ 
బెన పుడమిని నిలిచితిన్‌. 


కంజరంబున నాన్న కట్టును 
కుగల దన్నగ తేక (నుక్కి_ తి; 
నింగి పరగ లేని జన్మము 
పీరసంబని రోనితిన్‌. 


““ఈసురులకు వినికి తివా P యుద్దము 

కలదు; దేశము కొరకు పోరుము”. 

యుద్దమా ? ৪7৪৩ లోకము! 
చాలు ! చాలును ! లంగ రెత్తుము. 


(౦ చనా కాలం 2914 సెఫైంబర్‌)8: 


১০০৩০ ఈ ২০০১১৩৩৯ 


৩১১০০ నారోగ్వ ২৩০৯৩ ৪৩ 
১০৫১) ములరుచు 2৮১ ক 
తలి భరత మాత పంచమ 
జార్షి కెలపుడున్‌. 


লি) సామా ఠ్యాననంబుల 
జూజి పుూనుల దండ మాడ్కి__ఐి 
రాజ రాజులు శిరము లందున 
৮৪১১ మున వలయున్‌. 


১০০৩ మెరుగని భర్భ మదియిడి 
నిర్భలంబగు 2৪১ 5 ০৩ 


వెర్మి (పజలను మల-ను ৮১৪ 
జూార్లి మన 5৪১ 2৩০৩ ভি * 


భర్త ১০৪৪০ జెన్న అరు నగది 
బరత శాంతి నొనంగి విద్యల 


చరయె నించిన యాంగని తేయుల 
రేడు వన ৩১০৩০ লতি 


* 1912 లో ఐదవ 2৮8 হি) రాక నందర్శంగా 
చాసినది. 
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కొల్లబోవగ జంపి శ తుల 
Sos 
తొల్లి నిోల్లని చేను డొక్క 


కజూత శ తునకున్‌. 


నల్లజబాడును తెల్లవాడును 
చెల్ల శుభముల గూర్చు గానుత 
£5 $১ మేరీ మహారాజికి 
(గ Ce 
2৯৯ నరపతికిన్‌. 


ఒర শত ৯১০০ 


(పిల్లల గ్‌తములు 


০৩০১০ 7৯৯০০৪৩১৭১০ నూచే మేఖ 
చల్తుని ₹ాలులు హిచే “వేళ 

మ్హమనులు ১5০ 2৩১০১ “వభ 
-উ১৯৩০৩০১০ ৯৯১১৩২০০০১০ ముదధెను কিন্ত 
తొలకరి ానలు మదన “హెభ 
యూూబిుిడి ভ$০০৪০২১৩ కుండి వభ 
৯০৩ ভুত (మా వభ 
৯৩০০৩০১ మనసులు (కాగ. మేళ. 


2 
తులఅకలతోనూ 
45535 కతికెందిP 
కుండిన కండు 
ఎబుండిన কতা তি 
దుక్క్రుజక నమిరండి. 


3 


= ఆకలా ణ్‌ 
ana) 
২৯০১ 5০ ద 
তি 
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కలవలతోను 
వవుని పలికాదు?P 


“కితవలార! 

a) 
కలవలార' ! 

০৮৯ 
రాజూ వచ్చెను 
కన్నులు విప్పండి 1 
కలవల్లార ! 
కేలవల్లార 1 
రాజు (৩০ కెను 
కన్నులు మరా యండి!” 


4 


59863 కాయ ৪১৪ 
మినహ్పప్సూ నాజి 
కలసి 8২৩০১) తించాం 


కథలు విథలు విందాం. 


ల 


ఏనుగు ఎక్కి_ ০০ ৯১৩ 
వ వూరెళదడాము? 
ఏనుగు ০১৪1৮ మనము 
వలూ ষ্ঠ ১৩৩৩! 


7৩53০ ఎక్కి 2০৪ ০৩৩ 
వ వూ రెళదాము 6 
గుణ్ణం ఎక్కి_ మనము 
గుంటూ రెళదచాము! 


కవితల సంపుటం 15. 


మూటా 5817- మనము 
వ్‌ ২5০৯০১১৩৩১৩ P 
మాటా তই ৮-. మనము 
మూాటుూ రెళచాము ! 


చాన్నుని యెకిి. మనము 
వ వూ రెళదాము & 

వెన్నుని యెకి_ మనము 
చెయూభల్‌ వరాబాము ! 


(“ఖారొతి”, 13933230 థభీ([బవర ৩০৮৪ ও 9 


“শর্ত కి” 1947 జనవరి 18 నంచికలో వీదిలో 
కొన్ని గీతాలు (ప్రచురించబడ్డాయి. కొన్ని తేడా 
లున్నాయి. అవి. యామని, యెండిన, దూదయి, 
కలవలతోనూ. 


৯১৩০১৪৩৪১০৪ వాది మిల్లుల 3০৩০৩ 


৩ సంతా ৩৬১৩ -৮১০১৯৫০৩১ తొడ 
అ 
ఏమని ৪১৪০৮ P? 
కకరాలుకలా-తా 72১০১ 55০-0- 
ళా [০ 


చ్‌ పొమ్మంది”? 


కొబ్బరి చెట్లు చిలకల తోటీ 
చమెుని జులికింది P 
““బిలకెల్లా రా చిలకలా రా 


ఛ్‌ ఫి ৮৯০১৯ » 


జూవిరా చెల్లు చాలకిల తోటీ 
! 35552 క లికిందడి P 


£ 6০১৩১২৫০১৯০ ১৪) ৩১55 "తా 
জরি পেস্ট 
చండి ১০2৫ ০১255 ০ 


మామబుడి 3৬3৩৮ చిలకల తోకకి 
వమనుది 88০০১ P 
““రాలుకలూరా చులకలా రా 
~~ ళా 
১৮০০৪ ৮০৪৪০ ১5 ০ 


(విశ్వవీణ' 1959 డిసెంబరు 1 వ తేదీ సంచిడ 
నుండి. భమిడిపాటి సోమయాజి ০০৩০ 2১ ৩ అ 
పాట సేకరించి ০০১৪১৯১৩৪১৯ యిలాంటి పిల్లల పూట 
ఆ నేకం ৯ ০৩০ ডে నిక్‌ గుద జాడ సంకలిషంచారవీ 


చెప్పబడింది ) 


৯৯১ ৯৩ ৪ ৫০" 


సాడకోయ్‌ కవీ ! ০০172 ఒక 
భజన సనూజం మా|తమే అసి ! 
[৬৪৪৫১ లంతా ని దపోయినా 
భవనం | కిక్కిరిసిన స|తమే నుమో ! 


కాం; 7స్‌ నిత్యం, కాం|7స్‌ సత్యం 
৩৪০ పాలనం కాం నస్‌ గమ్యం ! 
ఆత్మ అచ దీపం నెలిోేందుకు 
৩9৮৮3 మనే ই ৪১০ ముఖ్యం | 


కాం|7న్‌ యుద్దం - రూల్సు పకారం 
కాగితాలతో ! నామశకార్గ్థకం | 
అడపా దడపా అంతః కలహం! 
అయితే బిల్కుల్‌ అహింసాత్మకం : 


మితవాదులు చేర్చే గుణపాఠం 
వయే యెండల కాయా గొడుగులు! 
కాదని బరిదిగి తిరగబడేవో 
దీరపాంతరమే | వేదిక తిరుగుడు! 


* మ(చదానులో 1908 లో జరగిన కౌం(గెస్‌ మహో 





సభ గురించి గురజాడ ఇం గ్లీమ పద్యాలకు ఢ్రీశీ) 
అనుసరణ, మూలం ఇం గ్లీమ విభాగంలో వుంది, 


FATA af Pal 
RRA সিরা జ్ర 


& 


ఆఫ్‌ విజయనగరం. 
మహారాణి ఆఫ్‌ మాధోగడ్‌ (రీవాస్టేట్స్‌ వారి 


a యను నస 
a బు 





గురజాడ-అప్పారాన్రచే 


రచించబడినది. 





নখ పట్టం 


బి, రామసామి উঠ గారి 





శ్‌ এটি 
০১ శొలయ 
ము ద్య్మాయ్‌ లయందు 


మ్ముదెంపంబడియె. 


లీ 


1907. 


- লা Bn EE f 


৬০৬৪০ ৩:০৩ ৮৯৩৬ : TO THE LOVED MEMORY OF PRIN 
CHARMING 1 DEDICATE THESE VERSES 


২৩০০০২০৮5১৩ 25১ ১৩৮০১৩৩ 


రాగము, 5৩১ ৬০ _ ভচ্্ ১৩৩৩০ ৩9০১, 


మ అజ 
నసుంచరతర 295৮ నిల నగము డిని |! 
4১০৩৩ ము మాాాదయా నందక రము డిొది। 
১৩০2৫ ১১৩ ৮০)০৩ ৩৩০৫৩ ০25 ద ము! 


€59 25০ ১৩ 5 এ 
কপাট 
నందన వన 2০ ৮৮ ১৪3০৮ 2০৩৪ 231 
బఫ్ఫుంచా రక ముని ৮ ఖండ నవితము॥! 


$ ৮:29 ০৫৩ ৩ 
»১-৮১৬০০ 23৬-০)7৩০ = ০১১১৬ కుట్టులం। 
2০2৩ 2০০৩৫ రొడలిడు _ వబొలుపనగు విటుల । 
ఐంత భూననలు .. పిశాడు చాట్లులు। 
కుయురు రథ ৯৫৭ - కొలకుల గట్టులు॥ 


నిచ్చలం నగముల _ 208১5 తోంయటల! 

కుచ్చులవిడి చను - నచ్చపు ముగతుళుల। 
నచ్చరంగోరెడు _ ০৩৩০৯১৮০১০৩ లిట। 
కుంంచు తీవలన »- మించి చరింతును। 


పాద ఘటనకు ము ৭১৬০৩ 51৬০9০৩৭১৩1 
5৩৩০1 হ$ 5৩$৩৩-৮৪৪০০৩ ৩ ৮ జం తపు ঠ ছু ৯০৩০৩1 


కవితల సంపుటం 83 
కుండము నాెడెడు _ పటు జవ నాశ (ము! 
లందముగా నిట | గందయి తోచును 


గట్లుల లోయల. ৮ గాజు చప్పర్లల। 

১৩১৬৯ గోఆముల - ১৩৩১৩)৩১ నడజన్రుల। 
చెల్లెడ వ్రిరియగ , 2৪১৮৪ 25৩। 

১৬৪১৫ ০৯ ৮ లక్షయమయ్యయ్య్యను॥ 


కుక భృతుష్దిల = నెప్పుడు (బోశచెడి। 
కపలకొండ య - మాంెవబా ১2) 
నొహ్పగం! బోచుత - বি దమునుచు। 
৯১০৯৫ ১%০ వరముల . విప్ఫుగం గురియుచు॥ 


ఊటి చోద్య 2০৪০৩ ৪৪০০৩ 


రాగము పంతువరాళి _ ্ভষ্ট্র ১৬১৩১ రూకుకము. 


2555 2 
ne) 


ఊటి చోదడ్య మేమి చెపుదు_నువిద వింటిే | 


అను పల్త వి 
సాటియెది యూటి “కెందా. 
৫5৯৩ దిని (కిందు. 
చరణములు 
వాటమైన తటములందు: _ దోటలెంతొ" సాంపు మోర! 
గనూటములను సాధరాజి...కుడిరి ৯৩৩ ০৬০৫ | 
మాటు మళణాగి 2592১ జటా _ జూటుమునను గంగ పగిది! 
కోటి 35১৯০১৫১০৪৩ జలము » కొమరి యమరి యుండును ॥ 


వఠడు వెన్నా లచటి పవలు  పాొవకు౫డు రా|తులండ | 
దండ నుండి యింట దనింట..దయను ০ | 

చెండ దాడి కోడి నీతు కొండ వశ్లైనేమొ యనంగ । 

నిండు కొలున్ర హేమంత » ముండి యిచట సెలెసెను ॥ 


చన్నుని నిగ ననురియున్న - ৭১৩১ తరున్రు విరుల మాటి. , 
సన్న సన్న డాండి మబ్బు = చటజ్‌య లంటణగా | 
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మున్ను బూయ సంజకాండు _ ৯৩১৮৪০৩৮০০০ ০১০০৮ | 
వెన్న వెన్ను 55০৪১ ১৩৩৩৪১৩ వనము గమ్మి ৪২৩৮ ৩০১১ ॥ 


వెండి కొండ దొరను బూజ _ వేట్క_మోరం జేయు నప్పల | 
2 
కొండయాంబాధి ভস্ జ కొలున్ర , ৯৪১৪৮৯১১০৩৩ | 
దండి 2১১ నగము కనుల এ 5৩০৪১৪৩7৫৩১ 2৪৮৯৮ ০১৫81 
০৪০ చలియలార చేడు - పండెను మన ৩৩৬৩) ৪১৩৫১, ॥ 


6৩০৫ ఖాత? 24970 జూన్‌) > 


ఊఉ ১১০ 25 ৪৯ ০১০ ৮১ ৪ 


ఠా ౫ కమం భి దవి...-ఆాళము నావా, బిు|(కజాతి. 


కు ৩5 2) 
TT 


ఊఆదకమండలమున _ నుమాకుతి ০১০১1 
కోడి ౫ులణకిత మం. » కోరిక ৪১ লই৩৩১৯০। 


559 259 55 55 2) 
-_ ౯ 
జెల్లనాా డముబ్బ్యులు - రుదెని 22২৭১ గాయ! 


దండి కొండని నసుదలు *" వేట్కు_.తోరాం౫॥ 


చ రణల 255৩ ০০৪ 

উ ০০১5 తరువులు _ উ$ ০৪১ ৯৩৩৪, হিপ 5551 
మిన్ను ৬৬০০১৪০ బోల _ మించు ৩১৯ ১০৮৮5) 

బచ్చల వాసియించు ._ ২৩-০১,১৩ 2৪, 29551 


లచ్చ్వుర కుడు |(ముగ్తు me ৬১-০৪-ন ৪৩০৯০০৩০০৯৫, 


జేవచారు తరులు _ 2০5৪ గంథము లీన।! 
০১৩৬ గానము 2১৩০৪ _ కుక్హమ్వైులు కులుక! 
১৪১৪৪ ৯০১ కంబు *- రావు చెలంగంగ। 
డవ తలతేయమలు మూలలు _ తితముగం గపురియం ౫!!! 
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৩1৪ ১৬৩৩০  డంబికా ৮০5559৩০৪৩1 

৮০৫১৮5০252০ కా భకికి నదముచ్చ్చి! 

రాజ రాజపు!తి - రాజ్ఞి నక్పలకెండ। 
২১৩৩০০৪১০ (బోచుంగాత_న ధిక సాఖరము లిచ్చ్చి॥ 


(64৬০৫ 2৮৮৩৬ 


£2 7 4 29425 ৭০০৩৩ 9 
55 


উস্ত ৩৩ ১০০ ఈ 


జా? ৬৩১৩ ১০০১০১ আআ ডি ভন ১৩১৩ ৯5০-০১৩ కము 
53 ৩5 తు 
53 555০3 35৩ ৩59-১53৩৬০ ఇమే | 
2০৫৪ న మలిన వశము ॥ 


€55 253 55 ৩5 ও) 
স্পস্ট 


చూ టేకి 2১০৩০ బెడ నంé3 ॥ 


చ త ౯ 52৩০ లు 
-১৩-৭০৫১০ ৯৩৩5 ৩৬৩ সত ৬3 కాని ূ 
০৮৮3 2৪১৯ తనముటు నూ పాద! 
బపాటుాళాక్క, మూటున నే! 
పాటిద సి సాటి వదొగకు ॥ 


(১৪০৮০ నందు లేని হত | 
ই ছ ৩০ জুভ৩১০৩০০০2৪৩ 1 
నతుకు వేమ భామ కోడు | 

నతివలెదే ৯৬৩১৯ గాక ॥ 


০৩3 2825০ నా కంఠే 5০ 1 
మాటు 2093 ৯১৩ నేడు ৯৫০৪৪ 1 

సారి కలా চি శనం) 1 
১৮৬০৩ 5 এন্ড 555৪ ০88 শ ০১৪০ ॥ 


కవితల సంవుటం 89 
৩৫৪ নত నీ యెడ ముగ! 
మాట మెటులంతభాస్కె నొక్క. | 
మాటుర్యాా నీ యోాటు మాలు | 
కోటి భనము లిచ్చి కొందు ॥ 


৪3 ও 5৪35 ১৩৩০ | ৬ ০০ ০৩ 


రాగము కశంకరాభ్రరపాము.. తాళము ఈరుంకు. 


తేవొకో ১৩০০ শু ১৩১০-০৩-৯০ జేయ నిను! 
৩১০55৩১০৪০ బజుయలు బడు ৯৮৪৮৮ ! 
"కావనుచు 255৫9  కాంతునకుం జిక్కి. 2)। 
ఇావమున నలయికను బడుటదా॥ 


৯৩০০-6১ యును 7০8৪ యును విమాన మును 
గనక ৬৬৩৩1 
వం-దనను కుదధకాంత ১৩৯ ৪)1 
యయించుకయినను లోక ._ ১০৯৩০ భీతిలక।! 
కొెంచెతన మూాను ৬১৪০ కొమురొ॥ 


৩৩৩৯৫ ০৯৩ 2৪৪, কু తీర్ప్పు.- క ৮€২৪৩০০ వ్రు గాక 22১1 
తగిసునటుర ్తతలబోయెకుంటు। 
మిగిలినది తేణు రిక 2০ నిను నమ్ము ణూా! 
నగభరుని నమ్ముదను తే-రా॥ 


০১ ৪৪৫১০ ০০০৪১ చరా ০৪ 


০৯৫ ১৩৩৩ ভি ০-তাল ত্র ৮ হি ১৪৩ _ తాళము 


2১০) శజాతి చాపు 


మ అలి 
చా 


చి_తరునని 2:০2 ౯ ৪ తము 2৩০০৪ 251 


১. ৪০৭ ৩5৩ ই ০৩-77-6১5৩ ০৯০ল্5ত জি 
అను వ ల్ల ৩১ 
వత్తువొ నా (మాల ._ వనలరాజాూ ৪০৯1 


య_త్తకాకిని కొరకు మనమున క్‌ జ॥ 


$ 5529 ১55৩ ৩ 


০7-০১.১ ৬০১১০০১৪০৬০ -_ ৯১৩০১৪০552০ మరా! 


১৩০৩-৪১১৪১ మాన ৯৩33 ৮, ৯৯০৮5০১০০০৮ ৬০-৪। 


వచ్చి ఇచూచినంత - వం చనంజేయుజ।! 
৮৩-১ 5০০৯ হ$ ভি 9৩০৩ ৮ కుంయడతెరొ 55৬9৩ 
మనను లేని తనువ్రు - మరి ৯০০১৩ గాకు! 
2৮5৩৪ ১2০ సూడ _ ভীত ০ ৯৬৩1 
৮29৪ బడు 57 ৮ 5০৯97 నే লই 
5৬া্ঠটত ০3কালগালটিল ఈ ৮, ০৩১১০৯৩ ౬ జెల్తుా॥ 


కులటువన ఇాలదు'న్ను »- మిది కులుకు. তা 
కలుసు ০৪৮০০৯৬৩৩১০ —- 7ానుక కొన ణము 


:92 గురజాడ రచనలు 
ఎలమి నానంచదేం[దు నలిన చెన్నుడు | 
కులు తెటుంగుల ৯৩৪১৩ _ పడతి స ১১১7 ॥ 

সর ০০০০ మీ నీల ,১/৮ ০১১ ఈ 


రాగము ২১৮৬৩ _ తాళము అది. 


పల దీ 
পে 
নি” 2 ৮ 5০১৮১৮৪৪৮৪৪ 5 2 
స్‌ ১৪868 ১১৮89 8 ৬ 94৩ ৮8 8. సా. 
2) 8 


8 8 ০১ ৮6 5 ৪ ০০৮5 8 - নত 


95655 లని 
య 


రివుపనినిసరిగారిసన 


రి 
సాసాొనిధపమగరి 


৪৪ నో 


292 


ని 

సరిమప 
చరణము 

రిమమమాగరిప్పమరీరిరి 


రిమరి వు 5 9৮9 ৮১৪৮১ লি ৬১৬ 
6 ৩৩৩ పనినినరిగారిసనిసరి 
సాసానిధపమగరి 


న ర 95৩ 86 మాన్య 
গং ఢూదో এ మేమి 2920 * 
రాగము పంతువరాళి ৮ తాభము రూపకను 

ప 


(అ 
సానిధధపమమ”గామగ 


29 


రి సనసనరిగారిగరీచ. 
అనుపల్లవి 
“ద్రి న 


గారిననిధధ నీస సానిదప మగరి గీమా పధని_సా. 


కవితల 5 ০১৩৬১ ০ 


৪8 


చరణము 


గామపామగగమరీసనసనగరిగగరెగమసపాము 
గసుధనిధమగగాగరీన._ ననరిగరిగ_మపగరిప 


7 55৩ ৯৩ প 20 ৬৮ 2 2 ৮ 5৩ 


8 ৩ 2 ভু 2 2 22৮ 


6 గరి గగరీ నని నిధ_-సన సని ధపమ గమ పదని _ సొ. 


పభమపాధనీన రినగారినవిధపవప 
పనినరీనిభాపపభధభ నిధపమగరిమాపథని. 


చరణము 


పదనిన్నిధనిని ৮1 2 ৬6 ৮ 2 ৮ ৮ ৩০ % ప 


৮৭ 


ల 


6১ € 


০৮০ 2৩৩৮6 8 ৮ নি ৮ 9 7৮ 25৩ ক ৫ 
১৩ নট» ৯ 2 8 2 না 8 5 ১৮৩ 


ভুত 5 8৩ ৮৫ 2 ৮ 5 2৩৩ ৮8 2০ ৬ ৮ 21 উন 


ছি 


యా ৫১ శ 


డ్‌ 
అరఠాణా రూాబక తాఫభం 


94 గురజాడ రచనలు 


ద 
8 2 হ నన బై సు రి 
ధభపమగమషపాప._గామహసప 
* ০5৮৬ యంగతయులు * 
శంకరాభరణం, ৮০১০৮ తాళము 
మగమషసపాపాపపమగమసపమగా గరి... గామపమ 
మగగిరీగమపా! మగమషపాధని సాసనిసనరి సధ 
సని. పాదనీథపమగరిసన॥ 


ని 


భో బితరువని ০০০ * 
శంక రాభరణము 
తాళము » మి|శజాతి, బాపు, 


১ ৩১ ০) 
(ag 


పగామాపధపాప[మధపమగగమప 71৯৩ 
రి.మధపాపమగమరిసాసాసగాగామపరిస. 


అనుపల్ల ఏ 
২৫ ৩৩৩ নব 5৩৩৮ ভ্রু £১ 551 2 ৮8 2৮2 নিশা ৪ 


నని 
25৮ 2 7১০ 2) ৮ ৮ 2) 1 సాసానిధపమదషపామగరి 
বি | 


కవితల సంపుటం 85 
చరణము 
১৩৩ ০ ৯৩৩ ৯৫ 85০ ৯৫ ৯৫ 5৩৩ 9 1৯৮৫ ন্ট এত 
36 ১৩৩5 ব্য 2৮1 ৮ 2৩৩ ত ২৩ ৮ ক 8 ঈ্ভ1 ১৫ দ্যা 255০ 85 ত ০৮ 
8৩ ১৩৩ শশ্যচ ৩৩০ ভ০ 2১1 2০৪ ৩5 2 2 নি ভরি ৮ 
তু 2 ৮ 2 ৯ ৮ 21 নটি 2৮ 2 (6 ভি ০৩ ৮ ৮ ০৩ ৮6 | పా! 


TRANSLATIONS INTO ENGLISH 


Beautiful are ihe Blue Hilis £ 


Chorus. Beautiful are the Blue Hills, 
and their beauty £ 19502106305 ihe 
heart. Verily this is the garden 
of the gods, and gods and sages 
lcve to roan here. 


Everywhere ths eye meets expanses of 
green grass. Birds sing swe-ctily from every 
bush, The pine cdours fill the air. Lovcly 
drives sweep round limpid lakes. 


In the masses of clouds that love to haunt 
the gardens on the hill slopes, fish - cyed 
damsels flit about likc lighinings. 


Wheels that speed under tread, cars that 
mock the powers of magic, and swift 
horses that race, move along in beauty. 


On ridges and in valleys, in lakes and in 
foresis, and in pots and in glass houses, 
flowers grow cverywhere in profusion তত 
the quivers of the god of love arc incx. 
haustible here. 


May Siva, the Destroyer ¢<f the £৮৮255, 
shower choice blessings on Appala 2 0040 2- 
Yamba Devi, who is kind to her servants. 


The wonders of Coty 


Chorus. Listen, friend, bow can lI 
describe the wonders of Ooty ? 


Ooty has no equal : 
Heaven itself is inferior. 


Beeutiful gardens cover the gentle slopes 
of the hills, and palaces glitter on the 
peaks. Like Ganga ov Sivas head,a 
hundred lakes nestle in the valleys. 


Here sunshine is mellow as moonlight, 
and at night, the fire god gives comfort 
in every home. Worsted by Summer on 
the plains, Winter has taken to these 
mountain fastnesses and holds sway here. 


Silver clouds rest on the peaks’ like kalpa 
blossoms on the head of Krishna, and 
many-hued flowers spread over the hill 
sides and shine like colours mixed by 
Evening to paint the dome of heaven. 


Come, friends, our merit has attained 
fruition, and we are enabled to see ihe 
grcat Blue Hills by the kindness of the 
King’s daughter Appala kondayamba. 


Is there ৩297০ 2 


Is there no magic that will transform you 
into a woman 7? Woutd then vour courage 
become plain ? Would you, entagnled in 
the wiles of a lord like you, suifer pangs 
of the heart ? 


Not to consider good and bad, and honour, 
and to take to another mans wife, 
not to heep the talk of the world, and to 
grow Hittle—was that wise 2 


Are you a foeman of a previous birth 
born as husband to be revenged ! Not too 
late. Iishall *nct trust you hereafter - 1 
shall trust in God! 


i ছু 0৫055 You for a Picture! 


Chorus - itook you for a picture and 
1ok-ed. You stole my heart. 
Who may yougbe, O gold 
parrot of the god of love 2 


1f I pray of him wiil he send you to me? 
Beautiful one, at least give me your heari. 


To givs and take is the rule of the worid. 
Do the wise approve of stealth and 
silence 2 Is one to be cheated for going 
and seeing ? Is open robbery a credit ? 


What do 1 want with a body devoid of 
mind ? So takes that also. Inreturn for 
both I craves but a word. Oh, fair one,you 
may concede this much. 


1f you think the price small, I pre sent 
to you lives to coms, and LIcall the god 
of love to witness. May Vishnu who 
ruled the heart of Prince Anandaraja 


Dless you! 


ల్‌ భ|ద 


২০ ০০০7৫ దండిగం బర్వెను 

గాొండకు నలుగడల; నొక్క కోనను విడిగా 
నుండి కిరీటి ০৩১১০ గృముడు 

మెండగు మంతనములందు ৯৯৩০১০7২৪৪৩ వేళన్‌. 


కల కల నగనవ్రులు మగువల 

కల భాషలు నంగడముల గలగల రవముల్‌ 
৩০৫৯ వన 28 నౌక తత 

నల విణిగిన ఛంగి విజివిం యణ._ ౫ బొదలలోన్‌. 


అంతట నొక్క_కాంత యల కాంతము ৪১৫১৭১০৩০৪০ చెమ్మరన్‌ 
జంత వనాంతము చ్యడలి শর্ত. జగం; దొవకావి చీరడు. 
పంత మెలుంగు ৩3৬ ৩০৩ ৯১৫০৯ బంగరు క_తళంబు, క్‌ 
(కాంత విలాసముల్‌ ৮৪৪১৫ 7৩১১০৯০১৭১৩ ৯৪ ৯৪০১৮৩ * 


అడుగడుగున ৩০৪৩১ ৮ ৯৩০০০ 

525 విణియ 2৩৮৬৩৩ మాడి. సలుపష, నరునకున్‌ 
గడు హృదయా స్లాదము, నాక 

పడంతుకశి యేకౌంచి 28) బజ్జను హారికిన్‌. 


ఈ రెండ దాంకి చెదరంగ 
చీధజముభి తలుకు మేన, చెలతుక మించెన్‌ 


* పాఠాంతరము : పడ(తుక 58০৩) క్నస కృష్లు పజను నిలిచెన్‌.- 
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৮59 కింజల్క__ శ 
వారంబున వెలసి ৯২৩৬৩ ০৬১১ ১৩৩৬৮ ০৬০৪ 


హారి కెబుగి 28৪১০৩০৮০০2 

మగు గనిన తెజంగు దోప మది గొండొక త 
తేరము వొడమ నొయా్యారము 

మరయ నొటౌోం ৮৫৮২) కలిమి మిన్నులు ముట్లన్‌. 


గరిత హాారంగు 2৮৪১১ నరు కన్నులకున్‌ ৪১৩৪৪৩৪১৩৬০; ২$৩-০৩) ల 
మరుని కటారుల ?০৫$৩5৫ మర్భము, దిగ్భృమ మావహి లె; నుం 
దరి ధనువ్రాను సోయగము ఛై ర్యము | డిప్పె; నినుండు దోచె మో 
మరయ; చెటుంగం డిట్లి యసమాద్భుత వి|కమ మెటి ৪) ৮৩৪১৪ 


“అమ్మా 1” యని చెలి శిరమున 

నెమ్మి గరంబుంచి పలికే సీరజచనే|త్రుం 
“డిమ్మాని కరుణ సౌభాొ 

గ్యమ్ముల నవ్యారిగాంగం గాంచది” వంచున్‌. 


కపట మాని జూచి కన్నియ జూచుచు 
గన్నం జూచి కపట మాని జూచి, 
చిత్తే 5০১৮৩ దలంచెం జి_తేజ జనకుండు 
78৫৮৩ గంటి నలువ చేర్పటంచు. 


ములక నగన్రు దోప మామున; నసుదేవ 
తనయు 225৩ మాయ తపసి తోడ; 


“కాజ ఛావి 28৩৩ గరతలామలకంబు 
మానివర్య ! కలదు మనవి 2২৩৩৬ ৫3,2 
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“భద యిచె కొలిచ్కా -రెవత 

కా|దిని వరు గోరి; కరుణ నరసి కెలుపుండీ | 
రు|దుండగునొ, వరుణుంజ్యొ, ని 

631৬5 పరా|కముడు నరుంకొ, నీరజభవ్రండో 12 


ఆప్పల డాంచిన నగన్రలు 

ముప్పిరి గొని ముందు కుబుకు మురహారు మూమున్‌ 
2১৯৬০ గనుల వీక్షించుచు 

৮১৪০ బలుక చేర కిం| దజుడున్నన్‌. 


హరి యనియె “నిట్టి సిద్దులు 

ముగు పణుతురమ్మ కొత మనుజుల కడం బా 
రెటింగిన ০০১০৪১০০০৯৪ 

గురుతర పరిచర్యం గూడి కూర్తురు శుభముల్‌. 


4+ నుటనా భుటన సమర్ధులు 

గుటిలహూ 28 (వాతేనై న గుదుతరుపఆుచు వా 
క్పటిమ గల పురువ సింహము 

లెట ৮৩১৩০ గటాక్ష ముదన్ర సిపితము లటన్‌. 


శీవల నరుడే ০৩১৩০২৪৫৪৪৩ 
భూవలయెము ৮৩২১ పుణ్యాభూము లరయుచున్‌ 


+ “అఘటిత ఘటనాో, “అఘటనె ఘటనా” అని సంపయోగములు. 
పాతాంతరము - ఘటనా ఘటన సనుర్దులు 

నిటలందున (బహ్మా 0৮০৩০ నిర్ణయ ఫకిగి-౦ 

బటు నిష్లా పాటవముస 

సగటు నిటు సేయంగ నేర్తు రా 6১৩৫ 155. 
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০2৫০) ই) వచ్చ విలు: হত: 
|బోవను; ৯১০১ వేడ్క. బొందుము శుభము. 


కాంచి నరు సుభ ద “కంటినా మును ని 
నన్న నంక మనసు నలమి ৪০৮০৯ 
“నఅటుంగకున్న వీని చెణీగినట్లున్నది; 

টি 
১১০-১৩০১০১, ననుచు మది ৮০১০৩, 


“అన్న ప్‌ని నెన్న నధికుండు కానోప్పు 
చెన్నకున్న 22 చెన్ను జూడ 

నన్నుం (బోవ వచ్చె నర ৮5759 ১৩৩৩৩ শ*০১ 
మానవెరి యంచు మదిని దోచె. 


২৩২০৫ గూర్చిన నుం గూర్చ్ప్పుము; 

82৩০ గూర్చక యున్న నాకు నుండె 75১৩০, 
దరి ৬৩১, 20১5০ 24১৩ నోం౭చమి: 

బర సాధన 3১০৮০ గనుట పాటి నలంపన్‌.” 


“పెద్ద యన్న నరుని చేరైన విననోొల్లం 
2৩১৪, కెపుడు నన్ను నొనంగం జూచు 
గురుల చేతనుండు దరుణిజనము పెంపు, 
వారు మెచ్చు వాడె వరుడు మరుండు.” 


కించయెల నాకు గృష్లుండు నా మెడ 
నున్నవాడు లోక మున్ను ৩৯৫৪৩ 

వాని పనుపు నేయ ৩১ డేనాడు 
యతని గొలిచి విజయు నధిగమింతు. 
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అధ్దునుండు ৮৪১০ “నమృతంబుం గొనునా౭డు 
చెన్నుండె_త్తి నటి చేస ৪৩৪৪০ 

2১৮৫৬১০ 72৬১১২১০৪৩১ వెలయు (పసాదంబు 
నిప్పు గప్పినట్లి నివ్చణు గాచె রঃ 


పసితనపు టాటపాటల 

విసునవి విలువిద్య దొడ్ల వేడ్క_ చెలంగన్‌ 
గుసుమా స్త్రుం డెన్నం 8১৩০৯) 
యనమాయుధ కౌశలంబు ৩১৪১১ గరితకున్‌. 


లభ నమనోన్న మన ౦బును 

১৯১০৩ రయమును నంగముల విలనసితము లగుటన్‌ 
సుభఘటిత లావణ్యం £) 

జఘన ২১86০৯১২৪৪৪ నారు ০৯১. 


ఏిరు.డన్న వాడు బరంబుగల యిట్టి 
భామ చేలు భాగ్య ముదవెనేని 

గాల ముండు దనుక గతలందు. నుతి కెక్కు 
కడిమి ৪১৩-৯৪৪৩ 2১২৪৩ బడయకున్నా. 


“వాను డేన్రండపుడే వాగ్లాన ముొునరించెం 
గాందు దిని 586 మెంద టేన 

రాముడొకడు దక్క_ ০৮৮ 8 ৩১০১০ బోర 
గడ యగరాదు గనులు 7৬৩ ১৯5) ৩০১০১ 


8৪০১৫ నిట్లు నరుడు; తలంచి నంతచి వచ్చె 
దాటి సిడన్రు జోదు; తప్పటడుగు 

మేని చందనంబు మెకంపుం గనుచూపు 
పండుగాడి నటి 2১০০৩ “డెటుప. 
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*ఎఅంగిరి భ| దయుం గముండు, 
నరు డ వనత వదనుండయ్య; నగి బలరాముం 
4686 ৮2)8922 నె “మిము గానక 
৯০৩৪ రిపు డిచటం దోడి దొంగ లిరువ్రరున్‌. 


సర్కి నరి, మునియుకం డమెనాె ? 

5১৩৪ కష్టుండు మణబుచు జగము; మన భ|దన్నన్‌ 
విపంగోరి తపము జేసెడి; 

గురు జనముల గన్న నేన గురుకొని చేయున్‌. 


“కరార్పుండుండ య్య £2১৩-০৮৪১৩ 

కార్ప్పుందము మనము; 2০১ కురు వబీరులలో 
నేర్చు మగ డతం డితం డని 

యేర్పుచు వాదిడిరి చాలు రెజుంగుదు చెప్పుమా ও 


“నరుని యెడం బక్షపాతము 
సజటుకుక యున్నట్లి మాట పల్ము._ముిి; వల్కె._న్‌ 
హారి “ఊుటు పలుకం జెల్లును 


బరులకు ఈ మేటి తపని పక్కనె యుండన్‌. 


బిల యెల్లం గాలించుచు 

১5৩১৪) ৪১১৪১ ২9৮১১১৫৬৩৩১ మహిమా్యాతులం' 
గలనసీ భవ 2৩০৮৩ లేటువ్రులు 

తేలియు దిగులు మనములోనం దివిరి కొనంగన్‌.. 


2 2 

মে 2১৩ ভ*০১৬ ০১০০১ “ఎరయగు” ৮280555? అని రెండు రూసమయులు ఉన్నన, 
గాని ০০০7০, తప్పు; ప్రమాణముగా నుదాహరించిగ (పయాగము కనబడదు.” 
(సుమారు నలభయ్యయిదు సంవత్సారాల [৪০ “నుభద, మాట-మంలి' 
గురజాడ రచనల సంపుటాన్ని (ప్రచురించిన విజయనగరం, 
విద్యాసమితి' ఆధో ০১৪৬). 


అన్న 
రామానుజాచార్య 
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“విన్నాండట వారి యినా? 
డున్నాం డవతారము త్తి యురి 
2৪০৩০১৫৪০৬১ ই- యని; 
కన్నారంగ నిన్ను గాంచంగా నిటు వచ్చెన్‌.” 


২৪, యతం 


గాంతు కేెకింత మార్చుకొని గొంతి సుతండనె “నో ৪১০৪১ 1 ৪) 
యంతటి వాని ৮৩৩০১০০১০০১ নত గణింప; మనుహ్యుమా। తు లా 
వెంత; భవిహ్యు మెంత ! జనులేల యెజుంగరొ 27১৩৪০৯০৩৩০ 
సంతత సత్యవ_ర్శన మె నతగము జీవ్రులకన్న ధర్భమున్‌. 


ও ముండు-చోట 55 2১৫১০৪১৩০৫৪৩০ 
గలుగ దెవ బలము గలుగు జయము, 
విజ్ఞపింగు జడుండు విజయంబు దనచంచు 
మున్న లతోకసపాలు శెస్నినట్ల్టు. 


“అని ముననొంచి రక్క_సుల నాత్మబలంబులె కారణంబుగాం 

గొని రమరుల్‌ జియంబునకు గొండొక యక్ష మెదిర్చి గాలి న 
గని గని పిరారలీ త్ఫృణము ఇతొడప్‌' [০৩১৩৮ కాల్పుడన్నమవా 
రనునడి గామి, గు ర్తెణింగి రాత్శంబుల పారతం! తక్ణమున్‌. 


“పనను ২৯১ కుమారులు 

పెన గనంగలరు పోబుణాసులు; పో రం 

దైన 2৯৯০58০7৪৪১ నురభి 

మానము కౌరన్రుల యెడల మల్లడిలీింగన్‌. 

2. బొసగుణ(అనుకూలించ్చుపొందదు; ০৫ ১৩১৬০৭উ২, అని కవి భావపము.“దొసంగుః 
“హొసంగు' వంటి (పయాోగము. 

రీ. “మచ్చరిలంగి, పాఠతాంతరము 
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৪০ €১ దంతశ్శ| తుచయం 

৪১৫১৯৪৩৩ బలం బా _ప్త"వేవ మతిమానుప మె 
యలయించు నంత వారిల 

వెలి ৷ ৩৩৩১ వతకు 2৮০৮৩ ৯০৮৩ ৮৩০৬৪, 


“కావున శ తుని మి తుంగ 

చే వెరపుననై నం జేయు చనేర్చరి బలియుం 
ణావల నంతశ్శ| తుల 

కావర మలళఠాగింపగలండు కాల మలవడన్‌ 


“ఎఅతుంగనియ ৬১০৩০ నడుగుట 

మజ్హుం౭ంగుప రచి దవ జన్మ, మానుష లీలల్‌ 
చటపుట দম వెటుంగోని 

ఇ { అ 1 ఆఅ 
పరమార్థం బొండు ৯৩১ ৩৪৩১৪ 


“০১০০১ £১৩+০৮৪১৩ 
దిద్దక మముబోంట్లు చిజము తె 2১৮৯৩০৬৩১৬৩ గా 
దదారి గనక నటిపి 
ন১ ৪.) 
సుద్దులు నేర్చి తిమి; ০৬১১০ సూ కులను బనుల్‌. 


“వసు చేన్రుని బిడ్డలు విరా 

రనద్భశ మహిమానుభాను లాప్రులు చెంతన్‌ 
2$8১০৩৩০-৪)১ కొంత కాలము, 

కుసగల నడుస్తు వొకటి పట్లందలంచితిన్‌. 
“కంటిని మిము ధనుడ నను 


కొంటిని; 2৩-০5$০9৫3 బారు కూరుట తపపుం 


1. “పరమారంబొకటి" (రామానుజాచార్య విద్యా సమితి 
৫ 
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బంట కదా; నను দর্জির 


కంటనుు గన్నంత నాకు గల్లు ఈుభంబుల్‌,.” 


|చెమ సపెసగొన్న చూపూన 

రాముడు తన తమ్బుం జూచి రంజిలి పల్క_న్‌ 
“దీమంతుం డీ తాపసుం 

డెముందును మనదూ భాగ్య ముెజిగితి మితనిన్‌. 


“కల రిల నెందటో యతులు కాంచి మెజుంగము వీని యటి ని 
సుల సదసది ( వేకనిధి సూన్ఫత వాక్క_ల నాభికాము న 

৩3৪) శుభానుభావు, 2১৯৩৩০০৬৪৩3, విచక్షణు, నిట్లి నానిం బూ 
జలం దనియించి కొన్ని దివసంబులు నిల్బ్చుట యింట ৯৮১, 


“యదువీరు లెల్ల సీ మను 

నదను లెటింగి গর্ত ৪০৫ గౌల్య నాత్శజ్ఞానం 
బొదన్ర; భవ జలధి గడెడు 

చదురుం డలవడుట పూర జన్మ ఫలమెకా ? 


“ఎందెందు గలుగు తీర్థము 

లందలి మహిమలను నీ మహాోత్నుని వలన 
৯০৬৬ పరమార్గంబుల: 

గందము; వీనులకు ১০৬৩০ గద సూన్ఫతముల్‌. 


“మన భ|దయు సీ తపనిని 

బనినగొని ৪ ৪০ భోజ భక పంబులచే. 

నచిెపడుంగా కద్దానను 

గనకున్న రాజరాజు గాంతునిం గాయంగన్‌.”’ 
৪ 
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గారాబ ములు. కన్నుల 

నా రాముడు భద గాంచి నరుని కనియె “నీ 
నారీమణి కౌ వతకము 

నారాధించిన %$৪১০৪১৩৫০ 2৬৩৫ గాంచెన్‌; 


“సి డానసిగ గాని చెలియల 

నేదానను లోపమున్న 8৮১৩৩ డెలుపుచున్‌ 
మోాదాన: గొనుండు పూజల: 

గాదనకు:డు మున్దు గడిపి కారుణ్యముతోన్‌. 


“క త్రిమున ! బతుకు జోదుల 

పొత్తు గడా బ్రహ్మ [০৯১৩ బొలంతులకు మా 
০৩১০ ৯৩ రాజ కులంబుల 

నెక్తమ్మికి నిశితకరుని చయ్యమువోలెన్‌. 


“బాణాసన తూణ తను 
[০৯১০৩ శేవము నుండి తాల్పుచు నొక వి 
న్నాణంస్తు జోదు తానై 
(పాణంబుల నరకు గొనదు భద మగోంటిమిన్‌. 


“పుట్టింట నుండు కాలం 

85৬১৮ నున్నం చెల్లు నింతికి, మణీ తా 
৯৩৫২৪ యి౨టను ৯৩৪১০72৩ 

గుట్టు తెలియకున్న నెట్టు కూరు నుఖంఒుంల్‌. 


৫6৯১৩29১5৩৩ উর 5৫০ 
బీఠసముల కిరన్ర దొల్లి యెర్పణచిక యే 
కారణము భర్భక _రృలు 


సూరుసులకు: జెల్లుంయాక €১০১০৪৩) కేలా ? 
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৫658595১৩82 2২৩৪৩ 
గూరిమి బాంధన్రల పట్ల గురుజనములచో 
గారనవము গর వరము 
০১ 
దరు 255855, 53৩৪১৩৪০০৬১ ৩5৩89 సితు4్‌. 


£ঠ ৩98৫5232৩৩০ ৩৬০ 

నిరపాయ సుఖంబు లిచ్చు నీతి పథంబుల్‌ 

వర మొనల నన రెత్‌ంగిన 

నరనరు మోయట్టి శాంతు నాధు ৪১৩৪ ৩৩০৩ 522 


తముడు పలికె “తథా ని ని; 
@ he 

৯০৮৯৩ వాంచి భద నే తాంతములం 

జిమ్మె నరుని యెడం జూాప్పుల: 

గమ విలుతు మాటు వెడలు కజుకు శరముబన్‌. 


అంతట మదిరను | గోలెడు 

చింత మనము 9১ 28৫5 నీరధరజు: జా 
వింత తపసి పడని చె; 

నంతి పరము జేరి భద ০৩০২৬১০৪৫৪৩ ১৬7০ 


"০৯১5 ణాగము 
కసూరి “న్నరు కాని చీర మెఃబుంగు 
ముని బాయకు 2০০ 222৩2 గొలువ 


డాలెరేగు ముంగురుత్‌ ৪২ కట్టిన జోత్రి 
యిరులె డెక్క. ల కరణి 7২১৩০) 
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৪১ ৬০০৪১ ০ 85০০ ১৩৩ పచ్చల উর্ঘা৪ ৮ ১৩৩5 

১৩১৪০ బాకుంజు చాడు 23৮৮৩ 
2০৪১০ జక్కుల దిద్దిన ప1తముల్‌ 

మక్ళౌాంకు బిరుచాల మాడి. న==ల 


ముజప్పు, కిమ్మిబ్బు లోపల ৪৯৩৬৩ ০৩০১৪ ১৩ 

৫ ৪)53 ৯৩৩৩৫ ৯১৪3 ముల నూలు 5০৬০৪) 

భద నడ తెంచ బంగరు పశోరములం 

৪১০১৪৩০ బూన్రులు గొనుచు 2৮০৩ 8০ 298৩, 
০৮১ [টি 


మగని కడ శేగు చెలంతకుం 
১৮৩ ই కె నేత గాక తపనిని 98০ 


১৫০2৪৮৯৫5৬৩ కాదే! ০৩৩ 
సాగనర్కె నీ కీవి నంప సుమ శరము వడిన్‌. 


యతి నియతి గోలుపో ని 

৯৩১2 తివను గన్నంత మాత ననిమేనత(ం 
బతను విభూాతియుం గాంచాడే, 

యతియె తొ బొంద జూచు ৬১০৪$ ১৩১১ కాదే? 


మంచి నటింతురు ১৬ 

వంచనపరులై న వారు ৩০8০ గని 2৯১ 
మంచన పాటింతురు; మజ 

వంచన ৮০ 55892) చెప ৯০-9৩-৯৪০৫ ৬০৪, 


యతి 2৩০5৪ మతి వోవ్రుట 
మతిపోవ్రుటణాం డలంచి మానిని యెంతో 





৬ টিপ ডি. ক 
খ ০১ అణా “తతర 
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১৪০ గడ మరులు మరులుప 
మతి |దిప్పిన కొలది జోకు మితి గడచుటయున్‌. 


“పొత్తులనుండ ৫ 8 పోలునటంచు డదలంచినటి యా 
పొత్తు ৫৫১০৪ 2১০৩৪ పుణ్యవతీ తిలకము তি, ১৩৩৩ 
న్నత గ గొంతిచేవి నను 55১৪৩ కన్నుల “పంపుదక్క_. ০৩৩ 
కడా తపసిరమై మరులు ৩৮৩৩১ కానక మోాసపోయితిన్‌. , 


“నన్యదొడంగి ఢీ ర గతికి నా వదినె ల్లలలూవి ৪১১১, 
৯৪৫৯০ ৪১৩): బొ ১১৪ కనుంగవ 1 ৪৩৩০৩ ৯০3 చేటు; లీ 
రవ్య౭దలంప గాని, మడి నాల్చడి గుండె, నెతంగనేని యా 
కన్యడి నొచ్చి చుల్క_నగ: గాంచు గదా యని నాదు 8৩৯৩, 


“ఏడు ৪56৬৫০9১৩৩১) నెన తేని * 2১৫৩৩ 
జెవారండన్న గపడి యనంగ 
సాటివారల పట్ర నాహాోర్త మునరించు 
మేటి యెవ+డన కిరీటి యనంగ 
చెను వేరులు గల్లు నణుజాణుండెవండన్న 
నిం|దజుండని లోక మెన్ని పల్క_ 
పెద్దల కడ భక్తి విన్నల యెడ రక్తి 
টক వడన్న ৩৩৩ యనంగ 


కొను లలరంగ విని విని వడ్క_ గదుర 

సరుని నాొవావిగా: గౌన్న నాతి నిపుడు 

నాకు నాలోన వింతయ్యె నరుని ০১৩৩৭) 
కమరాయ యతి నొక్క_రు గాంచి మరులుకొంట. 


శ దిలుకౌండెసండనియస్న 015২০৩১৯০৫৫ _ ఆన్ని పాఠాంతరం. 
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“జగదక పీరునకు చే 
నగుదును డస విరపత్నినని ৪১5২ ৯১৪০ 
దగిలి విలువిద్య నేర్చితి 

నగన్ర గదా తపని కహప్పనము నేత కడు 


পাত 


di 


“హోనొల్లను యతి కడ కిక 

గానిమ్మేమెన; నరుడు గానలలోనన్‌ 

గాని యగచాట్లుం గుందగ 

గానక నేం దిరుగుచుంటిం గఠిన హృృదడయనై .” 


అని కన్నియ దలచుట యును 

గనుంగవ నుప్ప్బాంగి పాణిం గన్నీరు; పరు 
ల్లన రాదని ৪5৩৪৪ ০৫৪৪০ 

జిని పానుపు జేరి కడు విపూడము: జెండెన్‌. 


మూడవ భాగము 


“కంచిరి రాజ బిడ్డ నౌక పాంథ తపన సపర్యడే 7৩১০5 
మంచి దలంచి; చేకురక ১৩৩০5; 22৬১৩ వారి పంపు ల 
జ్ఞంచి పరిత్యజించి నిరసించితి వేమొకొ యేమి కీడు శం 
కించితివో యటంచు యతి కీంచల పాల్పడి వేంగుచుండ ৩, 


“తత్తును నరునని (మతి బూ 
గ్ల_త్తము ৩৩৯০০ జేసె గాన వినుము నీ 
తత్సరము మాని జనువు యు 


దాత్తుం ৪০৯৪৫ ৮৪) తప్పుని పలుకుల్‌. 
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“యతి నొకనిం గుడ పం వేకుణు 
నతివేలంబై న భాగ్యమన డే వారి, సీ 

మతకరి వదినల మాటల: 

గుతుకమణీయు నూరకుంట కూడునె చెపుమా. 


“కాలము దేశము సిద్దుల 

పాలై యాజ్ఞలను మెలగు; হ্যান্ড) స్పీక్‌ 

లీల మొయిం గాొన:గణా యతి 

బాలడి ? వంతలను మాని ৪১৩৩৮ వేడ్క_న్‌. 


“కాదని యాదవ విరుల. 

గాదని ని సపెద్దయన్న: గవడికొని ల్‌ 
৪১১৫ దగు ధీరుడు కావలె 

నౌదల మిన్నేలు దాలు నార్ఫ్యుండొక 


జ 


“కారాదొకె యతి ০৩৩-০৩৪৪৩ 

రారాదొకొ నిన్ను? (బోవ ৮ 555258৮ ১৩৩৩৩ ৪, 
తా: రాండొకొ యిటకు నరా 

৮০৪০৩ నంత యతికి: గరుణం గలిగAినన్‌. 


477৫ ৩ వలె నొకొొ_క తటి 

2১০০ దౌలగింపం గోరు 2০৩১৩ డానన్‌ 
৩১৮১৩ మేకులు; ১৪৪ చే 

১7 నా౭ ৫৩০৮৩৬০৩৪১০ 2৪১০/--৪ హారియున్‌ , 


“కోని వరించితి: గాడే 

నారాయణు చేను నాడు నాతులలోనన్‌ 
8১৩০ । ২১৪১ ০৩৯১০ గాంచి 
పాబటబుండొకండు కాదె నాకు ৪১৩ 2১৪) তি * 
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“ఉ తముంయడా తపని మెడన్‌ 

£) ₹$০$ ০৩১১০ గల్లీ యుంట భాన్యంబై నన్‌ 
జి_త్తమున నిన్న మొన్న్చను 

[রি গু, নি ৩৩৬ 22০ ৭০৪৪ పోనన్‌ 


ల. পল শা তি শা শা - শু শা 


“సుభ(ద'అసమగం.సం_ప్రదాయ కవిల్వం రాయడం చేతకార పోవడం ৯৩ 

= রশ) 

డానికి పూర్తిగా £ ৩০, ৯১৪ కవిత ২০ 4০৮ 0৪৯ రాస్తుశ్నాడని ৯১৮৩৩ జరిగింది. 
దానికి ఖండనగా గురజాడ “సుభ[డి'ను సంప్రదాయ పెద్దతిరో ঢ০৯৩১. ద్రీన్షో 
বৃ 

చక్కని నాటకీయత అడుగడుగునా ఎదురపుతూంది. ১৮৩ అంగాంగ. వరనకు 


০০ 
కావలసినంత అవకాశం వుంది. కాని గురజాడ = చాసిలాషానికి లొంగక శృంగార 


ఘట్టాన్ని నిగ్రహంతో, హుందాగా గదివారు అర నుని _పేమించిన. సుభద్ర, 
টক 
తాపసి అరునుడని ఎరగదు. కాని తాససి పెకి ৪৩৩১৭, మనినును నిగహించు 
৮০ কর 


కొన్న ఘటం 9১০৪৯১০7 నడిచింది, తాసిసికి సెడదుదాయాలు డస పనికి తాను 
bed 
పోకూడ దను కుంటుంది .అసుదు రుకి 
ఒప్పిస్తుంది. ఈఘట్టం ఎంతో 2592 . ఇక్కొ_దిత్‌ జుసంపూరంగా యో ৩৯৯০০ 
vara 


a 
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১০০১1৪5985৫ বাক దీని మంచి ৮৩১ (৮7৮ 555০৩৯০৯৬০৩ లేదు యింతపరకూ. 
পাও টে রি 


ఈ సుభ[దా కళా రణ కథను కాద! 


రుక్మిణి కల్యాణ (ప్రస ও తీసుకరావడం (৯৯৯ శృంగార కావ్యరచనతో కొ త 
పోకడకు పూనికలా కసపి స్తోంది. ఇది పూ రి చెయ్యరహోషడ డు తాడు, చుధ్యను 


పూరించకుండా వదిలి పెట్టిన | భాగాలూ వున్నాయి. 


బలరాముని ৪9৩৭০৩০৬৬২০, ৩: సుని ధర్కొ 2৮৩ 2০১৪ చసుత్యా-రంగా 
నడిచాయి. 


৩ 


అలో అన్యయము, భావము, థార్‌ సవీగెమిులు. వాన్ని భఘటిెములతో భాషా 


నిర్పంధణు కలిగినవట్ల యధేచ్చముగా స్వతంత్రించి డాడిని (ప్రయోగ ములుకలవు, 
১ 


“కావ్యభాష (৮88০৯ నను, కవి హృదయ ৮৩৯৯১০৪০782 8 
বিন 


ఒకొక్క పద్య ১০০৪৪৮৪-৩ঠ- రసము ৯65৩: ప దాం ఫి 
2৩০৪১১১৬১১৩ స *షపటణుచుగుది." 
৯৫১৩ స్పష్టపడుచున్న 


రా.వ. న. ৯১০5৬. తేది 17-41-1099. 


సత్యవతి శతకవంం' 


స్మెితమతి సూచీ 'భదిత 

బుత మా కిక పదక శతక మిభపతి భాపా 
సతి కతి కుతుకత ৩২৮ 

నతతము సంతన ముసనంగు సత్య! వతికిన్‌ 


నతి | పేమ వృత్తులను గని 

శుతి నమ్మిక నెగడు రీతి [৬8১৪ సతి 23০ 
మతియుతును బుతము గనుటను 

సతతము సంతస మొనంగు నత్య| వతికిన్‌ 


వెత బెట్లకు మిది యిమ్మని 

(బితిమాలెడు ప్రియుని పల్కు. |పతిభావల సు 
సీతే బుతుమున్‌' వినరింపగ 

సతతము సంతస మొసంగు నత్య।|నతికిన్‌ 


బూతము లతియత్న మృగ్యము 

లతిగు పము ০৬১ పండ నాకులలోనన్‌ 
చెతుకు గతి ভিউ ৮৩4৫2) 

సతతము సంతన మొసంగు నత్య।| వతికి న్‌ 


౩ 

ডি 
(9 
చ 
৫ 
€$ 
c2 
Gn 


+ అవసరాల సూర్యారావు సేకరించి, పరిష్యురించినది. 80 


ఇంకో పేరు, అతళ్ల తకం. 


€ 


122 గురజాడ రచనలు 


బుతము గనుట లుప్తాక్షర 

తతి 258) ০৩১১ వేకు తెలివి తలపుల గూటం 
బు తలకు దాని (క్రమమ్మని 

సతతము నంతస మొసంగు సత్వ! వతికిన్‌ 


అతి సుకుమారము ২৪১৮৫ 

మృత నృక్షం బన్ఫతక' క్ష మేచిన దానిన్‌ 
5০৪) নহি) ৩৮০৯) గనుమని 

సతతము సంతన ముొుసంగు సత్య! వతికిన్‌ 


కుతప తరుణీ కర శబలి 

కత వాతాచ।క ১১2৩) కషి జడు భంగిన్‌ 
బుతమంటి కల్ల చెడునని 

సతతము 2০885 మొనంగు సత్వ! వతికిన్‌ 


255 ముల బలి ০১৩০৮০৪১৪০৩ 

చెత జేయు 2০৮৪০ వన్నెలు వెట్లి యన్ఫత మా 
০.০ 

తతి కీలల తన ৯০৪2 

సతతము సంతన మొసంగు సత్యే! వతికిన్‌ 


కతలను రక్క_సు ৩3১০ 

৪ బడి రక్క._సులగు గతి నృతమతి జంపన్‌ 
బుతములు మితి తేకగునని 

నతతము నంతత ముసంగు సత్వ! నతికిన్‌ 


ఆలి తృఫ్లాగ్ని వీశాచము 

మతి ధర్భుపధంబు నుండి మరలించు হন 
৪১১১৪2১৮৫১৪ [5 యిడునని 

నతతము సంతన ముసంగు సత్య! వతిెకిన్‌ 
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చతురిత నశ(ంబును వలె 
మతి 3০5৩ విచి|త గతుల మానవుడీ నె 
నృత సత్యన్పర్శ స్థలం జన 
సతతము నంతన ముసంగు నత్య! వతికిన్‌ 


బుతమందు నిలిపి యుంచిన 

మతి కుడాకినృత ৩৮৩০৬ ৯৩১৪$০০৪ 
ద్యుతి జెందు నోడ ৯১৪) 

నతతము సంతస ముసంగు సత్య! నతికిన్‌ 


మతి పఏణా నిక (ణమున 

ధ్భత తంతువు ৩-০৬১৯৩৪৫২ నె టావృతమై 
[৩৪ చెడు |శావ్యత యెట్లని ? 

నతతము సంతన మునంగు సత్య! వతికిన్‌ 


మతి విణ 25৬৩৩ నంతచె 

బత తం|తీ (৬১৪৪ జేరి యింప్పుగ ৩৮৯৩৩, 
(పతి నంవాద మిడునని 

సతతము సంతన ముసంగు సత్య! వతికిన్‌ 


బుతమతి చూపులు దాకకు 

మతి విద్యుద్యం|త మంచు మానిని ৮৯৪০ 
ధృతి చెడి వికలత గనునని 

నతతము సంతన మొుసంగు సత్వ! వతికిన్‌ 


కితనత గట్టిన నంపద 

కుతు కొడ్నతి డించు చేక కోటల రీతిన్‌ 
బయుతమంటి నంత చెడునని 

నతతము సంతన ముసనంగు సత్య! వతికిన్‌ 
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వెతిహాసాన్ఫత ৪৯২ ১৩৩ 
ఇతి ০৯৩০ উর্ రచన ০১০৪৪ నృపతుల్‌ 
২১৩৪৪৬৫১৩৪৩ ৪5০০৫ ৪১১১৫ ৪৪২ 


నతతము సంతన ৯৩৩৯০ సత వతికిన్‌ 


మృతభట సంభాత రణ భువి: 
కుతల పతులు గనిరి కీ_గ్సి కుంజర పతికిన్‌ 
మృతేజీవిక బూత భువి 

నతతము సంతస ముసంగు సత్య! వతికిన్‌ 


గత శ్లేశము లొడవు హోయిని 

కతలను విను నలన చెట్లు గలుగున్‌ సుఖముల్‌ 
మతి తేక నటి పోల్సి_ని 

నతతము సంతస మునంగు సత్వ! వతికిన్‌ 


బతుకు విధము జెలియగ నగు 

(బతికి యవ్రల బోన్ర తెలివి వంక వెతల నీ 
చి తరణి గనుటరయె యగునని 

సతతము సంతన మునంగు సత్వ! నతికిన్‌ 


వెతుక దగు నొక్క নু ৫৩ 

మతి నరు నొక్కి_౦త [8১৯৩ సరిగా జూడన్‌ 
నితరము లరయం జనదని 

నతతము నంతస ముసనం?స నత! వతెకిన్‌ 


బుత మునకు [బాణ మిచ్చిన 

మతినుంతు చరిత కాల మార్ల ము నందున్‌ 
బుత బుజ దీపం బనునున్‌ 

৬৮৫১৩ చంతన మునంగు సత వతికిన్‌ 
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మితి మోరి దానన్ర తొ 

2৩৩১৪৮৯০১৩৬ లోవాము త్త మెయి జీవననూూా 
గతి లోహము కో నరు డిల 

సతతము నంతన ముసనంగు నత్వ! వతికిన్‌ 


22555 కవితా ఖని గని కు 

మతి కను చెదురు; ০৪১৪৪ ০৩০১৪৪৩০৩৩৩ కవితల సాంహూన్‌ 
చతురత 788১ గనునని 

సతతము సంతన ఊూసంగు సత్య! వతికిన్‌ 


১১১৪ గురు 2৯৪৩১ ৯৪ -৪৪৩ 
గతి పెద్దలు జూక జనితి గజపతి (৩০ 
కతి కడి గారవమగుటన్‌ 
సతతము సంతస ముసనంగు సతర వతికిన్‌ 


১৪) ০১ ৭০০ ০ ৬ ৭০৩ 


১০ గాయు కుందములు వేళ ৮১০৩ బూూయు కల (లున్‌ 
జాన్నులు జూరగా 8522 ৯৮৩ నెక్కు_డు ৩৩১ తము లున్‌ 
జెన్ను వహించ సీ కడను చేరగ నిమ్మిక యన్య మేల నే 

వెన్నుని యాన యిచ్చెదను వేడిన నామ్ముల నం|జు కౌమినుల్‌ . 


సూసనములాయె లావికరొ మున్నను చే తొగఆ త్త సీ కడన్‌ 
మూస గృహంబు చేరుతరి మూమను చందురుగానమిన్‌ మదా 
వాసము జేరి కల్యలకు బాసట జేయుట నమ్మి'తేని నిన్‌ 

గాసుల నోలలా ర్చైెదను కాదనక ০৯১ ৩০১০৩ 2৮১৩5, 


২৩৩৩১ డాలు దండలకు ৯৩০৮১৯ ০28৯ ৬৯০০৩, అం 
పారగ 2৮৪7 గలి ననున తమ్ముని తీసి యింటికి న్‌ 
జేరగ తెల్ల వార గని చింతిలి తారును చెల్ల వారి ర 

యవభ్యూ రను గల్లు లావికల యో జలు చి|తములంచు జవ(నుల్‌. 


నీ దండ చిక్కు_వడెనే 

నా దండను చిక్క_టన్న ৪৮ (పైజ్టుల్‌ 

ప్‌ డండ నుంచి కొనుమోా 

చనాదుడుగు మటందు ৮৮৬৪ వనితలు విటులున్‌. 


ఆఅరెపడొి ్హహమూముల సామిని 

కుకులవి యొక ౌండొ మూడొ విరియగ జేసెన్‌ 
విరుల వారరిగ బలెపడు 

ఏరు బోడులు విటుల తూల్బ్చ వింతయె దలపన్‌. 
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স্ব 


_ 


দু ৮ ০১০৩১ 
২০২3৩ శర విద్ద లయుును 
ను 


৪ & 


১৩১৩০১৩ కొందు ৮583 కోవివులు 2৬৩৩২ 
2১25 ১৩৩ শু మందు 2025 ১৩ 
నసమాయుథు “వేటు కీట ১১৮৩৪ ১৩০৪১ - 


చూతము మో మో జాతుల 

నాతిరొ యన విబులు బక్కా. నగి లావికలున్‌ 
| దీతిగలచేని జాతులు 

జూతురె మా జాతులెల్ల జోద్యము లనే. 


చక్క_.దనంబు నశేగరము చానరొ వింటిచె సిన నా ০৩৬৪০ 
జిక్కు_తనంబు జూపు టిటు చెల్లునె లోభి భనంబు নড ৬ ২৯৩০০ 
బోొక్క_సమందు డాచు గతి 2১৯০৩ నా వెలలేని సౌంపు నా 
మక్కు_వనెల్ల గొంటి వొక మాట నొనంగుట భారమయ్యినే ! 


చక్క. దనంబు నశురము సత్వ్ట వం మక్కు_న ৩১১৮০০১৯৩০০ 
৪১৩৬০৩৮৬১১০ చెలంగునొకొ, ৪১৩] తమ చీమలు చుట్టు ముక్వ్రాచుం 
జక్కె_ర చెల్లుదాక బలు సందడి జేయుచు వీడు (కె వడిన్‌ 
జొక్క_పు (పాయ మేగు తరి సున్న కదా మగవారి మక్కు_వల్‌ ! 


১১৩০ &৩ ৪১ వుం ৪৩) అం 


০৩০৩ లుం টিং 285১ 

మబ్బువలెం (৮23 మాయ మాటల తీపున్‌ 
నిబ్బురపు మొుండితనమును 

నబ్బురమగు విద్య లచటి యుధికారులకున్‌. 


తన కొక మేలు చేకూరగ తెక్కి_నవారికి గీడు నేయుటల్‌ 
మనమున లేని భ కి యభిమానము 2৩০৪১০১৩০৪৩ చూపుటల్‌ 
గొన కెటు లాభముల్‌ గలుగు? గొంకక నాటక మాడ సాగుటల్‌ 
ధనమునకు సృహోోన్నతికి చారులు రాజ గృహోంతరంబులన్‌ * 


కెంజిగంయుల కోయిల, సును 

మంజరులక్‌ 28 గముల - మనుజ ఖగములన్‌ 
మంజుల ఫలముల. చూతము! 

రంజించెద వితర తరులు రా వాముకొనన్‌ , 


విధి వశమున సీ చెంతకు 

మధుపము రా హేళనంపు మాటాడకుమా 

১৩৫৪৩ చొలుకు జలజ కులముల 

కధికపు నెయుండగు కుటజనూ ! తెలియు হত, 


భం 8555 


২০৪৪১০৩৯১ దొయ్యని మూటయు 

భావంబున జేయ తగిన పని తెలియుటయున్‌ 
కీవియగు ధైర్య భావము 

రావు ৯১৪৩০ ౫మొకోని నలన ৩০5 తనతోన్‌. 


మూానినులు గాని యింతుల 

తా చేర్చని ১৮১১ చెలగు తరి జెపంగా 
జ్ఞా నవతుల కగున వికము 

ద్దాని శిళువ్రుల బెంచు చెగురుదాక ৯০০০ 


గడ్డి తిను కారునుకముల 
బొడ్డున కస్తూరి నునిచి పొలియగ చేసెన్‌ 


ఇవి కొన్ని సంస్కృత క్లోకములకు మహాకవి తెనిగింపు. వారి అనువాద 
১৪৪০ తెలుపుటకు అర్మడక్ళడ. కొన్ని మూల శోకదు ములను పొందుపరిచాను. 


ల రావ 


৩৪ 5৬০০৩ ২ మయాను షేము 
సంద్భళ్య తే కిముత యాః (పలిటోధ వత్యః, 
పాగ _న్లరిక్ష గమగాత్సగ మ పత్యజాత 
১০ ৯২. ৪ పరభ్బతాః ఖలు ৪3৫৫৩ ৪. 
(శాకుంతలం, పంచమోంకః 22..1967 వావిశ్ళ 291 ”2 పె.) 
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జడి విధి దుష జిహా §ల 
Gs 6.) 
నొడిన సమకూరు శుభము ৩০৪৫ జనులకున్‌ . 


అడచుకొెన కిం|దియంబుల 

నిడుమల కది |తోన యండు యివి యడచుటయే 
కడు నంపదలకు బాటగు 

నడుమే "తేర 25 మొదన్ర నా మార్ల్షమునన్‌, 


-కాశి జచ్చెచేని కలుగదు జన్మంబు 

৪ 752 నుదుట కలుగు కన్ను 

సిరసు నందు చిన్ని సిరి తోడు బుట్టువు 
కంఠనసీవు వెలయు గరళ చివ్నా. 


నాల్లు రీతుల గనకంబు నాడెవముగును 

చేటు గీటుల తునియించి వెచ జేసి 

నరుడు నట్టుల నాల్తీంట నాొజెమగును 
కులము శీలంబు కర్భంబు నపణము, వేత. $$ 


+ కాశ్యా మవశ్యం త్యజతాం శరిరం 
శరిరికాం నా ৯) 28৮ 365০ 


యద్య సీ కంఠే గరళం అలానే 
విరోచనం చం_దకళాచ మౌళొ, 


++ యథా చతుర్భిః కనకం పరీక్ష్య'తే 
నికర్ణణచ్చేదన తాప తాడనై 8 
తథా చతుర్చిః పురుషః 56৬0৪ 
కులేన శీలేన గుణేన కర్మణా. 


৪ ৮১৪০ ০০ * 


డ్రనుల పండువయ్యె నగరు కాంత 8০৪৪ 
£)2৪ ০৩০-০১৩৩ నిర్మితేమె 

విమల |పభా దర్శితమై 

విబుభ బలము కలిమి విజయ 

శ్రీల నలరుచూ॥ 


కొండ యిజా గోపురమా 
దండి 2১৩ ৪) ৪৩১৮ 2৩৩০ 
రండు ৬০০৩১ ఆనంద ముండు 
కలద యింత మెండు | 


శోరుకొండ, ৪৮৪5০ 7-০১৫১ కోరకుండ నిత్తు 
వరము లబూరకుండ వలదు రండు 
రండౌనె నట నృపనరుండు ॥ 


శుభ విభవము లభయదాత బ్రిభరాట్‌ 
శ్రీ, విజయరామ విభవరున కొసనంగి 
లలిత ২১৬3 (బోవగా ॥ 


మాట ১৮১১ మురిగినటి మేటి కనుల 
5 
23৪6১৮25563 
అప్పకవి ০১৩৯০৪২ మాటల ముత్యాల పట || 


* ఏజయరాము గజపతి 1911లో, కోరుకొండరో ఇప్పుడు'నె నిక విద్యాలయం 
వున్న భవనంలో గృహప్రవేశం సందర్భంగా చేసిన రచన. 


০৬55৭ 
৩ 


కానరాని బొట్టు 
నోటాన సిగ రెట్లు 
కోటు వింత ২৩৬১৩ 
వేకు జిలుగు వెండి కటు 
ఆ ర 
£১০)5৯8 కొలను గట్టు 
১ విహారించు 5৩১৮ భొటబు., 
০ ౧ হি ০.১ 


* విజయనగర సంస్థానోద్యోగులలో చ(కవ ৩9৩ తాతాచారు$లు ఒకరు. గురజాడ 
వీలగిరిలో వున్నపుడు తనపై రక గితము చెప్పమని అడిగారట, అపస్సుడు 
ఆయన ఈ గితమును చెప్నిరటి. తాతాచార్యులు కీ. శే, కిళాంగి రామానుజొ 
వారురలు బా బావమరిది. 


৪৪০০ গত ৩ 


SARANGADHARA 


PART I 


[he labouring dawn gave out the child of light 


Whose infant became played O‘er the rivers breast 
And woke the bees asleep in lotus bowers, 

While from Godavary’s bank in merry whirls 

A thousand pigeons starred the morning sky. 

““Mine that, that farthest speck,’”’” one cries; ‘““And mine 
Is out of 31105 another ; but a third, 

““Miine surely wheels the 05575 ; and many so 
Scanned with their weary eyes, like flying hopes 
Their favourite birds. The prince at last as if 

He said, “‘let all that be, now see how mine 

Doth wheel,” with one warm kiss left his. At once 
Rose over the air one deafening cheer ; all eyes 
Were up, when lo! no flight, no merry whirl, 

The frightened bird rushed onward as if mad 

And perched himself upon the palace heights. 


"The prince, concerned, his 70817075510 comrade called, 
And said, ‘‘Didst thou not mark my pigeon perch 
Upon those spires gilt by the morning sun ? 

They are the Queen’s ; and I shall fetch it back ++ 

But, then, the boy-dewan held by the robe 

Prince Saranga, and whispered in his ear, 

““The King’s abroad to hunt and thou art fair.’”” 

““Eool 1৮৮ thought the prince as on he rushed, ৮০ breed 
Such thought like this.’”” 


But at his sight up rose 

Chittrangi, once his bride destined but whom 
A father’s love his mother made, and said, 
50 Sir what favour this! sooner we thought 
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Could sampaug blooms invite the bee, than thee 

These mansions poor. Pray seat thyself upon 

This silken throne.’’” She slowly washed his feet 

With waters pure in golden vessels held, 

And washing, “Many a way thy presence here 

This day, gives boundless joy to me. Thy sire 

To try his aged strength in youthful sports, 

To hunt is gone ; and in thy beauteous form 

I see the king to lusty youth transformed.’” 

Then softly pressing dry with robes she wore 

His feet, with smile on lip and blush on cheek, 

“What interest one may feel in thee, that once 

Was bride destined ?’’ Then flashed through the Prince’s 
mind, 

“The king’s abroad to hunt and thou art fair.’ 

But yet he thought ‘‘That may not be.’”” 

And she went on, “To whom but one beloved 

I pride would feel to show my pleasure groves ... 

The talk of the world ? Pray rise and come, 

And thou shalt see a hundred fountains leap 

Bright in the morning sun, and Nature fair 

All night in caim repose now gives herself 

"To mirth and jollity.”’” 


‘““Another time, 
Good mother ? for me it would ill-become 
To tarry long, while all my comrades wait 
Upou the river’s bank, whereas we flew 
Our pigeons, mine’’ - ‘Tis 52065৮29105 interposed, 
And dragged him by the arm through several gates 
Aud left him at a bright pool’s brink and shut 
A gate or two and slipt. 


And he like one 
From midnight slumbers snatzhed to moonlight bowers 


Zn Persian vales, by some love-sick Peri, 

Wirth wonder looked around at scenes the like 
He never saw before. All over the park 

A hundred fountains flew, with rainbows decked 
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And full of golden foam ; a Jessamine sea 
About him spread, 3nd at his feet a pond 

Now one by one het coloured lilies closed. 
More varied lay the scene beyond, where spread 
As far as eye could reach an endless grove. 
With raptured eve the prince surveyed the scene 
And took his way to where one water broad 
Shone in the morning suu, and stocd reclined 
To a youthful tree that kissed the water’s face. 
He was a learned youth, and not to him 
Unknown the magic realms that poets trod 
Before ; and spake to him each bird and bloom 
Some poetic tale or moral sweet. He mused 
And musing stood, lost in a world of charms. 


But lo! Presently at his side, the queen, 
Her ringlets flying 00 the morning breeze, 
Like water nymph or forest Drayd stepped ; 
And lcoked steadfast with eye unlided like 
Some modern mesmerist over his subject, 

At that fair prince. But he, like one in trance 
Mesmeric, stood absorbed. 

And she advantaged by his absent mood, 

Stole softly rcuud his neck her snowy arm 
And suftly thus began, ‘‘“Markest thon prince 
How now the Lord of Day fiom every bud 
Kisses the sleep away, that blushing wakes 
And opes her fairy lids? The butterfiy 

Robed in his gandy silks wooes every bloom, 
But wooes to quit - reckless wanton he! 

And lo! that Malati twinning as it does 

The Kulaya’s tall and aged vunk holds up 

Her odorous bloosms to frolic Zephyr’s kiss. 
in nature all his playful, all his mirth, 

And beauteous things to beauteous things are linked.’”” 
And here a meaning look she cast at him, 

But he a ghastly look returned, and slipped 
From her side as if to pluck a lotus 

“That at the margin blew. 
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“Softly my prince! 
Disturb not so the amours of that pair 
Of ruddy geese, from nights’ seperation sore, 
That lately met. “Tis but a dreary waste 
11715 mortal world, unless Love strew the scene 
With freshening flowers. And 0 1 the pain one feels 
That feverish flame that creeps through every nerve .. 
Not soothed but fanned by Nature’s cooling hand .. 
That anguish deep for one beloved ! Worse than 
A brute is he that having power to scothe 
Lends nut his tender aid? O! Save me dear 
From yonder black bee buzzing over the blcom 
That thou hast pluckt.’” She drew behind him close 
As if for fear, and threw her arms around 
His neck, like frightened fawn behind from bush 
Of stately growth. ““‘Itremble Prince,’” she said 
In accents choked within an ivory throat, 
““There crept into the hcllow of that trunk 
A frightful snake. Then carry me secure 
To yonder summer house that skirts 00801215515 
She hung upon his arm, and he led on. 
At that gate she looked relieved, held firm 
The prince’s hand, and in her turn played guide. 
“Lo! Prince,’ she said as into a room they stepped, 
“Upon these walls, a master pencil's* work, 
It was a smith of learning great, who was 
Much favoured at our court. Him 01910100105 fearcd ; 
And once my sire in whimsied mood fade him 
Draw these. Become they not a bridal gift? 
The art of love is there laid bare, and if 
You read it to the end, why, then, thou learn’st— 
Where love is strong there hearts may wed. 
You mark the amours of that shepherd God 
Of million wives! Did ever a woman love 
And he not yield to her wish ! ”* 


* Paint? 
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“Mother ! wrongly 

You read the sense of all those wondrous works 
Of great Gopal. Didst thou not hear it said 
That spirit of God hasbands the human souls ?”° 
As if not hearing, she, ““There in those panes 
The amorous God a worthy lesson teach. 
And saints ! Well, well! if there is a heart that burns 
With love for thee, respect you not examples 
They have set 2, 
““1? Certainly not. Onee’en 
May read the mystic meaning of the stars ; 
Make out with daring aim the Maker's writ 
On naked skulls, or peep through linkless words 
At prophets’ hearts ; but who, however great 
Of learning, can presume to tread ihe sense 
Gf acts divine? On commonest things, doubt stamps 
rler dismal mark. Why then should one with feet 
Unhallowed tread ths realms divine ?7৮ 

“Well, prince! 
If logic strange like this, befitting more 
The broken hearts of forest bowers, should come 
From youthful beauty, why then, may not our sex 
Petition the Gods against the make* of toys 
Useless like us! The sprightly shape belies 
‘These monkish texts. But Ishall preach 
Thee now upon a different theme, that 2005৮ 
If thou art the rosk that moszks the iron’s edge— 
Go home directly to the heart.’’ ‘‘“This then,”’” 
She said, removing a screen that careful hung 
Upon a drawing drawn to human size, 
**This then the text on which was vileness played- 
Vileness and grim perfidy by a king- 
One, not less worthy than thy sire.” 
He started back, like one that meets at night 
Some frightful shape, while from his lips escaped, 
“Undone! Undone !’’ The image over the wall 


To echo seemed. Speechless he stood, and not 





* making? 
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The motion least his form betrayed, as if 
The picture walked out of its frame, So like 
Were they ; for it was his. “And knowest thou prince”, 
She said, “the story of this piece weich strikes thee dumb 
With such a perfect beauty that, except 
Within thy glass, 1 trow, you never met? 
At least 1 didn’t : and so when first my eyes 
Lighted upon this drawing, which thy sire 
ent as the bridegroom’s-and falsely sent- 
My very heart did weep for joy, and took 
The image in. Since then the vision sweet 
Haunted my thoughts, till last brought to this Court. 
Whom did I meet within the bridal room ? 
Oh! Vilely done-thy sire! — and at his sight 
Failed joy from me for ever. They say thou art 
A man of tender heart; now make amends 
For sins thy sire has done, or else no more 
Can I endure the pangs of fruitless flame 
For thee.’”” 


He tried to speak, bue anger choked 
His breath, and, muttering something, 41015 than slip 
From* right.’” He moved to walk away; but she 
Caught Sarang by his cloak, which he, in haste 
To fly, left in her grasp, and through the park 
Over flower and plant like whirlwind passed and climbed 
The garden wall and jumped down. And there 
With sweep majestic flowed Godavary’s stream. 


He stood a moment on its bank, while rolled 
Within his brain, like to a horrid dream, 

The events late. A moment cast a crazy look 
Upon the stteam below, and, as if it were 
Oblivion’s flood, dashed into the river and reached 
The other shore. 


PART II 


"The noon was far advanced ; the monarch left 
The tents, and sought where freshening to the eye 


2 What is 
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The forest trees a shady bower made. 

Wearied with morning’s mirth, all nature sank to rest 
And not the slightest stir was there, save where 

The streamlet gurgled over the distant slope, 

And butterflies, like the spirits of the wood, among 
The foliage moved. And there he laid him down 
Upon the grass, and wearied with the chase 

Socn sunk to sleep and dreamt. 


‘““It was moonlight 
And with his queen beloved, long through the park 
He walked in converse sweet, till he reached 
The summer house, and like a baby held 
Her in his arms, a hideous shape came 05] her 
And he dropped her in fright; and there was blood, 
And broken limbs lay strewn upon the floor ! 
He woke in fright, and passing hastily 
‘On to the tents, he cried 25009 horse’ and rode 
Away. 


But how was she the object dear 

Of all his anxious thoughts ? She when the 01025 
Ran roughshed over the park like a wild colt 
Aud left the cloak behind, felt like a lover who 
In dream obtains his lady’s wished embrace 
But walking feels the pillow in his arms. 
Sorel y distressed she felt and from her eyes 
Rolled down big drops. ln silent grief awhile 
She stood, and in her heart the feelings changed 
To wounded worth, and anger next followed ; 
But revenge last took possession of her heart 

She leaned upon the gate and thought on what 
To do ; cried, ‘‘He shall rue 257 and tore as mad 
Her costly robe, and broke her bangles ০:৩1: 
A post, and, as* to lock her thoughts in sleep 
‘“Gainst every feeling soft, emptied a glass 
And lay upon the floor. 


అ 
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But when she woke 
It was night. She rose not, but still with face 
Pillowed on crossed arms, she brought to mind 
ihe events of the morn, till coming where 
‘Fhe prince with countenance stern contemptuous looks d& 
On her and turned away, her boscam burned 
Once more with dire revenge, and in the fit 
She like a fury lifted up her head ; and saw 
The king seated beside her, anxicusly 
Lcoking over the prostrate fourm before 
The Queen at once withdrew her face and dropped 
It over again upon her crossed arms. 
‘““What means the girl,” he said, “this torn robs 
And broken bangles strewn upon the floor ! 
And why withdraw thy face in haste, as if 
You saw some hateful fiend in me? Is there 
No better bedding than a flor? Arise 
And speak ! for me the riddle is hard to read.’”" 
But when he held her arm to lift her up, 
“OT! touch me not my lord,’”” she cried, “Iam fouled, 
Fouled by a stranger’s touch, within thy house, 
Like harlot slighted. Ah !’tis woman’s fate 
To be every 111. “‘Slighted and fouled ! 
And who the wretch that touched ? For my life 
Tomorrow’s morning shall nct see him whale [75 
“Vow not 5০৯ King for why should one be blamed 
That fate decreed me this ? First brought by guile, 
I have to brook indignity in the Court. 
This morn, thy son, knowing you gone to hunt, 
Came with the story of a pigeon fled : 
Desired 0০ see my park, and in this place 
This very place, laid violent hands on me 2 
Said I was onze his bride destined, and spoke 
Of love, but when 1, drawing yonder sword, 
Prepared to die rather than yield to his wish, 
He like a coward fled, and left me here 
Distressed. Iam defiled and thee but ill 


Befit! Henceforth an ascetic shall I live 
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In forest caves secluded from the world, 

But harm him not, thy son, for itis my fate 

And not his [90105 56300020055” he said, and walked 
With haughty steps away. 


it was the time 
When, from their haunts, deities to shrines return 
And stars slip out from heaven's azure vault 
Where on their silver thrones through all the night 
A heavenly hour they keep ; and beasts of prey 
Completely wearied with their fruitless search 
Homeward retrace their cautious steps. ‘Twas then 
Upon a rock beneath a forest lime 
That with a thousand eyes her fragnance wept, 
Loud wailing lay, in agony deep, a prince 
With severed legs and arms ; and none was near 
Except the workers of the dead who watched 
With heavy, hearts from distance over the scene, 
But who you shape that like a shadow walks 
The nighted wood? Some ghost whose haunts disturbed: 
The prince’s wail? Oh no! itis the saint 
Whom oft at early morn the woodman meets 
Crossing with speed of wind the forest tracts. 
Has he then heard prinze’s cry ? He did, 
And is presently at his side. ““Alas! 
Innocent prince’’, he cried, and from his pot 
Sprinkled the holy water over his torm. 
At once the bleeding stopped, and, in his arm 
Holding the swooning prince, the holy saint 
Windswift over forest flew. 


CONCLUSION 


"The sun has set ; but, linger yet his rays 


Over the odorous heights of eastern peaks, 

“Where, stopping in her thoughtless speed, the fawn 
With baby-wonder eyes the setting day, 

That, twitching now his mantle bright, walked down 
The slopes of the western mount. The forest lay 

In all its twilight grandeur robed in shades. 


* Veena 
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But who be she that like a goddess sat 
Upon a rock that edged a noiseless stream 
And shiplike rose amidst a leafy sea ? 
All clad in purest white : one diamond lace 
Alone adorned her neck and dangling rested 
Over her fairy breast. Long did she trace 
With thoughtful eye the evening evolutions 
Of earth and sky, whils each image that graced 
Her orbs wooed back some relic of the past 
Or golden thoughts that blossomed in her breast. 
Softly she rose from reverie and withdrew 
Her palm from “neath her rosy cheek, and touched 
A VIN* with flowerets decked, and charmed the woad £- 


Chorous : With power and pelf so falsely fair, 
The world is all to thee ; 
O speak no more ; O speak no more, 
The world is not for me. 


With tempting hues the lilies blow 
Upon the Lake of Life; 
But all below, unseen they grow 
The weeds of sin and strife. 


The plant of wealth on guile is grown 
And watered is with sin; 

The craft of power on blood is built 
Its sails are puffed with din. 


O not to me that power and wealth 
O not to me the world ; 

In muddied streams there life doth flow 
And vapours dim are curled. 


Mine be these woods, these hills, these dales 
Mine be the crysial stream, 

Like wild bird in these happy vales 
A happy heart I roam. 


శానా পাপ | পপ ৮ পপ শিস కలా. শি পিস পি ০ শশী শা ల. শিপ পাশা - — শা সস পাশা 
_ - - স্পা 
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The prince thas was by me undone 
Lives in the cave below ; 

His limbs would all be whole again 
In dozen moons or so. 


I tend him like a mother true 
Itis a joy to me ; 

The holy saint of wondrous poweis 
Says Gods have forgiven me. 


And when the prince is strong and whole 
And to his Raj shall hie ; 

My loved lord the king of kings 
Will come and live with me. 


And here beside this pleasant stream 
A home we’ll build of straw ; 
And bright-blue-eyed and rosy-smiled 

Shall creepers deck it a’. 


And here relieved from worldly cares 
His easy head shall rest ; 

Though spurred by fate from faith it’s strayed 
Upon this dear breast. 


And in the noon the gentle winds, 
Shall make us flower beds meet, 

And little fawns with fishy eyes 
Shall frolic at our feet. 


As oft I pass the twilight lake 
1spy the naiad fair ; 

Like lightning over the dark-blue skies 
She sinks her then and there. 
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But I shall hide behind some brake 
When moon is shining bright, 

When she to ripples walks the lake 
With tread so airy light. 


Then half above the water’s face 
The naiad glides along 
Planting amcnag the furrowed waves 

Her lilies bright and young. 


টিটি টির ల లల లాలా మ లలాట లలల దాదా చలల టు జ ররিরিিনিরিি 

* “సారంగధరి విజయనగరం ৯৪৬ “ఇండియన్‌ , లీజర్‌ అవర్‌? ఆన్న దానిలో 
(ప్రచురింపబడింది. తరవాత వెనువెంటనే “కిన్‌ ఆండ్‌ రయ్యర్‌” అన్న కలకత్తా 
పత్రికలో 1883లో |_ఎచురింన బడింది. 


৪০০75 వంహాసభ (০০[ ০5 19083) 


"Ten me not in scornful numbers 


Congress is an ‘empty’ show 
For though many a delegate slumbers 
Seats are ‘full’ in every row. 


Congress is earnest ! Congress is real! 
Self-Government is its goal; 

Acton said, a high ideal 

Is always good for the human soul! 


In the Congress field of battle, 
In censtituticnal stife, 
Indulge internal rattle, 

Never lift a chair for tife. 


Lives of Moderates all remind us 
We should wisely keep from crime ? 
Open sedition only finds us, 

Shelter in a far-off clime! 


Let us then line up and Speaking, 
Speaking at a furious rate; 

Not always some benifit Seeking, 
Learn to be loyal and to wait. 











পাপা జా. প্পজনপাপীপিলীপপা পাপ జయంత. পরা পপপীপিিপাদ সাদ শপে বা ০ শপ শপ আপা 


ఇన বটি ১ লি 


జ 2০৮০1 ৮ [55555৪৮2০১০ “వ్యాస పందికి (పథమ ముణ (నవంణరు, 1953) 


ర 


సంపుటంలోని “మ్మదాను కాం|గస్‌ మహోసనభఇి? అన్న వ్యాసంలోనివి యొ ఇంగ్లీ మ 


పెదాలు. ఈ సంపుటంళో దీనికి 5) (ప 


) ధావానువాద గీతాలున్నాయి. వ్యాసం 


2৯628 ৬32 “నూరత్‌ ৮০172 ৩১০১৮০19085 তম ১৩1 ০৯805 కౌం|గెస్‌ 


త 
a 


బుహోనభ గురించి అస్న్చారావుగారు ([వానిన ఆంగ్ల 
హిందూలో (ఫకటితము”. అని వుంది. 
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৯ চা 


THE EMERALDS’ 


Under the bowers 

Where the Ocean Powers 

Sit on their Pearled thrones, 
Through Coral wocds 
Of weltering floods, 

Over heaps of unvalued stones ; 
Through the dim beams 
Which amid the streams 

Weave a network of coloured light. 


Last night | lozked the thought of her, 
Within the dungeon of my heart, 

But what a daring thief that was 

He ran away with prison itself. 


చె వద్భానికో ০৩৮০৩ ০০ 


ঢু 105 thought of her, I locked by night 


Within the dungeon of my soul, 
But strange to think the burglar’s might 
Who ran away with jail and all. 
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